DAGLARI

MiLLi PARKI

KURE MOUNTAINS NATIONAL PARK

Kesfetmeye

hazir misin
Are you ready to @
discover



A

)

’
1

]

DISCOVERY | ADVENTURE

SERENITY

[N 5
N TR
.h .‘!
.-é " L ALH
: e
198
L Q
¥ -
5 .
L Y
S
n. ;
.- 2
- hap N
L]
b 1
A
\
~

1



SUNUS

FOREWORD

Daglarin ardindan dogan glinesle tatl bir
esinti getirir rlzgdr. Agag yapraklarindan
dokulennagmeler,ormaninannesefkatiyle
size sOyledigi sarkilar gibidir.  Doganin
hediyesi kanyonlar, gizemli magaralar,
huzur sunan selaleler ve gonul ferahlatan
yaylalar kesfedilmeyi bekliyor.

Kdre Daglar  Milli  Parki &zelinde
hazirladi@imiz bu yayinla dogaya olan
ozleminizi gidermeyi, milli park ve yakin
gevresi hakkinda sizi bilgilendirmeyi ve
gezi planlariniza burayr da dahil etmenizi
amaglyoruz. Kdre Daglari tim unsurlariyla
bir okul, bir derslik gibi 6grenme, kegfetme
ve dogayla bltunlegme yeridir adeta.

Kdre Daglart Milli Parki ve civarina yapilan
yatrimlarla,  bolgenin  surdurulebilir
kalkinmasina énemli destekler saglaniyor.
Verilen desteklerle yerel ve kirsalyasantinin
devam ettirilmesi, sUrdUrdlebilir turizm
faaliyetlerinin - olusturulmasi, arastirma
ve egitim faaliyetleri ile bu glzelliklerin

anlasiimasi ve  gelecek  kusaklara
aktarilmasi hedeflenmektedir.
Bu yayini  okurken gelip gormek

isteyeceginiz ¢ok fazla dogal glzelligin
oldugunu anlayacaksiniz. Hepimiz biliyoruz
ki doga insani stresten uzaklastiran, ruhu
ve bedeni yenileyen en iyi ilactir. Koruma
altinda olan Kdre Daglart Milli Parki'ni
gezerken dogaya zarar vermeyeceginizi,
bolgeyi bu hassasiyetle kesfedeceginizi
biliyoruz.

Keyifli okumalar dileriz...

The wind brings a sweet breeze with the
sun rising behind the mountains. The tunes
that come out of the fallen leaves of the trees
are like the songs that the forest sings to you
with the affection of a mother. The gift of
nature, canyons, mysterious caves, peaceful
waterfalls and calming plateaus are waiting to
be discovered.

We aim to satisfy your longing for nature,
to inform you about the National Park and its
immediate surroundings, and to include this
place in your travel plans with this publication
that we have prepared specifically for the Kdre
Mountains National Park. Kiire Mountains, with
all its elements, is a place of learning, discovery
and integration with nature like a classroom or
even a school.

Asaresultoftheinvestments madeinthe Kdre
Mountains National Park and its surroundings,
significant support has been provided to the
sustainable development of the region. Thanks
to the support given, it is aimed to maintain
local and rural life, organize sustainable tourism
activities, understand these beauties through
research and education activities and transfer
them to future generations.

As you read this publication, you will realize
that there are so many natural beauties that
you will wish to come and see. We all know
that nature is the best medicine that takes
people away from stress and regenerates the
soul and body. While visiting Kdre Mountains
National Park, which is under protection, we
are aware that you will not harm nature and
you will explore the region with this sensitivity.

We wish you an enjoyable reading...

Bati Karadeniz Kalkinma Ajansi - Kuzey Anadolu Kalkinma Ajansi
Western Black Sea Development Agency - North Anatolian Development Agency
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Kure Daglari

Milli Parki

Klire Mountains National Park

Orhan GATALCAM

Doga Koruma ve Milli Parklar
X. Bolge Muduru

Nature Conservation and
National Parks,

Director of X. Region

Karadeniz Bolgesi'nin batisinda, Bartin ve
Kastamonu il sinirlar icinde yer alan Kure
Daglari Milli Parki 07.07.2000 tarihinde milli
park ilan edilerek koruma altina alinmistir.
37.753 hektarlik yuzolcgumune sahip Kire
Daglari Milli Parki'nin gevresindeki tampon
bolge 96.613 hektar olup, tampon bdlge ile
birlikte bu alan 134.366 hektardir. Milli Park
Bartin'in Merkez, Amasra, Kurucasile ve Ulus
ilceleri ile Kastamonu'nun Azdavay, Cide,
Pinarbasi ve Senpazar olmak Uzere 8 ilgeyi
kapsamaktadir.

Kire Daglari zengin ekosistem varligi,
bozulmamig dogasl, sosyal yapisi, tarihi
ve kultirel geg¢misiyle ulusal nitelikteki
degerinin yaninda uluslararasi  duzeyde
de onem tasimaktadir. 1898 yilinda Dunya
Dogayi Koruma Vakfi (WWF), Kire Daglarini
Avrupa ormanlarini korumada oncelikli 100
sicak noktadan biri olarak se¢mistir. Bu
kararla alan WWF'nin Yasayan Gezegen
Kampanyasi cercevesinde “Tdrkiye'nin
Dunyaya Armagani” olarak kabul edilmistir.
2012 yilinda Avrupa'nin  seckin koruma
alanlarini  simgeleyen  “Pan  Park’lar
arasinda yerini almig ve Avrupa’nin 13'Uncd,
Turkiye’'nin ilk Pan Park'i olarak ilan edilmistir.
Malga Kalkinma Bakanhgi tarafindan “En
lyi Uyguloma Oduli’'ni  alarak  Rio+20
Konferansi'nda Turkiye'yi temsil etmistir.
2019 yilinda Milli Park, merkezi Avusturya'da
olan European  Wilderness  Society
tarafindan “Platin Yabanil Sertifika” 6duline
layik gordlmastdr.

Kire Mountains National Park, located in the
west of the Black Sea Region, within the borders
of Bartin and Kastamonu provinces, was
declared a national park on 07.07.2000 and put
under protection. The surface area of the Kire
Mountains National Park is 37,753 hectares,
and the surrounding buffer zone is 96,613
hectares, together with the buffer zone, this area
is 134,366 hectares. The National Park covers
8 districts of Bartin province, namely Merkez,
Amasra, Kurucasile and Ulus districts and also
Azdavay, Cide, Pinarbasi and Senpazar districts
of Kastamonu province.

With its rich ecosystem, unspoiled nature, social
structure, historical and cultural background,
Kure Mountains are of international importance
besides their national value. In 1998, the World
Wide Fund for Nature (WWF) has chosen
the Kure Mountains as one of the 100 priority
hotspots in protecting European forests. With
this decision, the area in question has been
accepted as “Turkey’s Gift to the World” within the
framework of WWF's Living Planet Campaign.
In 2012, it took its place among the “Pan Parks”
symbolizing Europe’s elite protected areas and it
was declared as Europe’s 13th and Turkey's first
Pan Park. Receiving the “Best Practice Award”
by the abolished Ministry of Development, it
represented Turkey at the Rio+20 Conference.
In 2019, the National Park was awarded
the “Platinum Wilderness Certificate” by the
European Wilderness Society, headquartered in
Austria.
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- Q Ulukaya Koﬁygﬁnu / Ulukaya Canyon

ZENGIN EKOSISTEM VARLIGI
RICH ECOSYSTEM PRESENCE

Kire Daglari Milli Parki, Tarkiye'nin kanyon
ve magaralar agisindan  en  zengin
yerlerinden birisidir. Milli Park ve cevresinde
77 magaranin  envanteri  yapillmis  ve
haritalari hazirlanmistir. Uzmanlar bolgede
100°Un Uzerinde magara oldugunu tahmin
etmektedir. Bu ozelligi ile Kdre Daglar
Milli Parki, dunyadaki milli parklar icinde,
envanteri yapilmig en ¢ok magarayi
bulunduran milli parklardan biridir. Kure
Daglari Milli Parki, bir diger dogal kaynak
degeri olan selaleleri ve vadileri gibi dogal
glzellikleri ile de one c¢ikmaktadir. Gelen
ziyaretciler icin, Milli Park icerisinde sosyal
aktivite imk&ni  sunan manzara = seyir
noktalari, gunudbirlik kullanim alanlari ve
yuruyus yollari bulunmaktadir.

Kiire Mountains National Park is one of Turkey's
richest places in terms of canyons and caves.
An inventory of 77 caves in and around the
National Park was created and their maps were
prepared. Experts estimate that there are more
than 100 caves in the area. With this feature,
Kure Mountains National Park is one of the
national parks with the largest number of caves
whose inventory was prepared all around the
world. Kdre Mountains National Park stands out
with its natural beauties such as waterfalls and
valleys that have natural resource value as well.
There are scenic viewing points, daily use areas
and walking paths that offer social activities for
visitors in Kdre Mountains National Park.



Dogal yasgl ve bakir ormanlari, habitat ve
peyzaj zenginligi, dinyaca énemli kanyon ve
magaralari, selaleleri, jeolojik/jeomorfolojik
ozellikleri, bitki cesitliligi, yaban hayat
zenginligi, kultdrel ve mimari ozellikleri
ile Kire Daglar Milli Parki, Turkiye'nin en
onemli eko turizmm merkezlerinden biridir.
Doga Alani, Kus Alani ve Bitki Alani olan
Kire Daglar Milli Parki ve tampon bdlgesi,
1.000'den fazla bitki taksonuna ev sahipligi
yapmaktadir. Bu bitkilerden 60 civarinda
taksonun endemik ve 10 civarinda taksonun
nesli tehlike altinda oldugu tespit edilmistir.
Kire Daglari Milli Parki'nda dunyada ilk kez
kesfedilen bir tur bulunmus ve cografi konum
itibariyla “Asia Minor” (Kiuglk Asya) adina
ithafen, "Polystichum asiae-minoris” adi
verilerek bu kesif literature kazandirilmistir.
Turkiye'de yasayan 160°dan fazla memeli
tirinden 48'ine ev sahipligi yapan Kire
Daglari Milli Parki'nda 150°den fazla kusg
tdra, 350 omurgasiz turd, 7 civarinda balik
tlrd ve 30 civarinda cift yasamli (amfibi) ve
suringen turlt yasamaktadir. Kire Daglari
Milli Parki ve tampon bolgesi sadece bitki
ve hayvan zenginligiyle degil, bu tdrlerin
yasam alanlarinin  cesitliligiyle de dikkat
cekmektedir. Milli Park; akarsu, orman,
cayir ve mera, maki, kiyi, kayalk alanlar
ve magaralar, tarim ve yabanil olmayan
alan ekosistemleri olmak Uzere c¢ok farkl
ekosistemlere ev sahipligi yapmaktadir.

Klre Daglart Milli Parki

Kure Mountains National Park

Kidre Mountains National Park is one of the
most important ecological tourism centers of
Turkey with its natural old and virgin forests,
habitat and landscape richness, world-
renowned canyons and caves, waterfalls,
geological/geomorphological  characteristics,
plant diversity, wildlife richness, cultural and
architectural features. Kire Mountains National
Park and its buffer zone, which is an important
Nature Area, Bird Area and Plant Area, are
home to more than 1,000 plant taxa. Among
these plants, it has been determined that
around 60 taxa are endemic and around 10
taxa are endangered. A species discovered in
the Kdre Mountains National Park for the first
time in the world was named as, ““Polystichum
asiae-minoris”in reference to "Asia Minor” due to
its geographical location, and this discovery has
been brought to the literature. In Kire Mountains
National Park, which hosts 48 of more than 160
mammal species living in Turkey, more than 150
bird species, 350 invertebrate species, around
7 fish species and around 30 amphibians and
reptile species live. Kire Mountains National Park
and its buffer zone attract attention not only
with its richness in terms of plants and animals,
but also with the diversity of the habitats of
these species. The area in question hosts many
different ecosystems including streams, forests,
meadows and pastures, maquis, coasts, rocky
areas and caves, agricultural and non-wild area.

llgarini M(;I::_SI Yolu
ligarini:Coized



Alanin planh bir sekilde yonetilmesi icin
Uzun Devreli Gelisme Plani hazirlanmis
olup, Milli  Park alaninda bdlgeleme
cahsmasi yapilmistir. Bu alanlara uygun
ozel plan kararlarinin gelistirilmesi, insan
faaliyetlerinin tanimlanarak, bolgelere gore
sinirlandirilmasi ve kontrol altina alinmasi,
plan kararlarinin uygulanabilirliginin
saglanmasi ve yonetsel organizasyonun
artirilmasi amagclanmistir. Dogal ekosistem
ile insan faaliyetlerinin birlikte yasamasina
olanak saglayacak duzenlemeler yapilarak,
uygulama kosullari, araglari ve yontemleri
gelistirilecektir.

In order to manage this area in a planned
way, a Long Term Development Plan has been
prepared and a zoning study has been carried
out in the National Park area. It is aimed to
devise special plan decisions suitable for these
areas, to define human activities and to restrict
and control them in terms of regions, to ensure
the feasibility of plan decisions and to increase
the effectiveness of administrative organization.
Implementation conditions, tools and methods
will be enhanced by making arrangements that
will allow the natural ecosystem and human
activities to coexist.

10
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Kire Daglar Milli Parki,
Turkiye'nin kanyon ve
magaralar agisindan en

zengin yerlerinden birisidir.

Kdre Mountains National Park is
one of Turkey's richest places in
terms of canyons and caves. [
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Kire Daglar  Milli  Parki'nin
kaynak degerleri itibariyla, ulusal
oneminin yani sira uluslararasi
alandadadnemliolusu nedeniyle
planlomada ve yonetimde bu
alanin mutlak surette korunarak
ekolojik yapisinin  bozulmasina
musaade edilmemesi  blyuk
onem tasimaktadir. Bu minvalde
idare ve ziyaretci merkezleri,
tanitim birimi, tur glzergdhlari,
yurayus yollar, manzara seyir
teraslari, yaban hayati gozlem
kuleleri, kir lokantasi, bufeler, ozel
proje kamp alanlari ve gunubirlik
kullanim alanlari gibi hizmetler
sunulmasi, bolgenin tanitilmasi
ve  kalkindirilmasina  yonelik
mevcut  gelisme  dahilindeki
yatirimlarve projelerkapsaminda
hayata gecirilmektedir.

Due to the fact that Kiire Mountains
National Park is important in
the international arena as well
as its national importance in
terms of its resource values, it is
of great importance in planning
and management that this area
is absolutely protected and its
ecological structure is not allowed
to deteriorate. In this respect,
providing  services such as
administration and visitor centers,

A-«publ/c:/tg unit, tour routes, walking

.51 g .,oaths scenic viewing terraces,

3

&) ¥

_wildlife observation towers, country

'_.‘__zrestaurant, kiosks, special project

camping areas and day-to-day
usage areas, promoting the region
and developing the region are
realized within the scope of current
investments and projects.

Kihgh Magarasi o
Kiligh Cave
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Suyun
Cazibesi

Lure Of Water

Prof. Dr. Omer KUGUK

Uzun zamandir ormancilik ve tabiat turizmi
ihtisaslagmasi igin gayret gosteriyorsunuz.
Yuzde 67'si  ormanlarla  kapli  olan
Kastamonu'nun potansiyelinin farkindayiz.
Ihtisaslasma Koordinatérl olarak bize bu
olusumun kurulus amacini ve hedeflerini
anlatabilir misiniz?

Oncelikle  ¢alismalarimizi okurlarimizla
paylagsma firsati verdiginiz igin  tesekkdr
ediyorum. Kastamonu Universitesi,
YUksekogretim Kurulu tarafindan Bolgesel
Kalkinma ve Misyon Farklilasmasi Projesi
kapsaminda Ormancilik ve Tabiat Turizmi
alaninda ihtisas Universitesi olarak ilan
edilmistir. Simdiye kadar 15 Universite

intisas Universitesi olarak ilan edilmis olup
ormancilik ve tabiat turizmi sahasinda tek
ihntisas Universitesiyiz.

You have been striving for the specialization of
forestry and natural tourism for a long time. We
are aware of the potential of Kastamonu, 67
percent of which is covered with forests. As the
Specialization Coordinator, can you tell us the
purpose and objectives of this formation?

First of all, | would like to thank you for the
opportunity to share our work with our readers.
Kastamonu University has been declared as a
specialized university in the field of Forestry and
Natural Tourism within the scope of the Regional
Development and Mission Differentiation Project
by the Higher Education Council. Until now, 15
universities have been declared as specialized
universities, and we are the only specialized
university in the field of forestry and natural
tourism.




b

Bolgesel Kalkinma Odakli Misyon
Farkhlasmasi  ve Ihtisaslasma  Projesi
kapsaminda universitelerin rold,

bulunduklari  bolgelere ait uzun vadeli
inovasyon potansiyelini ortaya koymaktir.
Bunun icin Universite yonetimleri, kamu
kurumlari ve bolgelerde yer alan oOzel
sektor kuruluglarindan olusan paydaslar bir
araya gelerek bolgeleri igin ileriye yonelik
projeksiyonlar yapmaktadirlar. Malumunuz
universiteler bulunduklari sehirlere
sagladiklart katki sayesinde bolgesel kaliteyi
ve sehir imajini etkileyen kurumlardir. Biz
ormancilik ve tabiat turizmi alaninda ihtisas
universitesi olarak bolgedeki paydaslarimiz
arasinda is birligi ve etkilegimi gelistirmeyi,
bilgi ve tecrlbelerimizi kullanarak sehrin
bu alanlar basta olmak Uzere her turlu
kalkinmasina destek olmak istiyoruz. Bunun
icin de ihtisaslasma calismalarini tabana
yayma ve butlin paydaglara anlatma,
paydaslarin calismalar igcerisinde aktif rol
almalari, sorumluluk Ustlenmeleri adina
yogun sekilde calisiyoruz. Guglla iletisim
ve is birlikleri kurarak iyi de yol aldigimizi
dusunuyoruz. Ormancilik ve tabiat turizmi
sahasindaki calismalarla 6numuzde birkag
yiIl icerisinde Kastamonu'yu hep birlikte
Tlrkiye'nin  gundemine  tasiyacagimiza
inaniyoruz. Bu konuda odun disi orman
drunlerinden kestane, defne, bal ormani,
tibbi aromatik bitkiler, mobilya tasarim ve
drdn gelistirme, orman artiklarindan yuksek
enerjili pelet Uretimi, tabiat turizmi odakl
calismalar, Tarihi istiklal Yolu Dijital Mizesi
projelerimizden sadece birkagl. Bizler ayni
zamanda endustri  kuruluslarr ile  bilim
ve teknolojiyi bulusturarak yuksek katma
degerli Urunler gelistirmeyi, nitelikli is glcund
artirmayi, uzmanlasmis merkezler kurmayy,
yeni girisimcileri bolgeye cekilerek yatirim
yapmalarini hedefliyoruz.

Ulukaya $elﬁ4%§/ Blukaya Waterfall o

Within the scope of the Regional Development

Focused Mission Differentiation and
Specialization Project, the role of universities
is to reveal the long-term innovation potential
of their regions. For this purpose, stakeholders
consisting of university administrations, public
institutions and private sector organizations in
the regions come together and make forward-
looking projections for their regions. As you
know, universities are institutions that affect
the regional quality and the image of the city
thanks to their contribution to the cities they
are located in. As a specialized university in the
field of forestry and natural tourism, we want to
develop cooperation and interaction among our
stakeholders in the region, and to support the
development of the city in all areas, especially
in these areas, by utilizing our knowledge and
experience. For this, we have been working
intensively to spread the specialization studies to
the base and to explain it to all stakeholders, to
ensure that the stakeholders take an active role
in the works and take responsibility. We think that
we have progressed well by establishing strong
communication and cooperation. We believe that
we will bring Kastamonu to the agenda of Turkey
togetherin a few years with the works in the fields
of forestry and nature tourism. In this regard,
non-wood forest products such as chestnut,
laurel, honey forest, medicinal aromatic plants,
furniture design and product development, high-
energy pellet production from forest residues,
nature tourism-oriented studies, and Historical
Independence Road Digital Museum are just a
few of our projects. At the same time, we aim to
develop high value-added products by bringing
together industry organizations with science
and technology, to increase qualified workforce,
to establish specialized centers and to attract
new entrepreneurs to the region and make them
invest.



o Ulukaya Selalesi / Ulukaya Waterfall

Her iki alanin da Kastamonu'nun potansiyeli
ile son derece ortusen kilit alanlar oldugu
sUphesiz. Bu noktada hem ormancilik hem
de tabiat turizmi denilince akla ilk gelen
alanlardan birisi olan Kure Daglari Milli
Parki'min bu calismalardaki yerini nasil
konumlandirirsiniz?

Kire Daglari Milli Parki, sahip oldugu
yuksek biyogesitlilik degeri, yash dogal
ormanlari, zengin yaban hayat, essiz
peyzaj guzellikleri, karstik yapisi, selaleleri,
kanyonlari, magaralari gibi muhtesem
jeolojik olugumlari ve kaynak degerleri ile
tabiat turizminin en gozde rotalarindan
birisi olma potansiyeline sahip. Butin bu
degerleri blnyesinde barindiran nadir milli
parklardan birisi olarak dikkat cekiyor. Biz
de bu hususlari dikkate alarak ge¢cmiste
yapillan calismalara ilaveten milli parkin
birbirinden  farkli  kaynak degerlerinin
tanitimi,  tur  rehberlerinin  egitimi, ev
pansiyonculugunun  gelistiriimesi,  dijital
turizmn gibi milli parkin Bati Karadeniz'de
onemli  bir destinasyon olmasi ve
insanlarin bu muhtesem tabiat parcasinin
guzelliklerini gormesine yonelik bir¢ok proje
hazirladik. Yakin gelecekte tek tek hayata
gegciriyor olacagiz.




Ktre Daglart Milli Parki
Kire Mountains National Park
I ——

Undoubtedly, both areas are key areas that
overlap with the potential of Kastamonu. At
this point, how do you position Kiire Mountains
National Park, which is one of the first places
that come to mind when it comes to forestry and
nature tourism?

Kure Mountains National Park has the potential
to be one of the most popular routes of natural
tourism with its high biodiversity value, old
natural forests, rich wildlife, unique landscape
beauties, karst structure, waterfalls, canyons,
caves, and magnificent geological formations
and resource values. It attracts attention as one
of the rare national parks that contain all these
values. Considering these issues and in addition
to the previous studies, we have prepared many
projects for the National Park to be an important
destination in the Western Black Sea and for
people to see the beauty of this magnificent
piece of nature such as the introduction of
different resource values of the national park,
the training of tour guides, the development
of home boarding, and the activation of digital
tourism. We will be implementing them one by
one in the near future.




Su sesinin insan psikolojisi Uzerinde olumlu
etki biraktigr soylenir. Tarih boyunca sinir
hastaliklarinin tedavisinde dahi kullaniimis

oldugu bilinmektedir. Hem teknik olarak
hem de turizm anlaminda selaleler hakkinda
neler sdylemek istersiniz?

Sonyillarda hem dunyada hem de Ulkemizde
etkisini ¢ok daha fazla hissettigimiz klresel
iklim degisikligi suyu her zamankinden
daha da kiymetli hale getirmistir. Insanoglu
yasadigl surece su ile olan iligkisi ve ona
olan ihtiyaci gelecek yillarda artarak devam
edecek ve hicbir zaman bitmeyecektir.
Biliyorsunuz su hayattir, sifadir, huzurdur,
suyun terapi 6zelligi de bulunmaktadir. igme
amagcli kullanimdan sulamaya, cesitli tedavi
sekillerinden su sporlarina kadar su cok farkl
alanlarda kullaniimaktadir.

insana huzur veren, dinlendiren, ilham
veren en guzel tabiat harikalari arasinda
selaleleri de saymak sanirim yanlis olmaz.
Selalenin yukarisindan durmaksizin dokulen
suyun akisini izlemek bile huzur verici

degil midir? Hidrojeolojik olugumlar olan
selaleler i¢in “genelde bilinenler” kadar
“0zelde bilinmeyenler” kavramini kullanmak
sanirim yanhs olmaz. Cunkd, zengin cografi
olugsumlara sahip guzel ulkemizde
cok sayida selale olmasina ragmen
bazilarinin  one  ¢iktigini  gormekteyiz.
Kastamonu/Pinarbasi’'nda  bulunan llica
Selalesi bunlardan sadece birisi. Horma
Kanyonu'ndaki gizemli yolculuk sonrasinda
tabiat igerisinde muhtesem  guUzelligi,
temizligi, c¢evresi cesitli bitki ortldsu ile
kaplanmig ve dokuldugu yerdeki dogal gol
seklindeki egzotik goruUntusu ile insanlari
karsiliyor adeta. Yine ayni sekilde ismi gibi
ulu ve gorkemli olan 15 metre yukseklikten
akan ve efsaneye gore selale suyunu tadan
kisinin agk acisiniunuttugu soylenen Bartin'in
Ulus ilcesindeki Ulukaya Selalesi de tabiat
severler i¢in cok kiymetli bir deger. Tabiattan
muhtesem kesitler sunan bu iki harika selaleyi
tabiat turizminin ugrak yerlerinden yapmak
icin paydaslarimizla ¢calismalarimiza devam
edecegiz.



It is known that splash of water has a positive
effect on human psychology. Throughout
history it has even been used in the treatment
of nerve diseases. What would you like to say
about waterfalls both technically and in terms of
tourism?

In recent years, global climate change, which we
have felt much more both in our country and all
around the world, made water resources more
valuable than ever. As long as human beings
live, their relationship with water and its need for
it will continue to increase in the coming years
and will never end. You know, water is life, water
is a source of healing, water is peace, and it has
therapeutic properties. Since, we see that water
is used in many different areas from drinking to
irrigation, from various treatment methods to
many water sports.

Iguessitwould notbe wrong to mention waterfalls
among the most beautiful natural wonders that
give people peace, rest and inspiration. Isn't it
soothing to even watch the flow of water pouring

down from above the waterfall incessantly?

I think it would not be wrong to use the concept
of “unknowns in particular” as much as “knowns
in general” for waterfalls, which are among
hydrogeological formations. Because, although
there are many waterfalls in our beautiful
country with rich geographical formations, we
see that some of them become prominent. llica
Waterfall in Pinarbasi district of Kastamonu is just
one of them. After the mysterious journey in the
Horma Canyon, it almost welcomes people with
its magnificent beauty in nature, its cleanliness,
its surrounding with various vegetation and its
exotic appearance in the form of a natural lake
where it spills. Likewise, the Ulukaya Waterfall
in Ulus district of Bartin, which is grand and
magnificent like its name, flowing from a height
of 15 meters and pangs of love is forgotten when
drunk from its water according to the legend, has
a very precious value for nature lovers. We will
continue to work with our stakeholders to make
these two wonderful waterfalls, which offer
magnificent sections of nature, frequently visited
places of nature tourism.



Kire  Daglari  Milli  Parkinin yagmur
doygunlugu ve orman sikhigini  nasil
degerlendirirsiniz? Milli Parkin sahip oldugu
yeteneklerin korunmasi i¢in neler yapilabilir?

Kire Daglart Milli parki gergekten ¢ok
zengin bir bitki ortusine sahip ve dogal
yasli ormanlari  bunyesinde barindiriyor.
Diger taraftan Karadeniz nemli karstik
orman ekosistemlerine sahip bu ozelligi ile
Avrupa’da korunmasi gereken ylUz orman
sicak noktasi i¢inde yer aliyor. Endemizm
oraniyUksek olan ve zengin tur ve habitatlara
ev sahipligi yapan Kudre Daglart Milli Parki
kUresel Olgekte doga koruma agisindan
oncelikli iki yUz ekolojik bolgeden biri. Yuksek
daglari bunyesinde barindiran milli parkin
su bakimindan yeterli potansiyele sahip
oldugunu, nemli orman ekosistemlerini
icinde barindirmasindan da anlayabiliriz.

Boylesine zengin bir ekolojik  degeri
yonetim planlarinda belirtilen  hususlar
dogrultusunda kullanmaya 6zen gostermek
gerekiyor. Bu baglamda sUrdurulebilir bir
turizm gelisimi icin tasima kapasitesinin
Uzerindeki  kullanimlara asla muUsaade
edilmemelidir. Ekoturizm faaliyetleri
planlamalar dahilinde koruma kullanma
dengesi gozetilerek yapimalidir. Elbette
toplumu  bilinglendirme  ve  farkindalik
olusturma adina duzenli egitim programlari
sunulmalidir.  Saha  ziyaretleri  mutlaka
yoreyi iyi bilen profesyonel tur rehberleri
esliginde yapilmalidir. Altyapi hizmetlerine
onem verilmeli, bu baglamda ulagsim ve
konaklama hizmetleri intiyaca cevap verecek
duruma  getirilmelidir. Olusturulan rotalar
dahilinde ziyaret ve turizmm faaliyetlerinin
gergeklestirilmesi  sahanin  strdUrulebilir

kullanimi agisindan diger 6nemli bir konudur.

How do you evaluate the rain saturation and
forest density of Kiire Mountains National Park?
What can be done to protect the talents of the
National Park?

Kure Mountains National Park has a very rich
flora and includes natural growth forests. On the
other hand, the National Park, with its feature of
having Black Sea moist karst forest ecosystems,
is among one hundred forest hotspots that
need to be protected in Europe. Kdre Mountains
National Park, which has a high rate of endemism
and hosts rich species and habitats, is among
the two hundred priority ecological regions in
terms of nature protection on a global scale. We
can understand that the National Park, which
includes high mountains, has sufficient potential
in terms of water from humid forest ecosystems
that it contains.

It is necessary to pay attention to the use of
such a rich ecological value in line with the
issues specified in the management plans. In
this context, usage above the carrying capacity
should never be allowed for a sustainable
tourism development.  Ecotourism activities
should be carried out by considering the balance
between protection and use. Of course, regular
training programs should be offered in order to
raise awareness in the society. Field visits must
be carried out in company with professional tour
guides who know the region well. Infrastructure
services should be attached importance and in
this context, transportation and accommodation
services should be brought to a level that will
meet the needs. Conducting visits and tourism
activities within the established routes is another
important issue for the sustainable use of the
field.




Kire Daglari Milli Parki turizm potansiyeli
son derece yUksek bir alan. Buna bagli olarak
ziyaretgi sayisi giderek artmakta. Dogaya
birakilan ¢opler ve yasak alanlarda yakilan
ates gibidurumlarigéz 6nunde bulundurarak
doganin ve bdlgenin korunmasi igin ne
gibi onlemler alinmali sizce? Buna dair
onerileriniz var mi?

Sizin de belirttiginiz gibi ¢ok cesitli kaynak
degerlerini bunyesinde barindan bir milli
park elbette cok yuksek tabiat turizmi
potansiyeline sahip. Bu sahanin insanlarla
bulusturulmasi 6nemli oldugu kadar gelecek
nesillere korunarak birakiimasi da o derece
onemlidir. Cok yakin bir gegmiste Ulke
genelinde bizlere buyuk sikintilar yasatan
orman yanginlari, orman ekosistemlerini
tehdit eden en onemli faktorlerin basinda
gelmektedir. Yanan sadece agaglar degil,
ekosistem igerisinde yer alan yillarin
birikimi ile degeri bile hesaplanamayan
bircok ekolojik degerdir. Ozellikle sicak ve
kurak gegen, yangin potansiyelinin yUksek
oldugu yaz aylarinda Milli Parki ziyaret
edenlere izin verilen noktalarin disinda ates
yokmaya asla musaade edilmemelidir.
Tabiata yonelimlerin - arttigl  gunumuzde
yakin gelecekte ziyaretgi sayisinin artmasini
beklemekteyiz. Boylesine  kiymetli  bir
hazinenin  korunmasi noktasinda gelen
ziyaretgilere nelere dikkat etmeleri gerektigi
hususlarinda ziyaret¢i merkezlerinde kisa
bilgilendirmelerin yapilmasinin onemli
oldugunu dusUnmekteyiz. Yine Milli Park
icerisinde tabiata uyumlu ahsap levhalarda
yer alacak her turlG uyarici ve yonlendirici
bilgilerin faydali olacagini degGerlendiriyoruz.
Mobil cihazlara indirilebilecek nitelikte
olan ve dijital platformlarda olusturulacak
uygulamalarla ziyaretgilere sahaya

gelmeden once bilgilendirme yapiimasinin
yerinde olacagini dugunlyoruz.

Klre Daglart Milli Parki

Kdre Mountains National Park
Ktre Mountains National Park is an area with
extremely high tourism potential. Accordingly,
the number of visitors is gradually increasing.
Unfortunately, considering those who throw
garbage on the ground, ignore the danger of
fire and set fires in prohibited areas, what kind
of precautions should be taken to protect the
nature and not to wear the area? Do you have
any suggestions for this issue?

As you have stated, a National Park that has
so many resources value, of course, has a very
high natural tourism potential. It is important
that this field be left to future generations as
well as bringing it together with the society.
Forest fires, which have caused great distress
to us throughout the country most recently, are
one of the most important factors threatening
forest ecosystems. It is not only the trees that
burn, but also many invaluable ecological values
within the ecosystem that is as a result of years
of accumulation. Especially in the hot and dry
summer months when the fire potential is high,
people visiting the National Park should never
be allowed to light fires outside the allowed
points. We expect the number of visitors to
increase in the near future today, as the trend
towards nature is increasing. We think that it is
important to provide brief information at the
visitor centers about what to pay attention to the
visitors about the protection of such a precious
treasure. Likewise, we consider that any warning
and guiding information on wooden boards
compatible with nature in the National Park will
be useful. | believe that it would be appropriate to
inform visitors before they come to the field with
applications to be created on digital platforms
that can be downloaded to mobile phones or
tablets. services should be brought to a level
that will meet the needs. Conducting visits and
tourism activities within the established routes is
another important issue for the sustainable use
of the field.
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insanin dogayla uyum icinde yasadigi
bir gelecek icin calisan WWFE-Turkiye'nin
Doga Koruma Direktortu olarak gorev
yapiyorsunuz. Bize, WWF'ive Ulkemizdeki
45 yillik ge¢misini kisaca anlatir misiniz?

Aslinda Turkiye'deki kurumsal gegmisimiz
1975 yilinda kurulan Dogal Hayat
Koruma Dernegi'ne (DHKD) dayaniyor.
Bugun dlkemizde doga korumanin
semboll haline gelmis kelaynaklarin
act hikdyesini ¢ogu insan bilir. Asagi
Firat Havzasinda yaygin bir gogmen kus
tdrdyken, 1950'lerden itibaren tarimda
kimyasal ila¢g  kulloniminin  artmasi
sonucu yok olma tehlikesiyle karsi
karsiya kalir. 1973 yilinda sayilari 26 gifte
kadar duser. Cevre sorunlarinin yeni
yeni farkedildigi o yillarda bu meseleyi
kendisine dert edinen bir grup duyarh
bilim insani, sanatgl, aydin  DHKD'yi
kurar. lyi ki de kurmuslar! ...

You are the Nature Conservation Director of WWF
(World Wide Fund for Nature)-Turkey, striving for
a future where people live in harmony with nature.
Could you briefly tell us about WWF and its 45-year
history in our country?

Essentially, our institutional history in Germany
goes back to the Association for the Protection of
Natural Life (DHKD), which was established in 1975.
Most people know the painful story of the bald ibis,
which has become the symbol of protecting nature
in our country today. While it was a widespread
migratory bird species in the Lower Euphrates
Basin, it has faced the danger of extinction as
a result of the increase in the use of chemical
pesticides in agriculture as of the 1950s. In 1973,
their count dropped to 26 pairs. In those years
when environmental problems were just noticed, a
group of sensitive scientists, artists and intellectuals
who worried about this issue founded DHKD (The
Association for the Protection of Natural Life). | am
glad, they founded it! ...




1977 yihinda Milli Parklar teskilati tarafindan
kurulan Kelaynak Uretme Istasyonu ile
baslayan surecte Birecik'teki yari yabanil
kelaynak nUfusu bugln 250 bireyi asti. Hatta
Dunya Dogayi Koruma Birligi'nin (IUCN) 2018
Kirmizi Liste'sine gore tur “Yok Olmak Uzere”
kategorisinden “Tehlike Altinda” kategorisine
yukseldi. Bu Turkiye'de kamu, bilim dunyasi,
sivil toplum ve yore halki tarafindan
elbirligiyle yazilmis bir basari hikdyesidir.
Dernegin macerasi bununla bitmedi. 1980'i
ylllarda yine tehlike altindaki Caretta Caretta
tdrd deniz  kaplumbagalart  hususunda
toplumsal farkindali@gin  olusturulmasinda
ve korunarak bugunkl noktaya gelmesinde
DHKD 6nemli pay sahibi oldu. 1990’ yillarda
ise ¢ok sayida uzmanin katihmiyla, tum
Turkiye'nin “Onemli Kus Alanlar” ve botanik
degeri yUksek "“Onemli Bitki Alanlari” bilimsel
Olcutlere gore belirlenerek yayimlandi.
Bununla birlikte Dernegin  popdularitesi
o vyillarda hizla artti; uluslararasi oduller
aldi;, WWF, RSPB, Birdlife, Wetlands
International gibi uluslararasi kurulusglarla
ortak calsmalar yapildi. 2001 yilinda ise
dlnyanin en buyUk doga koruma agi olan ve
Dunya Dogayr Koruma Vakfi olarak bilinen
WWF’'e (World Wide Fund for Nature) dahil
oldu. O zamandan bu yana da, kelaynaklara
uzanan ulusal kimligini koruyarak, dinyanin
en ¢ok taninan logolarindan biri olan “panda”
ile evrensel Olgege tasiyarak caligmalarini
surdurudyor. DHKD'den WWEF-Turkiye'ye
uzanan bu donudsUm surecinde bilimsel
verilerle hareket, belirli esaslar cercevesinde
kamu, oOzel sektor, bilim dunyasi ve yerel
toplumla diyalog ve is birligi, alan bazl
projelerle iyi uygulama ornekleri sergileme
ve somut ¢cozUmler Ureterek politika onerileri
gelistirme gibi yenilik¢i yaklagimlar temel
ilkelerimiz oldu.

The semi-wild bald ibis population in Birecik has
exceeded 250 individuals today, with the process
that started with the bald ibis Breeding Station
established by the National Parks Organization
in 1977 In fact, according to the 2018 Red List
of the International Union for Conservation of
Nature (IUCN), this species has risen from the
category of “Near to Extinction” from category
“Endangered”. This is a success story written in
collaboration by the public, scientific community,
civil society and local people in Turkey. The
adventure of the association is not limited to this.
DHKD played an important role in the process of
explaining the Caretta caretta sea turtles, which
were endangered in the 1980s, to the public
and bringing their generations to their present
level. In the 1990s, with the participation of many
experts, Turkey's “Important Bird Areas” and
“Important Plant Areas” with high botanical value
were determined and published according to
scientific criteria. However, the popularity of the
Association rapidly increased in those years, and
it received international awards, collaborated
with international organizations such as WWEF,
RSPB, Birdlife, and Wetlands Int’l. In 2001, she
joined the WWF (World Wide Fund for Nature),
the world's largest nature conservation network.
Since then, it has been maintaining its national
identity, which it gained with bald ibis, and
carries itself to a universal scale with one of
the world’s most recognized logos, “panda”. In
this process of transformation from DHKD to
WWF-Turkey, innovative approaches such as
acting with scientific data, establishing dialogue
and cooperation with the public, private sector,
scientific world and local society within the
framework of certain principles, exhibiting good
practice examples with field-based projects
and developing policy recommendations by
producing concrete solutions have become our
basic principles.



Tlrkiye'de 45 yil once baglayan doga
koruma c¢alismalarimizi, deniz ve kiyllardan
tathisu kaynaklari ve sulak alanlara, gida ve
tarimdan  ormanlara, yaban hayatindan
iklim degisikligine genis bir yelpaze igerisinde
yetkin bir profesyonel ekip ve gonullu
destegiyle ayni  sekilde sUrdurlyoruz.
Galigmalarimiz hakkinda daha kapsamli bilgi
icin, web sitelerimiz (www.wwf.org.tr; www.
panda.org) ile sosyal medya hesaplarimiz
ziyaret edilebilir. Bununla birlikte, DHKD/
WWEF-Tlrkiye, formal bir doga koruma
egitiminin olmadigi ulkemizde, adeta bir okul
gibi cok sayida doga korumaci yetistirmistir.
Buguin bu insanlarin  birgogu birikimli,
deneyimli uzmanlar olarak c¢ok cesitli
yerlerde Ulkemize hizmet veriyor.

Doga koruma i¢in bilimsel verilerden hareket
ederek ve iyi uygulama ornekleri sergileyerek
somut ¢ozumler geligtirmeye caligiyorsunuz.
Bu ¢cercevede Kure Daglari Milli Parki 6zelinde
ne gibi calismalar yaptiniz? Gelecege iligkin
dudsunceleriniz nelerdir?

1997 yilinda, 21. ylzyila bin gun kala, WWF
tarafindan yeni bir uluslararasi kampanya
baslatilmisti:

Yasayan Gezegen Kampanyasi... Amag,
Uglncl binylla girerken dinyayr daha iyi
korumak ve yaptigimiz yanhslara karsilk
bir ozur dilemek adina yeni bir baslangig
yaparak, karar vericilerden bireylere kadar
herkesin yeni adimlar atmasini  tesvik
etmekti. Bu kampanya kapsaminda once,
Avrupa Ulkelerinde doga koruma degeri
yUksek ve acilen koruma altina alinmasi
gereken 100 orman alani belirlenecek ve
ulkeler bu alanlari oncelikli olarak koruma
altina almaya, yani dinyaya armagan
vermeye, davet edilecekti. Turkiye'den de
botanik degerleri, yaban hayati, ekolojik
onemi, bakirligi ve karsi karsiya bulundugu
tehditler gibi ¢esitli dlgUtlere gore ¢ok sayida
alan onerdik.

We continue our nature conservation work,
which started 45 years ago in Turkey, with the
support of a competent professional team and
volunteers in a wide range from seas and coasts
to freshwater resources and wetlands, from food
and agriculture to forests, from wildlife to climate
change. For comprehensive information about
our work, you may visit our web sites (www.wwf.
org.tr; www.panda.org) and our social media
accounts. In addition, DHKD / WWF-Turkey
has trained many nature conservationists by
working like a school in our country where there
is no formal nature conservation education.
Today, many of these people serve our country
in a wide variety of places as knowledgeable and
experienced professionals.

In order to protect nature, you are trying to
develop concrete solutions by using scientific
data and demonstrating good practice
examples. In this context, what kind of work did
you performed for the Kiure Mountains National
Park? What are your thoughts regarding the
future?

In 1997, a thousand days into the 21st century,
a new international campaign was launched by
the WWE: Living Planet Campaign... The aim of
this campaign was to encourage everyone, from
decision makers to individuals, to take new steps
to better protect the world and to apologize for
our mistakes as we enter the third millennium.
Within the scope of this campaign, firstly, 100
areas of forests of high nature conservation
value that need to be protected urgently will be
determined in European countries and countries
will be invited to take these areas under
protection, that is, to present them to the world.
We have proposed many areas from Turkey
based on various criteria such as their botanical
values, wildlife, ecological importance, virginity
and the threats it faces.

26



Ulkemizden secilen dokuz alan iginde Kure
Daglari da vardi. Ve o yillarda kamuoyu
nezdinde bu yonuyle hemen hemen hig
bilinmiyordu. Kire Daglarinin énerilmesinde
ve secilmesinde, o yillarda DHKD tarafindan
yapilan Onemli Bitki Alanlari calismasiyla
ortaya konan bilimsel veriler etkili oldu.
Bartin-Kastamonu-Sinop kiyllari  boyunca
uzanan Kire Daglari, Bati Karadeniz nemli
karstik orman ekosistemlerinin en ozel
orneklerini sergiler. Aslinda Toroslara ve
Adriyatik kiyllarina 6zgu olan kiregtasindan
olusmus karstik alanlarin Karadeniz'deki
tek ornegi Kire Daglandir. Bir magaralar,
kanyonlar, dolinler, hatta selaleler cenneti
olarak 6ne c¢ikmasini da buna borgludur.
Toroslardan farki ise gorece yUksek neme
bagli olarak ortaya ¢ikan yogun bitki
6rtUstdur. Insan etkisinden uzak engebeli
arazi Uzerindeki dogal yasam ortamlari
yaban hayati igin esi bulunmaz siginaklardir.
Ismiyle musemma Azdavay'daki Kurtgirmez
Dagi gibi... Sadece, bozayi, karaca gibi blyuk
memeliler mi bulunuyor? Hayir, kiyilardaki
falezleri mesken edinmis deniz kuslarindan,
akarsu vadilerini kusatan karstik duvarlar
Uzerinde sUzulen buyUk vyirticilara, dere
boylarinda civildayan 6tdcu kuglardan dogal
yasli ormanlarin derinliklerinde sakli bircogu
nadir, endemik ve tehlike altindaki binbir
canli turine kadar biyogesitlilik oldukca

fazla.. Gergekten yakin cografyamizda dogal
yapisini koruyan boyle alanlar pek kalmadi.
Kendisinden ¢ok sey 0ogrenecegimiz bir
aclk laboratuar niteligindeki bu alanlarin
kiymetini ¢ok iyi bilmemiz gerekiyor.

Klre Daglart Milli Parki

Kire Mountains National Park
We have proposed many areas from Turkey
based on various criteria such as their botanical
values, wildlife, ecological importance, virginity
and the threats it faces. Kire Mountains were
among the nine selected areas from our
country... And in those years, these aspects were
almost unknown to the public. Scientific data
revealed by the Important Plant Areas study
prepared by DHKD in those years were effective
in the recommendation and selection of Kire
Mountains. Kiire Mountains, stretching along
Bartin-Kastamonu-Sinop coasts, exhibit the
most special examples of the Western Black Sea
moist carstic forest ecosystems. Ktire Mountains
are the only examples of carstic areas in the Black
Sea region, which are essentially made up of
limestone specific to the Taurus and the Adriatic
coasts. It owes its prominence as a paradise of
caves, canyons, dolines and even waterfalls to
this fact. Its difference from Taurus is the dense
vegetation that occurs due to relatively high
humidity. Natural habitats on rugged terrain
away from human influence are incomparable
shelters for wildlife. True to its name, like the
Kurtgirmez (Wolf cannot Enter) Mountain in
Azdavay... Just large mammals like grizzly bears
and roe deers? Nol... From seabirds that inhabit
the cliffs on the coastal cliffs, to large predators
soaring on karstic walls that encircle river valleys,
from songbirds chirping along streams to
various kinds of species, many of which are rare,
endemic and endangered, hidden in the depths
of natural old forests. Really, there are not many
such areas that protect its natural structure in
our nearby geography.




Bu gerceklerden ve WWF kampanyasindan
hareketle o zamanki Orman Bakanhgi'na
yaptigimiz ¢agri kabul gordd  ve Kure
Daglari’'nin bati  kesiminde yeni bir milli
parkin ilanina dair karar agiklandi. WWEFE de
bu karari, bir¢ok uUlke ile birlikte, Turkiye'nin
Dunyaya Armagani olarak uluslararasi
kamuoyu ile paylast. Kire Daglarini
dinyanin tanimaya basladigl o ginden bu
yana, ozellikle Doga Koruma ve Milli Parklar
Genel M4durlGgu is birligi ile Turkiye'de
doga koruma adina kamu-sivil toplum
is birliginin  glzel orneklerini  sergiledik.
Turkiye'de ilk kez bir milli parkin sinirlari ve
tampon zonu, paydas katilimiyla ¢izildi;
yonetim plani hazirlandi. Egitim, tanitim,
kapasite gelistirme, dogayla uyumlu kirsal
kalkinma, ekoturizm gibi alanlarda birgcok
calisma yapildi, proje gerceklestirildi. Bugln
Azdavay, Pinarbasi, Ulus, Cide ve ¢evresinde
orneklerini gordigumuz yerel konaklama
mekdanlari, yerel doga kilavuzlari, ekoturizm
dernekleri, ziyaret¢i merkezleri, yUruyus
patikalari, ziyaret noktalari, hatta yerel doga

koruma hareketleri, o yillarda baglatilan

sinerjinin  Urdnleridir.  Alanin, atilan bu
adimlarla Avrupa’'nin seckin milli parklarini
kapsayan Panpark sistemine kabul edilen
ilk korunan alanimiz olmasi bunun en somut
gostergesidir. Bugun artk Kdre Daglarn
dinya ¢apinda, ozellikle doga koruma hatta
doga turizmi alaninda bilinen bir yer haline
geldi. Artik yapilacak bir sey kalmadi mi?
Elbette hayir, aslinda yapillmasi gereken
daha ¢ok sey, atilmasi gereken ¢ok adim var.
Cunky, korunan alan yonetimi, sonu olmayan
ve hep ustlne koyarak ilerlemesi gereken
bir sure¢. Bugune kadar WWEF-Turkiye
olarak, Ulkemizde daha iyi doga koruma
adina baska alanlara da ornek olabilecek
yenilikgi yaklasimlarin hayata gegiriimesine
katki sunmaya calistik. Kire Daglari Milli
Parkinin, bir yandan etrafinda yasayan
insanlara yeni firsatlar sunarken diger
yandan daha iyi korunmasi adina takipgisi
olmayi surdurecegiz; dinyadaki yeni ilham
verici bilgiler ve doga dostu yaklasimlarla
yanlarinda olmaya devam edecegiz.



We need to appreciate the value of these areas,
which are an open laboratory from which we can
learn a lot. Based on these facts and the WWFE
campaign, our call to the Ministry of Forestry
at that time was accepted and the decision to
declare a new national park in the western part
of the Kidre Mountains was announced. WWF
shared this decision with the international public,
along with many countries, as “Turkey’s Gift
to the World" Since that day, when the world
started to get to know Kire Mountains, we have
exhibited good examples of public-civil society
cooperation under the title of nature protection
in Turkey, especially in cooperation with the
General Directorate of Nature Conservation and
National Parks. For the first time in Turkey, the
boundaries and buffer zone of a national park
were drawn with the participation of stakeholders
and a management plan was prepared. Many
studies and projects were carried out in areas
such as education, promotion, capacity building,
rural development in harmony with nature and
ecotourism. Local accommodation venues, local
nature guides, ecotourism associations, visitor
centers, hiking trails, visiting points and even
local nature conservation movements, examples

of which we see today in and around Azdavay,
Pinarbasi, Ulus, Cide Districts and its surroundings,
are the products of the synergy that started in
those years. Thanks to these steps, the fact that
the National Park is the first protected area to
be accepted into the Panpark system, which
includes Europe’s elite national parks, is the most
concrete indicator of this. Today, Kure Mountains
has become a known place worldwide, especially
in the field of nature conservation and even
nature tourism. Is there anything left to do now?
Of course nol... In fact, there is much more to be
done and more steps to be taken. Because the
management of protected areas is an endless
process that must always proceed incrementally.
Until today, as WWF-Germany, we have tried to
contribute to the implementation of innovative
approaches that can be an example for other
areas in our country in order to protect the nature
better. We will continue to be a follower of the
Kiire Mountains National Park in order to better
protect it while providing new opportunities to the
people living around it, and we will continue to be
with them by using new inspirational knowledge
and nature-friendly approaches in the world.



da

Bolge kesfedildikce
artiyor. Kure Daglari'nda yaban hayatinin bu
durumdan olumsuz etkilenmemesi i¢in doga
koruma adina ne gibi onlemler alinmali?
Duyarliinsanlar haricinde kurumlarin ne gibi
yaptirimlara gitmesi gerekir sizce?

ziyaret¢i  sayisi

Kire Daglart gibi  daha once pek
bilinmeyen degerli bir alanin milli parka
donusturulmesiyle doga koruma adina
elde edilecek kazanimlarin yanisira, alanin
popularite  kazanmasi  sonucu  ortaya
¢lkabilecekinsanbaskisi, kirlilik,dogatahribati
gibi olasi etkilere karsi hazirlikh olmak gerekir.
Nitekim alanin milli park olmasiyla yUkselen
heyecan dalgasl, daha fazla sayida insanda
ziyaret etme duygusu uyandiriyor ya da
diger yerel aktorler kendilerince birtakim
calismalar yapmak istiyor. Butun bunlar
dogaldir; ancak dogru yonetilmesi sarttir.
Ne yazik ki Ulkemizin bir¢ok yerinde oldugu
gibi, Kire Daglarinda da yapilan dogru
islerin yanisira, baslangigta gormeyi arzu
etmedigimiz durumlara rastlaniyor; ornegin,
ziyaret edilen vyerlerde Kkirliligin arttig
gozlerden kagmiyor. Atiklar yalniz kentlerin
sorunu olmaktan ¢ikmig, daglarin en kuytu
koselerine kadar ulasmis durumda. Artan
insan aktivitesi yaban hayatini da olumsuz
etkiliyor. En onemli sermayesi doga olan
bir yerde, dogal ortama yakismayacak
bu gorlntuler bir anlamda bindigimiz dali
kesmek anlamina geliyor. Bunun onune
gecmenin ilk ve temel kosulu iyi bir yonetim
plani ve kurallardan taviz vermeyen gugclu
bir korunan alan yonetimidir.

As the region is explored, the number of visitors
increases. Whatkind of measures should be taken
in terms of nature protection in order to prevent
the wildlife in the Kure Mountains from being
adversely affected by this situation? What kind
of deterrent measures should institutions take,
apart from the activities of sensitive people?

In addition to the gains to be achieved in the
name of nature conservation by transforming
a valuable area such as the Kire Mountains
into a national park, it is also necessary to be
prepared for possible effects such as human
pressure, pollution, and nature destruction
that may arise as a result of the increasing
popularity of the area. As a matter of fact, the
wave of excitement that rises with the fact that
the area is a national park makes more people
feel visiting or other local actors want to carry
out some work on their own. All of these are
natural; however, it must be managed correctly.
Unfortunately, as in many parts of our country,
besides the right things done in Kiire Mountains,
there are situations that we did not want to see
at the beginning. For example, it is clear that
the pollution is increasing in the places visited.
Wastes are not only a problem of the cities but
have reached the most secluded corners of
the mountains. Increasing human activity also
affects wildlife negatively. Practices that do not
suit the natural environment in a region where
the most important capital is nature, in a sense,
means killing the goose that lays the golden egg.
The first and basic condition to prevent this is to
put forward a good management plan and to
display a strong protected area management
that does not compromise the rules.
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Planlama paketi icinde yer alacak iyi bir
ziyaretgi planinda, ziyaret edilecek noktalar
icin tasima kapasitesi belirlenir ve gerekirse
ziyaretgisayisisinirlanir. DUnyanin en populer
doga turizmi destinasyonlarindan biri olan
ve Ozel bir vergi ile gidilebilen Galapagos
Adalari’na belli bir kotanin Uzerinde ziyaretgi
alinmaz. Bununla da kalmaz; ydrdyds
glzergdhlari Gzerindeki davranig kurallari,
web sitesi, brogUr, tabelalar gibi alanla
ilgili  butun bilgilendirme mecralarindan
duyurulur; iyi egitilmis rehberler bu kurallarin
disina ¢ikilmasinaizin vermez, rota Uzerindeki
fiziki altyapr buna gore olusturulur. Asiri
kullanimdan zarar géren patikalar bir slre
nadasa birakihp  alternatif  guzergahlar
kullanilir. Dogal alanlardaki ihlallere kargi
yaptirim, genellikle olay gergeklestikten
sonra son ¢are olarak kullanilabilecek onemli
bir enstrimandir kugkusuz. Ancak onleyici bir
arag olarak, insanin vicdanina seslenmenin
ve igindeki sorumluluk duygusunu harekete
gecgirmenin uzun vadede ¢ok daha etkili
oldugunu dusunuyorum. Bu baglamda,
milli parklarin énemli iglevlerinden birisi de
toplum igerisinde  ¢evresel bakimdan
sorumlu duygu ve davranisa sahip bir
ziyaretgi  kdltdrdnun  yegertilmesidir. Bu
anlamda, iyi orneklere sahip Ulkelerde
milli park gondllllerinin katkisi  bGyuktar.
Dunyada bunun sayisiz guzel ornekleri
var, hem de yalniz ABD, Avustralya, gibi
gorece geligmis yerlerde degil, Kostarika,
Kenya gibi Ulkelerde de... Kastamonu, Bartin

gibi sehirlerde de genglerin, universite
ogrencilerinin, emeklilerin - milli  parktaki
faaliyetlere  aktif  katilimini  saglayacak

gonulllaltk  programlariyla bu  potansiyel
degerlendirilebilir.

Klre Daglart Milli Parki

Kire Mountains National Park
In a good visitor plan to be included in the
planning package, the carrying capacity for the
points to be visited is determined and the number
of visitors is limited accordingly if necessary.
Galapagos islands, one of the most popular
nature tourism destinations in the world and can
be visited by paying a special tax, do not receive
visitors above a certain quota. The measures are
not limited to this; rules of conduct on walking
routes are announced through all information
channels related to the area such as the website,
brochures and signs; well-trained guides do
not allow going beyond these rules and the
physical infrastructure on the route is created
accordingly. The paths damaged by excessive
use are left fallow for a while and alternative
routes are used. Sanctions to be applied against
violations in natural areas can usually be used as
a last resort after the incident takes place and is
undoubtedly an important instrument. However,
I think addressing the human conscience as
a preventive tool and activating the sense of
responsibility within the person is much more
effective in the long run. In this context, one of the
most important functions of national parks is to
foster a visitor culture that has environmentally
responsible feelings and behaviors in the society.
In this sense, in countries with good examples, the
contribution of national park volunteers is great.
There are countless good examples of this in the
world, not only in relatively developed places
like the USA and Australia, but also in countries
like Costa Rica and Kenya... In provinces such
as Kastamonu and Bartin, this potential can
be utilized with volunteering programs that will
ensure the active participation of young people,
university students and retirees in the activities
conducted in the national park.




Son olarak eklemek istediginiz bir sey var mi?

Milli park, adi Ustinde bir milletin ortak
degeridir. Bir anlamda, tarihi ve kdlturel
mirasimizin gozbebegi olan  Ayasofya,
Istanbul ve Turkiye, hatta ddnya icin ne
anlama geliyorsa, Kire Daglart Milli Parki
da, Kastamonu ve Bartinin yaninda
ulkemizin ve insanhgin ortak dogal mirasi
olarak ayni anlama gelmektedir. Ne yazik ki
ulkemizde uzun yillar milli parklar ve korunan
alanlara, dogal kaynak kullanimini, en
basitiyle ormandan agag kesimini kisitladigi
gerekgesiyle uzun sure mesafeli yaklastik.
Belki de Kudre Daglart Milli Parki bunun
bir istisnasiydi. Cunku izlenen katiimci ve
yenilikgi yaklasimla saglanan yerel toplum
desteginin hala strdugu gorullyor. Yenilikgi
yaklasimlarla artik bir millipark, doga koruma
hedefini iyi bir sekilde yerine getirirken, yore
halki icin de vyeni firsatlar yaratabiliyor.
Dunyada bunun sayisiz ornekleri var. Yeter
ki koruma-kullanma dengesini iyi yonetelim
ve bindigimiz dal kesmeyelim. Diger yandan
dlnya konjonktlrd hizla degisirken korunan
dogal alanlarin degeri ve onemi de artiyor.
Iklim degisikligi, ¢evre kirliligi, biyocesitlilik
kaybi, pandemi ve benzeri kuresel krizler,
saglkli  dogal  ekosistemlerin  onemini
hepimize bir kez daha hatirlatti. Raporlar,
icinde  bulundugumuz  kUresel salginin
arkasinda insanin dogayla yanls iligkisinin
yattigini ve bunda, dogal alan, yaban hayati
tahribati, ormansizlagsma gibi nedenlerin
oldugunu ortaya koyuyor. Karalarin dortte
Ucgu, denizlerin ise Ugte ikisi insan eliyle
degistiriimis durumda. 1970'den bu yana
dunya Uzerindeki canli populasyonlarinin
%68'ini  kaybettik. Bugln yeryuzindeki
memeli biyokutlesinin, yani total agirhginin,
yuzde 9S5'ini evcil hayvanlar olustururken,
asil genetik havuzu olusturan yabani memeli
tdrlerinin  toplami yalnizca %5S. Dunyanin
hizla bir biyolojik ¢ol olma yonunde ilerledigi
glnumuzde milli parklar ve korunan alanlar
elimizdeki son dogal kaleler ve saglikl dogal
ekosistemler de iklim krizine karsi en buyuk
sigortamiz. Unutmayalim, doga ne kadar
saglikli ve gugllyse biz insanlar da o kadar
saghkli, glc¢lld  ve gelecegimizden emin
olabiliriz.

Lastly, is there anything else you want to add?

As its name implies, a national park is the
common value of a nation. In a sense, whatever
Hagia Sophia, the beauty of our historical and
cultural heritage, means for Istanbul, Germany
and even the world, Kidre Mountains National
Park means the same for Kastamonu and
Bartin as well as the common natural heritage
of our country and humanity. Unfortunately,
for many years in our country, we stood aloof
from the national parks and protected areas for
a long time on the grounds that it restricted the
use of natural resources, in other words, tree
cutting from the forest. Perhaps Ktire Mountains
National Park was an exception to this. Because
it is seen that the local community support
provided by the participatory and innovative
approach followed still continues. With innovative
approaches, a national park is now able to fulfill
its nature conservation goal well and create new
opportunities forlocal people. There are countless
examples of this around the world. We just need
to manage the protection-use balance well and
not kill the goose that lays the golden egg... On
the other hand, while the world conjuncture is
changing rapidly, the value and importance
of protected natural areas are increasing.
Climate change, environmental pollution, loss of
biodiversity, pandemic and similar global crises
have once again reminded us of the importance
of healthy natural ecosystems. Reports reveal
that the wrong relationship between humans
and nature lies behind the global epidemic
we are in, and that there are reasons such as
natural habitat and wildlife destruction and
deforestation. Three-quarters of the lands and
two-thirds of the seas have been manipulated
by human beings. We have lost 68% of the
living populations around the world since 1970.
While domestic animals make up 95 percent
of mammalian biomass, that is, its total weight,
today, the total of wild mammal species that
constitute the main genetic pool is only 5%.
Nowadays, as the world is rapidly becoming a
biological desert, national parks and protected
areas are the last remaining natural castles
of us; and healthy natural ecosystems are our
biggest insurance against the climate crisis. Let’s
not forget that the healthier and stronger nature
is, the healthier we humans can be strong and
sure of our future.
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Sati Litfi OKCU

Ulus ve Koylerine Hizmet Dernegi Baskani
Head of the Association of Service to Ulus
District and Its Villages
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Yollar

Historical Roads

“Kire Daglari Milli Parki'nin dogal
guzellikleri, endemik bitkileri, magaralart,
kanyonlari anlatmakla bitmez. Ben sizlere
milli parkin ¢ok bilinmeyen degerlerinden,
“Tarihi Yollar”"dan bahsetmek istiyorum. “
“Natural beauties, endemic plants, caves and
canyons of the Kure Mountains National Park
are too numerous to be counted. | would like
to tell you about the unknown values of the
National Park, ‘Historical Roads’ of it.”

Sati Lutfi OKCU

M.O. 300'Iu yillarda yasamis Paflagonlar igin
tarihgi Talat MUmtaz Yaman, Safranbolu’ya
ve Ulus'un eski eserlerine bakilirsa,
Paflagonya’nin ilk merkezinin Ulus oldugunun
degerlendirilebileceginden bahsetmekte
ve Ulus ilge sinirlari iginde bulunan Odalar
Yani, Gavur Pazari ve Uzun Carsi yerlerini
isaret etmektedir. Kdre Daglart Milli Parki
sicak noktasinda bulunan kale, ticaret
merkezi, kiliseler, su sarniglar, yasam
alanlari ve diger antik eserler agiga ¢ikacak
zamani beklemektedir. Tas aslan heykelleri,
sunaklar, gemi halkalari, iskele babalari gibi
antik eserler Ulus ilce merkezinde kultur
envanterine kaydedilmistir.

»

© Antik Kent Eseklerl / Ancient City Artifacts Q

The historian Talat Mdmtaz Yaman examined the
ancient works of Safranbolu and Ulus regarding
the Paphlagons who lived in the 300s BC and
found that the first center of Paphlagonia was
Ulus and emphasized the locations Odalar Yani,
Gavur Bazaar and Uzun Bazaar located within
the borders of Ulus district. The castle, trade
center, churches, water cisterns, habitats and
other ancient artifacts are waiting for the time to
be unearthed at the hotspot of Kiire Mountains
National Park. Antique artifacts such as stone
lion statues, altars, ship rings and bollards have
been registered to the cultural inventory in Ulus
district center.
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Cenevizliler doneminde Karadeniz kiyillarinda
asayisin - olmayisl, korsan ve egkiyalarin
varligl yorede yasayan Hristiyan halki, Kire
Daglari’'nin  eteklerine yerlesmeye sevk
etmistir. Arkalarina ormani alan insanlar,
karsidan gelebilecek tehlikeyi, yuksekte
olmanin avantaji ile onlemiglerdir. Bolgedeki
tarihi kalintilarda kiliselere ve manastirlara
rastlanmasli, buradaki yasanmighga kanit
sayllabilmektedir.

Ulus ve Koylerine Hizmet Dernegi olarak
hazirladigimiz “Ulus ligesi Tarihi Tuz Yolu
Guzergdhi Tanitim ve |hya Projesi” Igigleri
Bakanligl  Sivil  Toplumla lligkiler  Genel
Madurlagl  tarafindan  desteklenmistir.
licemize gezi amagh gelen misafirlerimizin
tarihi yollara olan hayranhgr dogru yolda
oldugumuzu gostermektedir. “Ulus Dogal ve
Kdlturel Varliklar Envanteri” kitabimizda, bes
ana arter yola deginilmistir.

Klre Daglart Milli Parki

Kure Mountains National Park

During the Genoese period, the absence of public
order on the Black Sea coast, the presence of
pirates and bandits led the Christian people living
in the region to settle in the foothills of the Kire
Mountains. The people who took the forest behind
them avoided the danger that could come from
the seaward with the advantage of being high.
The presence of churches and monasteries in the
historical ruins in the region can be considered as
evidence that people lived here.

Tarihi Tuz Yolu / Historic Salt Road O

The “Promotion and Reconstruction of the Ulus
District Historical Salt Road Route’, which we,
Ulus ve Kéylerine Hizmet Dernegi (the Association
of Service to Ulus and Its Villages), prepared
was supported by the Ministry of Interior,
General Directorate of Civil Society Relations.
The admiration of our guests, who come to our
district for sightseeing, to the historical roads
demonstrates that we are on the right way. In our
book named “Ulus District Natural and Cultural
Assets’, five main arterial roads are mentioned.



Antik Paflagonia Yolu: Kire Daglart Milli
Parki sicak noktasinda bulunan antik yol,
Turkiye'nin en dnemli dren yeri olmaya aday
bir antik bir mirastir. Milattan onceki tarihlere
uzanan varlgr sebebiyle onemli bir turizm
potansiyeline sahiptir. Ulus ilce merkezinden
baslayarak Asagi Cergi Koyd, Cerde Koy,
Odalar Yani, Gavur Pazari, Uzun Carsi,
Saman Pazari, Arit Koyu, Darioren Koyu ve
GCome Bogazi'na; ardindan Bartin Bogazi ve
Amasra Limani'na ulasan bir yol guzergahi
vardir.

Tarihi Tuz Yolu: Tarihi Tuz Yolu, Bizans
doneminde kullaniimis bir kervan yoludur.
Kdre Daglari Milli Parki'nin en dar gegis yeri
olan Kuguk Kure Gecgidi'nde yururken, tarihi
kalintilara rastlamak mumkundar. Guren
Yaylasi'na kadar devam eden, Cide'nin
Gideros Koyu'nda son bulan yol, Bizans
doneminde yore insaninin  Karadeniz'e
ulasabilmesi i¢in  kullaniimistir.  Sivastopol
Limani'ndan hareket ederek Gideros Koyu'na
getirilen tuz kalplari; burada canli hayvan,
meyve, tahil Grdnleri karsii@inda takas
edilerek ticaret yapiimistir.

Kagni Yolu: Evliya Celebi ve Katip Celebi gibi
Osmanli cografya yazarlarindan olan Uluslu
Ibrahim Efendi, 1729 yilinda kaleme aldigl
‘Atlas’ adli eserinde bu yoldan bahsetmistir.
lbrahim Efendi, annesini ziyaret etmek icin
Kili Iskelesi'nden yola ¢ikarak istanbul Limani,
Eregli Limani ve ardindan Amasra Limani'na
ulastigini yazar. Gurctoluk Magarasi, Come
Bogazi, Arit Koyu, Samanpazari ve akabinde
Kdre Daglar'ninicinden gegerek Ulusilgesinde
guzergdhi tamamladigina deginmistir.

Kiraz Yolu: Arit Koyu'nden Ulus ilgesine
uzanan, Kudre Daglart Milli Parki iginden
gecen patika yoldur. Paflagonlar doneminde
yapillan kiraz ticaretinden dolayr bu ismi
almistir.

Sac Yolu: Ekmek pisirmek icin Kurucasile
ilcesi tas ocaklarinda Uretilen tas saclar,
Tuz Yolu'na yakin mesafedeki bir patika yol
Lg kullanilarak Ulus ilgesine ulastinimistir. O
: donem i¢in bir ticaret unsuru oldugundan,
kullanilan bu yola 'Sac Yolu' ismi verilmistir.

Tarihi Tuz Yolu Ulukaya Kanyonu -
Historic Salt Road Ulukaya Canyon 38




Ancient Paflagonia Road: The ancient road,
located in the hotspot of Kire Mountains
National Park, is an ancient heritage that is a
candidate to become Turkey's mostimportant
ruins. It has an important tourism potential
due to its existence dating back to the BC.
There is a road route starting from Ulus
district center to Asagi Cerci Village, Cerde
Village, Odalar Yani, Gavur Bazaar, Uzun
Bazaar, Saman Market, Arit Village, Dariéren
Village and Céme Strait; then reaching Bartin
Strait and Amasra Port.

Historic Salt Road: The Historical Salt Road
is a caravan route used in the Byzantine
period. It is possible to come across historical
ruins while walking in Klg¢lk Kire Pass, which
is the narrowest passage of Klre Mountains
National Park. Continuing to Guren Plateau
and ending at Gideros Bay of Cide, the
road was used by the local people to reach
the Black Sea during the Byzantine period.
Departing from Sevastopol Port, the salt
molds brought to Gideros Bay and they were
exchanged for live animals, fruit and cereal
products there.

Ox-Driven Cart Road: Uluslu ibrahim Efendi,
one of the Ottoman geography writers such
as Evliya Celebi and Katip Celebi, mentioned
this road in his work named ‘Atlas’ written in
1729. Uluslu Ibrahim Efendi wrote that he set
offfrom Kili Pierto visit his motherand reached
Istanbul Port, Eregli Port and then Amasra
Port. He also mentioned that he completed
the route in Ulus district, passing through
Gurceoluk Cave, Come Strait, Arit Village,
Samanpazari and then Kiire Mountains.

Cherry Road: It is the pathway extending
from Arit Village to Ulus District and passing
through the Kidre Mountains National Park.
It got this name because of the cherry trade
during the Paphlagons period.

Sheet Road: The stone sheets produced in
the quarries of Kurucasile district for baking
bread were transported to Ulus district by
using a pathway close to Salt Road. Since it
was a trade element for that period, this road
was named ‘Sheet Road"

Tarihi Tuz Yolu KGcukKire Gecisi
Historic Salt RoadPMinor Kire Pass
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ISTIKLAL YOLU

THE INDEPENDENCE ROAD

Murat KARASALIHOGLU
Arkeolog / Archeologist

“Istiklal, Kire Daglari'nda agan bahar ¢icegidir.”

“Independence is the spring flower that blooms in Kiire Mountains.”

“Kagnilar ortak bir ses ile ilerlemektedir.
Bu ahenkli sesi hicbir muzik aletinin
¢lkarabilecegini sanmiyorum. Koylulerin
kendi yaptigl kagnilara kémus ve okuz

kosuyorlar. Ses c¢ikarmayan kagnilar
ugursuz sayildigindan gicirdasin
diye teker gobeklerine komur tozu,

tekerleri sabit tutan ezgen kismina da
yanmasin diye yogurt surUyorlar. Eger
kagnilar ¢ok dik iniglere denk gelirlerse
hemen ormandan bir agag¢ kesiliyor
kagninin arkasina baglanip fren vazifesi
gordurlyorlardl.  Kagnilarin  basinda
ayaklarr carikli, sart mintanh, mor salvarl
kirmizi kusakl delikanlilar ile Ug¢ etekli
dall salvarli baslar  ortllu  kadinlar
bulunmaktaydi..” diye tarif eder Enver
Behnan Sapolyo, MilliMucadele yillarinda
inebolu’dan Bati Cephesine ulasan kagn
kollarini Kire Daglari'ni gegerken...

Enver Behnan $Sapolyo describes the passage
of the ox-driven cart lines, which reached the
Western Front from Inebolu over the Kure
Mountains during the years of the War of
Independence as follows: “Ox-driven carts are
moving forward with a common voice. | don't
think any musical instrument can produce this
harmonious sound. The villagers hitch up oxen
and buffalos to carts, which are made by them.
Since the ox-driven carts that do not make noise
are considered ominous, they apply coal dust to
the wheel hubs to creak, and yoghurt to the axis
part that keeps the wheels stable so that it does
not burn. If the ox-driven carts come across very
steep descent, they immediately cut a tree from
the forest and tie it to the back of the ox-driven
carts so that it acts as a brake. There were young
men with sandals, yellow shirts, purple shalwars
and red belts, and women with three skirts and
shalwars and with their heads covered... ”
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Kire Daglari, Karadeniz'in hemen ardinda
250 km'lik bir duvar gibi kiylyr i¢ kesimden
bariz bir sekilde ayirir. Bu ayrim, Bati
Karadeniz'de kismi bir kGltdr farkliigr yaratir
ki caglar boyunca bolgenin i¢ ve kiyr olarak
adlandirimasina neden olmustur. Ancak
dag silsilesi Uzerinde ortalama 950 metre
rakimda yer alan gegcitler tarih boyunca
guney-kuzey hatti boyunca kisith gegise ve
dolayisiyla iletisime izin vermistir.

Kire Daglar kiyidan i¢ bolgeye gegecek
yollar i¢cin her ne kadar bir set gibi dursa da
bagimsizlik gibi egsiz ve ulviamaglarin yerine
getirilmesinde hi¢ de asilmaz degildir. Zor da
olsa, dik de olsa, yoklukla da olsa bir senfoni
orkestrasi gibi armonik kagni seslerine
dramatik iniltileriyle  insan  korolarinin
karistig “Istiklal Katarlar” icin hi¢c de asilmaz
olmamistir.

Klre Daglart Milli Parki

Kire Mountains National Park
Kiire Mountains are located right behind the
Black Sea and clearly separate the coast from
the interior like a 250 km wall. This separation
creates a partial cultural difference in the
Western Black Sea, which has caused the region
to be called inland and coastal throughout the
ages. However, the passages on the mountain
range and at an average altitude of 950 meters
have allowed limited passage and therefore
communication in the direction of the south-
north line throughout history.

Although Kdre Mountains stand like a set for the
roadspassing fromthe coasttotheinterior, itis not
at all insurmountable when it comes to achieving
a unique and lofty goal such as independence.
Although it was difficult and steep or there was
poverty, it was not at all insurmountable for
the “Convoys of Independence”, a choir in which
combination of harmonic ox-driven cart sounds
with dramatic human groans sounds like a
symphony orchestra.



Kire Daglari yeniden dogusun simgesi
baharlarin oldugu kadar, Turk Ulusunun
yeniden dogusunun simgesi olan destansi
tarihi olaylarin da mekdni olmustur. Bu
destansi olay ise 1920 ve 1822 vyillari

arasinda yore halkindan binlerce isimsiz
kahramanin, bir ulusun istiklaliicin cephelere
sevk edilmek Uzere kagnilariyla tasidiklari
cephane, lojistik, insan, inang ve umuttur.

Kire Mountains has been a place of epic historical
events that symbolize the rebirth of the Turkish
Nation as well as the spring, which is the symbol
of rebirth. This epic event was that between 1920
and 1922, thousands of unnamed heroes from
the local population carried arsenals, logistics,
people, faith, and hope with their ox-driven carts
to be sent to the fronts for the independence of
a nation.

Birinci Dunya Savasl sonrasinda 30
Ekim 1918 tarihinde imzalanan Mondros
Antlasmasi ile dort bir koldan Anadolu’nun
isgali  baglamistir. Dogu ve Gulney'de
Fransizlar, Bati'da Yunanlilar, Istanbul’'un
isgali, Ingilizlerin Gerede'ye kadar olan
kontrol sahalari, Fransizlarin  Karadeniz
Eregli ve Zonguldak'i isgalleri ve bir yandan
Istanbul Hilafet Ordularinin  Safranbolu
ve Cerkes'e kadar ulasan hareketleri
Anadolu’yu bir ahtapot gibi sarmistir. Bu
durum, mucadelenin kalbi Ankara'ya en
yakin nokta olan ve halkinin vatanperverligi
yuzyillardir kanitlanmis Inebolu’yu jeopolitik
olarak 6ne ¢ikaracak ve yurutulecek bir savas
icin blyUk bir dnem kazandiracaktir. inebolu,
Turk Kurtulus Savasi boyunca Anadolu'nun
dunyaya agillan penceresi olacaktir. Bu
gelismelere baglh olarak alinan kararlar
geregi Turk Istiklal Mucadelesinin en dnemli
lojistik hatti Inebolu-Ankara hatti olacaktir.

After the Armistice of Mondros, signed on 30
October 1918 at the end of the First World War,
Anatolia began to be occupied from all sides.
The occupation of the French in the East and the
South and the Greeks in the West, the occupation
of Istanbul, the British control of the area up to
Gerede district, the French occupation of the
Black Sea Eregli district and Zonguldak, and
on the other hand, the movements of Istanbul
Caliphate Armies reaching to Safranbolu and
Cerkes surrounded Anatolia like an octopus.
This situation will bring Inebolu, which is a
point close to Ankara, the heart of the struggle
and whose patriotism of its people has been
proven for centuries, to the fore geopolitically
and will cause it to gain importance in the
war to be waged. Inebolu would be Anatolia’s
window opening to the world during the Turkish
War of Independence. In accordance with the
decisions taken based on these developments,
the most important logistics line of the Turkish
Independence Struggle would be the inebolu-
Ankara line.
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Ozellikle Mondros
hemen sonra basglayan isgallere karsi
Kastamonu'dan tepkiler yukselmeye
baslamistir. Bunlar arasinda 0ozellikle 16
Mayis 1919 tarihinde izmir'in isgaline karsi
dlzenlenen mitingile 10 Aralik 1919 tarihinde
Anadolu’nundailkkadin mitingiolaneylemler
blyuk ses getirmistir. Bu mitinglerin yani sira
Aclksoz Gazetesi gibi Milli Mucadele yanlisi
gazete ve yayinlar, Inebolu ve Kastamonu'da
orgutlenmeler ve cemiyetler, ayrica 16
Eylal 1919 tarihinde Kahraman $Sevket
Bey'in cabalariyla Kastamonu'nun Kuva-yi
Milliye ile birlesmesi, kongrelere mebuslar
gonderilmesi gibi gelismeler Istiklal Yolu'nun
olusmasindan once de zaten Kastamonu'nun
uzerine yuklenen tarihsel misyonun varliginin
ve Kastamonu'nun bu misyonun bilincinde
oldugunun gostergesidir.

Antlasmasi'ndan

Klre Daglart Milli Parki

Kure Mountains National Park

Especially againstthe invasions that started right
after the Mondros Armistice, the reactions from
Kastamonu started to rise. Among these, the
rally held against the occupation of Izmir on May
16, 1919 and the first women'’s rally in Anatolia on
December 10, 1919, had a tremendous impact.
In addition to these rallies, newspapers and
publications in favor of the National Struggle
such as Agikséz Newspaper, organizations and
societies in Inebolu and Kastamonu, as well as
the unification of Kastamonu with Nationalist
Forces on September 16, 1919 with the efforts
of Kahraman S$evket Bey, sending deputies
to congresses were the developments which
indicate the existence of the historical mission
attributed to Kastamonu before the formation
of the Independence Road and that Kastamonu
was aware of this mission.

Istiklal
baslangic noktasi olan Inebolu'da  askeri
teskilatlanma ile birlikte Ydkleme-Bosaltma

Bu lojistik hattin  yani Yolu'nun

Kumandanh@ kurulurken, Istiklal Yolu'nun
ve bolgenin stratejik onemine binaen tum
bolge denetimi ve igleyisi icin Kastamonu
merkezde Kastamonu ve Bolu Havalisi
Kumandanhg; inebolu'dan Anadolu’ya tim
girigleri denetlemek ve guvenligini saglamak
amaciyla da Inebolu Menzil Hat Komutanhgi
ve hatta Istiklal Mahkemesi gibi askeri
ve idari anlamda tim dinamik kurumlar
Kastamonu'da olusturulmus ve bdylece tim
bolgenin sevk ve idaresi saglanmistir.

Additionally, in inebolu, which is the starting point
of this logistics line, namely the Independence
Road, the Loading-Unloading Command
was established together with the military
organization; based on the strategic importance
of the Independence Road and the region,
Command of Kastamonu and Bolu Region was
established in the center of Kastamonu for the
control and functioning of the entire region,
Inebolu Range Line Command was founded
in order to inspect and ensure the security
of all entrances from inebolu to Anadolu and
even all dynamic military and administrative
institutions such as the Independence Court
were established in Kastamonu and thus the
dispatch and administration of the entire region
was provided.



Kayitlara gore 28 Agustos 1920'de baslayip
3 Mart 1922 tarihine kadar devam eden
sevkiyatlarda askeri ve sivil motorlar, vapur,
gambot, romorkor, hatta denizaltilarla bile
gelen malzemeler vardi. Bunlariginde toplar,
top mermileri, makineli ve normal tufekler
ve muhimmatlari, kasaturalar, sunguler,
gaz maskeleri, yagdanliklar, temizlik ipleri,
cadir ve diger askeri malzemelerle birlikte
sihhi malzemelerde tasinmistir. istiklal Yolu,
Milli  Mucadelenin kazanilmasinda buyuk

rol oynayan cephane ve lojistik destegin
aktariminin yaninda, mucadeleyiyonlendiren
ve bagimsizlik aski ile yanip tutusan beyin
takiminin da Anadolu’ya gegis glzergdhi
olmustur.

According to the records, among the shipments
that started on August 28, 1920 and continued
until March 3,1922, there were materials brought
by military and civilian engines, ferries, gunboats,
tugboats, even submarines. These included
cannons, shells, machine guns and ammunition,
bayonets, gas masks, oil pans, cleaning ropes,
tents and other military equipment, as well
as sanitary items. In addition to the transfer
of ammunition and logistical support, which
played a major role in the victory of the National
Struggle, the Path of Independence was the
crossing route of the cerebral team, who was
passionate about independence and directed
the struggle, to Anatolia.

Bu hattin yurdtdlmekte olan savasin en
onemli can damarlarindan biri oldugunu
bilen ve sevkiyati engellemek isteyen Yunan
Donanmasi 9 Haziran 1921 tarihinde ilceyi iki
kez bombardimana tutmus ancak amacina
ulasamamistir.

Knowing that this line was one of the most
important lifeblood of the ongoing war and
wanted to prevent the shipment, the Greek Navy
bombarded the district twice on June 9, 192],
but fell short of its goal.




inebolu ve ayni zamanda lstiklal  Yolu
glzergdhini gegen ve konaklayan bircok
dlsunur, yazar, goazeteci, subay ya da
siyasi karaokter savas vyillari sonrasinda
olusturduklari hatiratlarinda Istiklal
Yolu'nun en dramatik sahnelerini hep
inebolu-Kastamonu hattindan  vermisler;
Kastamonu sonrasindaki  guzergdhlarda
olaylar ve dusUncelerden c¢ok sadece
yol  konaklama  noktalarinin  isimlerini
vermekle yetinmiglerdir. Bu tanikliklar
icinde Fransiz Gazeteci Ann Bridge, Yakup
Kadri Karaosmanoglu, Istiklal Mahkemeleri
Baskani Mustafa Necati, Rauf Orbay, Enver
Behnan Sapolyo, Nazim Hikmet, Nurettin
Peker, Iihsan Ozanoglu, Malta Surguni
subay ve fikiradamlariile Unlu isadami Vehbi
Kog¢'un isimleri verilebilir. Bu tanikliklarin yani
sira Istiklal Yolu'nda isimli ya da isimsiz olarak
destanlasan tum isimlerin Kastamonu'dan
cktigi  gorilmektedir. Isimsiz  anlamda
milletin cephanesini ya da malini neredeyse
evladindan bile dnemli goéren ninelerimiz ve
dedelerimiz gibi, isimli olarak da Cide'nin
Halime Kaptani, Kastamonu Merkez Halife
Koyl'nden Gazi Halime Cavus, inebolulu
Hamamci Kadi Salih Reis ve Sehit Serife Baci
gibi ornekler verilebilir.

Klre Daglart Milli Parki

Kure Mountains National Park

Many thinkers, writers, journalists, officers or
political characters who cross the route of
Inebolu and also the Independence Road and
stay on this route have always mentioned the
Inebolu-Kastamonu line while describing the
most dramatic scenes of the Independence
Road in their memoirs they wrote after the
war years. On the route after Kastamonu, they
were contented with giving the names of the
road accommodation points rather than the
events and thoughts. Among these witnesses,
the names of French Journalist Ann Bridge,
Yakup Kadri Karaosmanoglu, President of
Independence Courts Mustafa Necati, Rauf
Orbay, Enver Behnan Sapolyo, Nazim Hikmet,
Nurettin Peker, ihsan Ozanoglu, the officers and
intellectuals deported to Malta and the famous
businessman Vehbi Ko¢ can be given. In addition
to these testimonies, it is seen that all the names
that became epic on the Independence Road,
with or without names, originated in Kastamonu.
Like many of our unnamed grandmothers and
grandfathers who consider the nation’s arsenal
or property more important than their own
children, there are examples such as Halime
Captain from Cide, Ghazi Halime Sergeant from
Halife Village of Kastamonu Central district,

Hamamci Kadi Salih Reis from inebolu and

Martyr Sister Serife who are remembered with
their names.

Istiklal ~ Yolu  bir ulusu  bagmsiziga
kavusturmanin  yaninda  yakin  tarih
icinde genig bir cografyanin da yeniden
sekillenmesini saglamistir. TUm bu olanlarin
arkasinda muazzam bir koordinasyon,
planlama ve inang vardir. Ozellikle inang
kismiyla birlikte bu gercekUstu gibi gorunen
sureci olduran ise Kastamonu'nun yigit
kahramanlariydi. Bu kahramanlarin
bircogunun ismini bilemesek de o gunu
yansitan tanikliklarla onlarin cefakdr, kutsal
ve destansi ¢cabalarindan haberdariz.

In addition to the independence of a nation,
the Independence Road has also reshaped a
wide geography in recent history. There was
tremendous coordination, planning and belief
behind allthese activities. [t was the valiant heroes
of Kastamonu who made this surreal process,
especially with belief, into reality. Although we
do not know the names of many of these heroes,
we are aware of their enduring, sacred and epic
endeavors through the testimonies that reflect
those days.



Istiklal Yoludedigimizveisimsizkahramanlarin
daha ¢ok kagni kollariyla gegtikleri ikmal
hatti genel olarak Inebolu'dan baslayip
Kastamonu Uzerinden Ankara’ya buradan
da cephelere kadar ulasiyordu. Tali olarak
ise hat su glzergdhi takip ediyordu: inebolu,
Kdre, Ecevit, Seydiler, Devrekani, Halkacilar,
Seker Kopru, Kastamonu, Besdegirmenler,
llgaz Dibi, ligaz, Comarin, Yenice Koy,
Kazancl, Inkdy, Gundogdu, Cankiri, Candir,
Kizilkaya, Kalecik ve Ankara. Yolun guvenlik
ve konaklama noktalari ise Inebolu Subyan
Gavusun Oteli, Merkez -Kudre Ahmet Cavusun
Oteli, Ecevit Herif Kamil, UyUk Hani, Odemis
Hani, Seydiler Yumurtaci Huseyin Aga Hanl,
Besdegirmenler, llgaz Dibi Otelleri, llgaz
dorugunda Jandarma Karakolu, Comarin,
Yenicekoy, Kazanci Hanlari, Kale Hani, Inkdy
Hanlari, GlUndogdu Jandarma Karakolu,
Gankiri Hacr Kadir, Hafiz Aga Hanlar,
Hacibey, Kalecik Yeni Han ve Ankara Tas
Misafirhanesi idi.

The supply line, which we call the Independence
Road and where the unnamed heroes passed
mostly with ox-driven cart series, generally
started from inebolu and reached Ankara via
Kastamonu and from there to the fronts. On the
other hand, the secondary line was following
the route below: Inebolu, Kire, Ecevit, Seydiler,
Devrekani, Halkacilar, Seker Kbpru, Kastamonu,
Besdegirmenler, ligaz Dibi, llgaz, Comarin, Yenice
Kéy, Kazanci, inkdy, Glndogdu, Cankiri, Candir,
Kizilkaya, Kalecik and Ankara. Security and
accommodation points of the road were Inebolu
Hotel of Subyan Cavusg, Central District - Kure
Hotel of Ahmet Cavus, Ecevit Herif Kamil, Uytik
Inn, Odemis Inn, Seydiler Yumurtaci Hiseyin
Aga Inn, Besdegirmenler, llgaz Dibi Hotels,
Gendarmerie Police Station at llgaz Peak,

Comarin, Yenicekdy, Kazanci Inns, Kale Inn, Inkéy
Inns, Gundogdu Gendarmerie Station, Cankiri
Haci Kadir, Hafiz Aga Inns, Hacibey, Kalecik Yeni
Inn and Ankara Tas Guest House.




iste bu hat ve noktalarda isimsiz
kahramanlarca yasanan ve yasatilanlar ise
istiklal umudunun ne kadar kutsal oldugu,
nasil bir inangla ylrdndlugu gostermesi
acisinda yakin tarihin  kutsal anekdotlari
olarak gorllmelidir. Rauf Orbay, Kasim

1921'de gergeklestirdigi Ankara yolculugu
sirasinda  yaptigi
aktaracaktir:

gozlemleri su sekilde
“Inebolu'dan Cankiri'ya kadar
cephegerisindekigerihizmetlerinylzdeS0'ini
kadinlar tarafindan erkekleri mahcup edecek
derecede gayret ve fedakdarlikla yapilmakta
oldugunu gormekteyiz. Bu fedakar kadinlarin
arkasinda emzikte cocuklari olan mubarek
analar da vardir. Yavrulart kucaklarinda,
kagnilari onlerinde, ovendereleri ellerinde,
Ankara’'ya ve cepheye naklediyorlar. Allah
bu millete yakinda necat ve uzun muddet
sulh ve saadet nasip edecektir. Bu millet
hakkiyla istinkak kesbetmistir...”
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Klre Daglart Milli Parki
Kire Mountains National Park
This line and the points on the line should be
regarded as the holy anecdotes of the recent
history in terms of showing how sacred the
hope of independence of the unnamed heroes
is and how it is carried out with belief by them.
Rauf Orbay conveyed his observations during
his trip to Ankara in November 1921 as follows:
"We see that S0 percent of the services behind
the front from inebolu to Cankiri are carried out
by women with effort and sacrifice in a way that
embarrasses men. Among these self-sacrificing
women, there are also blessed mothers with
brest-feeding babies. Their babies on their laps,
the ox-driven carts in front of them, and the
cattle prods in their hands they are transporting
arsenal to Ankara and to the front. God will
grant this nation salvation, long-term peace
and happiness soon. This nation will get it
deservedly... ”
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Kastamonu istiklal Mahkemesi Baskani
Mustafa Necati de bir kagni grubuna
dair gozlemlerini su sekilde aktarmistir:
“Kafileye vyaklastikca bazen wuzun bir
sukGtu yirtan kadin sesi yahut bir cocuk
feryadi yukseliyordu. Kafileye yaklastik
ve selamlastik... Biz soguktan yamciler
altinda bile titrerken, tek yorganini da
arabaya orten bir ninenin, ciplak ayaklarla
karlaricignedigini gorunce, icimde takdirle
karisik® bir.'merhamet; sizladi.  Arkasina
sardigl pestemaligicinde ara sira hickiran
. bir cocugun « Uzeripne * biley ortmeden,
yQrganini nigin arabaya serdigini sormak
fikrini. duydum: Ustimez. misin ‘sen nine?
Bak gocuk donacak, yorgan' ortsene..
diye  arabanin .Ustunu isaret ettim. Bu
"sozl, garip bir tarzda: karsiladi, sermaya
deger | bir' 'sey’ .addetmiyordu - galiba..
“Benim ', cevap “\bekledigimi " anlayinca
mukaddes. bir seye: teveccuh- eder gibi
kagniya dogru kostu, Kar serpiyor, millet
malhdir, nem. kapmasin. evladim’dedi. Ve
yorganin ‘uclarint iyice ‘'serdi.” O ‘zaman
anladim ki, cephaneleri islatmamak icin
bufedakarligl yapiyor; o vakit deminki
merhametten. utandim  bile.. - Aman
yarabbim.Fedakérligini. bildirmek bile
istemiyor. Bu alicenaplik karsisinda secde
etmeyen ruhve ask olur mu?”

-

Also, Kastamonu Independence Court President
Mustafa Necati conveyed his observations
about an ox-driven cart group as follows: "As we
approached the convoy, sometimes the voice of
a woman or a child’s cry loomed, breaking a long
silence. We approached the convoy and greeted...
While we were shivering even under the woollen
coats because of the cold, | saw a grandmother,
who had covered her only quilt in the cart,
trampling the snow with bare feet; a compassion
mixed with.appreciation gched in me. | wanted to

“askwhy she laid her quilt on the cart instead of

covering it'over her child who occasionally sobbed
in the loin¢loth.that'she wrapped around her back:
Grandma, are not you cold? | pointed to.the top of
the car, saying, “Look, your child will freeze, cover
the quilt” She greeted this phrase in.a’strange
way; | guess it was not worth asking... When she
realized that | was waiting for an answer, she
rushed towards’ the ox-driven cart like she was
turning towards something holy, ‘It is sprinkling
snow, and.it is the property of the nation, let it not
get moisture, my son.”, she said. And she spread
the ends of the quilt well. Then | realized that she
is making this sacrifice in order not to get the
ammunition wet; then | was even embarrassed
of my previous compassion.. Oh my God! She
doesn't even want to declare her sacrifice. Can
there be a soul'and love that does not prostrate in
the presence of this magnanimity?”



Bu duruma benzer bir ornegi de Enver
Behnan Sapolyo da kumandani oldugu
kafilesinden su sekilde aktarmistir: “..Tam o
sirada atlariyla yolculuk eden iki milletvekili
Kezban Kadinin kagnisi yaninda durdu.
Kezban Kadin ve bebegi soguktan tGsumusler
ve mosmor kesilmigsler ama kagni Gzerindeki
serili. yorgani uzerlerine almamiglardr.
Daha sonradan Tarim Bakani: olacak- olan
Sabri Bey, Kezban Kadina: ikiniz de  pek
usUmussunuz, bu yorgani al da bebegini de
kendini de muhafaza et dedi. Kezban Kadin
da yorgani kaldirdi ve altindaki Ug¢ sandik
cephaneyi gostererek; Bu cephanelerin
ustune yagmur yagan, su alirsa bozulur,
fakat cocugum soguktan olurse ben bir tane
daha dogururum diyerek bir kahramanlik
menkibesi yaratmisti.”

Enver Behnan Sapolyo, who was the commander
of his convoy, reported a similar example to this
situation as follows: “..Just then, the two horses
stopped beside one of the ox-driven carts. These
horsemen were members of parliament and
stand next to the ox-driven cart of Kezban Lady.
Kezban Lady and her baby were cold and turned
red in their faces, but they did not take the quilt
on the ox-driven cart. Sabri Bey, who will later
become the Minister of Agriculture, told Kezban
Lady: “You both are very cold, take this quilt and
protect your baby and yourself.” Kezban Lady
lifted the quilt and pointed the three chests of
ammunition beneath it; and created a heroic
legend by saying: “If it rains on this ammunition
and gets wet, it will break down, but if my child
dies from the cold | will give birth to another.”

(;oguhlug”u-g ‘kadin- -olan —sigte’ _bu- isimsiz- .

Kastamonular, muazzam. bir koordinasyon:.
planini hayata gecgiren gercek kahramanlar

olarak 'yasamimizin' iginde, bugun hala
yurdnebilen = Istiklal © Yolu'nda ayak ve
ter lizleri ‘ile durmaktadirlar. Bu halkin

yarattigr kayikla baglayip kagniyla devam
eden, mucizesi, TBMM'nin 1924 tarihinde
Inebolu.  Mavnacilar = Loncasi - aracili@iyla
verdigi “Beyaz Seritli istiklal Madalyasi” ile
odullendirilmistir. Bu nisan istiklal Yolu'nun
karasal oldugu kadar deniz yollu da bir lojistik
hatti oldugu ve sevkiyatin basarisindaki
inebolulu  Denizcilerin  6nemini ' ortaya
koymasi acisindan onemlidir. 1925 yilina
gelindiginde ise Mustafa Kemal Ataturk 24-
31 Agustos tarihleri arasinda Kastamonu
gezisini gerceklestirmis ve ozellikle de Sapka
ve Kiyafet inkilabini inebolu'da baslatmis ve
bu sekilde de Kastamonu’'nun Milli Mucadele
Donemindeki tum yararllklarini taltif ederek
Kastamonu'nun tarihe bir Devrim kenti
olarak ge¢mesini saglamistir.

S

This naméless- people ‘of Kastamonu, most
of whom.are women, take part in our lives =
as real -heroes who- have" implemented a
great coordination plan, and they stand
with their footprints and great effort on the
Independence Road, which can still be walked
today. Starting with boat and continuing
with ox-driven cart, the miracle created by
this people was rewarded with the “White
Striped  Independence Medal” given by the
Turkish Grand National Assembly through the
Inebolu Bargemen Guild in 1924. This medal
is important in terms of demonstrating that
the Independence Road is a logistics line that
includes the sea route as well as land and the
importance of the seamen of Inebolu in the
success of the shipment. When it came to 1925,
Mustafa Kemal Atatlrk made his Kastamonu
trip between 24-31 August and started the
Hat and Dress Revolution in Inebolu, thereby
rewarding all the usefulness of Kastamonu
during the War of Independence and made
Kastamonu go down in history as a city of
revolution.




Giiniimiizde istiklal Yolu

Cok onemli tarihsel bir misyona sahip ve yakin tarihin donum
noktalarinin yasandigi istiklal Yolu guzergahi bu &zelliklerine
ek olarak dort mevsim dogasi ile de gunimuzde muhtesem bir
trekking rotasi ve turizm destinasyonudur. Guzergdh her ne
kadar Kastamonu, Cankiri ve Ankara illerini kapsasa da tarihte
oldugu gibi turizm ve sportif faaliyetler icin en canh alanlar
inebolu-Kastamonu arasindaki 95 km'lik balimddr.

istiklal Yolu'nun tarihsel konsepti Uzerine yakin tarihin 6nemini
korumak ama -bunu yaparken de turizm faaliyetlerinin
gelistiriimesi icin “Kastamonu Valiligi 2006 yilinda ¢alismalar
basglamistir. Ikiyillik calismalar sonunda 2008 yilinda Inebolu’dan
baslayarak Kastamonu-Cankirt sinirina kadar olan glzergdh
uluslararasi  standartlara sahip trekking parkuru  olarak
rotalandiriimistir.

Guzergdhin® bir gezi ve trekking parkuru olmasi yaninda
2006'dan  baslayarak gunumize kadar inebolu Turk Ocagi
Binasinin restorasyonu ve muze haline donusturulmesi, Inebolu
Kent MUzesi'nin agilmasi, inebolu'da tarihsel yapi ve sivil mimarlik
Ogelerinin restorasyonu, Kire Ersizlerdere Mevkinin turizm alani
ilani, bélgede kamp alanlarinin olusturulmasi, Kure Ecevit HaAmin

yenidenrekonstorUkte ediimesiveislevverilmesi, Seydilerilcesinde 4

Sehit Serife Baci Kultur Evinin wve Sehitler Anttinin. yapilmaosi,
Kastamonu Merkezde Arkeoloji MUzesinin restorasyonu, Mimar
Vedat Tek Kdltdr Merkezi duzenlenmesi ve Turkiye'nindoirilki olan
Sapka Mizesi'nin aglimasi, Cumhuriyet Alani, Kisla ParkiAtatlrk
Sehitler Aniti ile Olukbasi Sehitler Anitinin duzenlenmesi ile yol
boyunca c¢esitli sanatgl, tarihsel sahsiyete ait heykel ve anitlarin
dikilmesi gibi duzenlemelere imza atiimistir

Bu ¢alismalara ek olarak gizergdhin bu kismijhakkinda bilimsel,
populer tarih ve rehber niteliginde yayinlar Valilik Kent Mizesince
ortaya konmus ve Valilik Yayini olarak yayimlanmistir. - istiklal
Yolu'nun bu kismt 2010 yilinda Tarihsel Sit olarak tescillenirken
1 Kasim 2018 tarihinde yolun tamami Milli Park Stattslne
alinmistir.

Istiklal Yolu’nun bir turizm destinasyonu ve trekking rotasi olarak
kullanimi bireysel ya da kuglk gruplarin aktiviteleri ile olurken,
Kastamonu Il KUltlr ve Turizmm MUduarltgl her yil duzenledigi
etkinliklerle * buydk katilimli - yUrldyUsler yapmasina olanak
saglamistir. Etkinligin kurumsallastiriimasi ve butunlestiriimesine
yonelik olarak Kuzey Anadolu Kalkinma Ajansi (KUZKA)
tarafindan yurdatilen Sehir Tanitimi ve Markalasma Sonug Odakl
Programi kapsaminda Kastamonu ve Cankiri il Klttr ve Turizm
Mudurldklerinin ortak oldugu bir proje bulunmaktadir.
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ndependence Road Today

The route of Independence Road, which has a very important
historicalimission and where the milestones of recent history
\were experienced, is a magnificent trekking route and tourism
destination in all four seasons of the year. Although the route
‘covers the provinces of Kastamonu, Cankirt and Ankara, the
liveliest areas for tourism and sports activities are the 95 km
section between Inebolu and Kastamonu as in history.

Kastamonus Governorship started to work in 2006 in order
to emphasize'the importance of recent history based on the
historicalsconcept of the Independence Road but to ensure
the development of tourism activities on the other hand. As a
result of two years of work, the route starting from inebolu to
Kastamonu-Cankiri border was routed as a trekking track with
international standards in 2008.

In addition to making the route a travel and trekking track,
from 2006 until today various arrangements have been
performed such as the restoration of the inebolu Turkish Hearth
Building and transforming it into a museum, the opening of
the inebolu City Museum, the restoration of historical buildings
and civil architecture elements in inebolu, the declaration of
the Kdre Ersizlerdere Area gs a tourism areaq, the creation of
campgrounds in the area, restoration of Kure Ecevit Inn and
functionalizing it; construction of Martyr Sister Serife Culture
House and Martyrs Monument.in Seydiler district, restoration of
the Archaeological Museum in the Central district of Kastamonu,
arranging the architect Vedat Tek Cultural Center, opening the
first hat museum in Turkey, landscaping of Republic Square,
Barracks Park Atatidrk Martyrs Monument and the Olukbasi
Martyrs Monument, and erection of statues and monuments of
various artists and historical figures along the way.

In addition to these studies, publications in scientific, popular
history and guiding fields were prepared by the Governorship
City Museum about this part of the route and published as
Governorship Publication. This part of the Independence Road
was registered as a Historical Site in 2010 and the entire road
was taken into National Park Status on November 1, 2018.

While the use of the Independence Road as a tourism destination
and trekking route is possible with the activities of individual
or small groups, Kastamonu Provincial Directorate of Culture
and Tourism has enabled large groups to march with wide
participation by means of the activities it organizes every year.
There is a project jointly carried out by Kastamonu and Cankiri
Provincial Directorates of Culture and Tourism within the scope
of the City Promotion and Branding Result-Oriented Program
carried out by KUZKA (the North Anatolian Development
Agency) for the institutionalization and integration of the event.
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Roportaj

Interview

KUZKA Genel Sekreteri Dr. Serkan GENC
BAKKA Genel Sekreteri Dr. Lutfi ALTUNSU

Sayin GENGC, son yillarda her iki ajansin da
turizm odakl ¢alismalara agirlik verdigini
géruyoruz. Turizmde ajanslarin bu bolge
icin temel hedefi hususunda neler sdylemek
istersiniz?

Dr. Serkan GENG: Kalkinma Ajanslari kurulug
amaglarina uygun olarak bolgeler arasi
gelismislik farklarinin azaltimasina yonelik
caligmalarina Ulkemizin her kogesinde yogun
bir sekilde devam ediyor. Artik her ajans
kendi bolgesindeki oncelikli  sektorlerini
tespit etmis durumda ve ozellikle Kalkinma
Ajanslart  Genel Muadurlugimuzun  yakin
gecmiste uygulamaya koydugu  Sonug
Odakli Program yaklagimi ile kisith kaynaklari
en etkin kullanarak bolgelerinde yarattiklari
katma degeri azami dlzeye c¢ikarma
gayreti icindeler. Bu minvalde, bizler de Bati
Karadeniz Bolgesi'nde ortak bir cografyayi
paylasan iki ajans olarak bolgelerimizde
onceliklendirdigimiz sektorlere uygulamaya
koydugumuz Sonug¢ Odakh  Programlar
araciigr ile mudahale etmeye caligiyoruz.
Turizm sektoru de, bolgelerimizin kaynak
degerleri, yetenekleri ve sahip olduklari
potansiyel goz onune alindiginda sizin de
belirttiginiz gibi son yillarda yogun olarak
calistigimiz alanlarin basinda geliyor.

Dear Secretary General, we see that both
development agencies have focused on tourism-
oriented activities in recent years. What would
you like to say about the main target of the
development agencies for this region regarding
tourism?

Dr. Serkan GENC: Development Agencies
continue to work intensively in every corner of
our country to reduce interregional development
disparities in line with their founding objectives.
Now, each agency has identified its priority
sectors in its region and in line with the Result-
Oriented Program approach put into practice by
ourGeneralDirectorate of DeveloomentAgencies
recently, each agency is in an effort to maximize
the added value they create in their regions by
using limited resources most effectively. In this
respect, as two agencies that share a common
geography in the Western Black Sea Region, we
are trying to intervene in the sectors we prioritize
in our regions through the Results-Oriented
Programs we have implemented. Considering
the resource values, capabilities and potential
of our regions, the tourism sector is one of the
areas we have been working intensively in recent
years, as you have mentioned.
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Klre Daglart Milli Parki

Kure Mountains National Park

Ajans olarak 2015 yilinda uygulamaya
koydugumuz Budtunlegik Turizm Projesi ile

muUdahale etmeye basgladigimiz, izleyen
yillarda Kastamonu ve Sinop il Turizm Eylem
Planlartile yogun olarak kaynak harcadigimiz
turizm sektorine, 2021 yilindan itibaren
destinasyon yonetimi yaklagsimini  temel
alarak bélgemizde yudrGttigumuz Sehir
Tanitimi ve  Markalasma  Sonug  Odakli
Programi aracilidi ile her yonlyle mudahale
etmeye devam ediyoruz. Yine BAKKA
tarafinda  turizm alanindaki  calismalar
bizdeki ile cok benzer sekilde yUrlyor. Yogun
is birligimiz, bircok ortak ¢alisma yuritmemiz
dolayisi ile yakin olarak biliyoruz ki BAKKA da
TR81 Bolgesinde oldukga planli ve sistematik
bir sekilde turizm sektorunin gelismesine
yonelik bircok calisma yurutiyor. O tarafta
da Doga ve Kultdr Turizminin GUlglendirilmesi
ve Geligtiriimesi Sonug¢ Odakli Programi
kapsaminda, ana gundem konularindan
biri turizm olacaktir. Her iki bolge igin de
ajanslarimizi, sahip oldugumuz kurumsal
kapasite ve finansal araglar ile buyuk turizm
eko-sisteminin  kilit paydaglarindan  biri
olarak konumlandirdigimizi  soyleyebiliriz.
Sonu¢g  Odakhh  Programlar ile  farkh
bilesenler Uzerinden mudahale edilen
sektore derinlemesine etki etmek oldukca
mumkin.  Ozellikle  turistik  hareketlerin
idari sinirlardan  bagimsiz olarak rotasal
sekilde gerceklestigi de dikkate alindiginda
bolge ayrimi gozetmeksizin, ortak amaglar
dogrultusunda birlikte ¢aligsarak ve bolgeyi
bir budtln olarak konumlandirarak gelisme
gostermeyi amagliyoruz.

We have been continuing to intervene in the
tourism sector, which our agency started to
intervene with the Integrated Tourism Project
implemented in 2015, and which it allocated
extensively with the Kastamonu and Sinop
Province Tourism Action Plans in the following
years. As of 2021, we have been proceeding to
intervenein all aspects through the City Promotion
and Branding Result-Oriented Program that
we have been carrying out in our region based
on the destination management approach. On
the BAKKA side, works in the field of tourism
continue to proceed in a very similar way to
ours. Due to our intensive cooperation and many
Joint activities, we closely know that BAKKA also
carries out many work aimed at the development
of the tourism sector in the TR81 Region in a
very planned and systematic manner. On their
side, within the scope of the Strengthening and
Developing Nature and Cultural Tourism Results-
Oriented Program, tourism will be on the agenda
for the next 3 years. We may say that we position
our agencies as one of the key stakeholders
of the large tourism ecosystem, thanks to the
institutional capacity and financial tools we have
for both regions. It is quite possible to have a
profound effect on the intervened sector through
different components through Result-Oriented
Programs. Considering that touristic movements
take place on a route-based basis regardless of
administrative boundaries, we aim to develop
by working together for common purposes and
positioning the region as a whole.




Destinasyon yonetimi yaklasimini  temel
alarak, turizmm ekosisteminde altyapinin
gelistiriimesinden, bolge destinasyonlarinda
sunulan hizmet kalitesinin  artirilmasing,
destinasyonlarin  tek elden entegre bir
sekilde tanitilmasindan, yeni destinasyonlar
olusturulmasina kadar adim adim
calisiyoruz. Ozellikle 2020 yilinda pandemi
kosullarina bagl kisitlara ragmen, bir stiredir
caligmalart kurgulanan farkli alanlarda i
birliklerine giderek, ortak projeler yGrattuk.
Bu kapsamda; Kamp ve Karavan Turizmi,
Bisiklet Turizmi, KiGre Daglari Milli Parki odakli
calismalar basta olmak Uzere bircok temada
ulusal is birligi ortaklarini da streglere dahil
ederek calistik.

Based on the destination management approach,
we work step by step in a wide spectrum ranging
from developing the infrastructure in the tourism
ecosystem to increasing the service quality
offered in regional destinations, from promoting
the destinations in an integrated manner to
creating new destinations. In particular, despite
the constraints due to pandemic conditions in
2020, we have been cooperating in different
fields for a while, and carried out joint projects. In
this context, we have worked by including national
cooperation partners in many themes, especially
on Camp and Caravan Tourism, Bicycle Tourism
and Kure Mountains National Park-oriented
works.
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S6z konusu calismalart gelecek yillarda da
sonug odakll programlarimiz kapsaminda
devam ettirmeye, hatta somut ciktilara
baglamak Gzere ortak destek mekanizmalari
olusturmaya ozel onem verecegiz. Sunu
da acik yureklilikle belirtmekte fayda
géruyorum; Sanayi ve Teknoloji Bakanlgi
blnyesinde faaliyet gosteren Kalkinma
Ajanslart  olarak  turizm  eko-sistemini
duzenleyen koordinasyon rolUnu almamiz
sUrekli  olarak ~ mudmkin  gorunmuyor,
esasinda anlamli da olmaz. Bir sekilde belirli
bir stre odaklandigimiz sektorlerde beklenen
gelismeyi saglayip, fitili ategleyebilirsek
belirli bir donemin akabinde ki, sonu¢ odakli
programlarin ortalama 3'er yillik perspektif
ile olugturuldugu dikkate alindiginda yaklagik
bu surelerde- ulagsmayi istedigimiz hedeflere
ulasip profesyonel destinasyon yonetim
orgutlerine dogru bir planlamaya artik
dénmemiz gerekiyor.

KUZKA, uygulamaya koydugu Sehir Tanitimi ve
Markalasma Sonug Odakli Programi (TANITIM
SOP) ile TR82 Bdlgesi illerinin (Kastamonu,
Cankiri ve Sinop) kent cazibesinin ve marka
degerinin  artirlmasina  katki  saglamayi
hedeflemektedir. S6z konusu hedeflere ulasma
yolunda su ozel amaglar belirlenmistir:

Kent taninirhi@inin ve bilinirliginin arttirilmasi
Kentsel donati elemanlarinin iyilestirilmesi
Temel kamu yatirimlarinin yapilmasi
Kentlilerin kent disindan gelenlere yénelik
davraniglarina norm getirilmesi

Sosyal ve kiiltirel etkinliklerin arttiriimasi
Kentin ekonomik ve sosyal potansiyelinin
artiriimasi

Klre Daglart Milli Parki

Kure Mountains National Park

We will pay special attention to continuing
these works within the scope of our results-
oriented programs in the coming years and
even establishing common support mechanisms
based on concrete outputs. Frankly, | would like
to point out that, as the Development Agencies
operating under the Ministry of Industry and
Technology, it does not seem possible for us to
undertake the coordinator role that regulates the
tourism ecosystem continuously, and in fact this
would not be meaningful. If we can achieve the
expected development in the sectors we focus on
for a certain period and somehow fire the fuse,
we need to return to a planning that directs the
work to professional destination management
organizations by reaching the goals we want to
achieve atthe end of a certain period, considering
that result-oriented programs are created with
an average of 3-year perspective, this period
will be approximately three years.

By means of the City Promotion and Branding Result
Oriented Program (PROMOTION RORP) it has put into
practice, KUZKA aims to contribute to the increase of
the attractiveness and brand value for the provinces
in the KUZKA TR82 Region (Kastamonu, Cankiri and
Sinop). The following specific objectives have been set
for achieving these goals:

Enhancing the city recognition and awareness
Improving urban reinforcement elements

Making basic public investments

Setting norms for behavior of urban dwellers
towards people coming from outside the city
Increasing social and cultural activities
Strengthening the economic and social potential
of the city




Sayin  ALTUNSU, Genel Sekreterimizin
vurguladigr BAKKA ve KUZKA tarafindan
baslatilan ve bodlgeler arasi entegrasyonu
onceleyen c¢alismalar ajanslarin bolgesel
kalkinma kavramiyla ¢elismiyor mu?

Dr. Lutfi Altunsu: Bildiginiz Gzere Kalkinma
Ajanslari  bolge i¢ci ve bolgeler arasi
gelismiglik  farklarinin ~ azaltimasr  ve
bolgesel kalkinmanin saglanmasi amaciyla
calismalar ylriten kamu tuzel kisiliGe haiz
kuruluglardir. Kalkinma Ajanslarint sinirlari
belirlenmis cografi bir bdlgenin sosyo-
ekonomik kosullarini gelistirmek ve bolgeyi
kalkindirmak amaciyla kurulan tegkilatlar
seklinde tanimlayabiliriz.

BAKKA ve KUZKA olarak ortak yardttugumuz
calismalar Kire Daglari ve yakin gevresini
icine alan bir bolgeyi kapsamaktadir. Kire
Daglari, Bartin ve Kastamonuil sinirlariiginde
yer alan, Milli Park ve tampon bdlgesi ile
toplam 172 bin hektar blyuklGge sahip olan
ve %52 si Bartin'da, %48'i Kastamonu'da
kalan bir bodlgedir. Kdlturel ve folklorik
ozellikleri, blyudleyici dogal peyzaj, biyolojik
gesitlilik, essiz bir manzara butinlugu ve
zengin yaban hayati gibi gortlmeye deger
onemli ogelere sahiptir.

Mr. ALTUNSU, as emphasized by our Secretary
General, does not the works initiated by BAKKA

and KUZKA and prioritizing interregional
integration contradict the regional development
goals of the agencies?

Dr. Lutfi Altunsu: As you know, Development
Agencies are public legal entities that work
to reduce intra-regional and inter-regional
development disparities and to ensure regional
development. We may define Development
Agencies as institutions established to improve
the socio-economic conditions of a geographic
region with defined borders and to develop the
region.

The works we jointly carry out as BAKKA and
KUZKA cover a region that includes the Kiire
Mountains and its immediate surroundings. Kiire
Mountains is a region located within the provincial
borders of Bartin and Kastamonu, which has
a total area of 172 thousand hectares with the
National Park and buffer zone, 52% of which is
within the provincial borders of Bartin and 48%
of Kastamonu. It has important elements worth
seeing such as cultural and folkloric features,
fascinating natural landscape, biodiversity,
unique landscape integrity and rich wildlife.
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Bu nedenle KUZKA ve BAKKA bodlgesinde
bu essiz unsuru turizme kazandirmak igin
bolgeler arasi is birligi ve entegrasyon
gok onemlidir. Diger bolgelerle birlikte
yapillan ortak c¢alismalar ik bakista
bolgesel kalkinma olgusu ile ¢atisiyormus
gibi gorunse de, oOzellikle turizm alaninda
bolgeler arasi entegrasyon ve rotalama
calismalart  destinasyon  olusturabilmek
adina olduk¢a onemlidir. Bu nedenle her iki
bolgenin ortak degeri olan Kure Daglarinin
kaynak ve olanaklarini tespit etmek ve
turizm potansiyelini ortaya koymak bu alanin
surdurudlebilir kalkinmasina ve markalasma
surecine hizmet etmektedir. Markalasmanin
ise ancak is birligi ve ortaklik modelleriyle
etkin  bir bicimde ortaya cikabilecegi
yadsinamaz bir gergekliktir.

Her iki ajansimiz da bu dogrultuda birkag
yildir is birligi firsatlarini degerlendirerek
ortak projelerin Uzerinde calisiyorlardi. Bu
caligmalar dogrultusunda da Kure Daglari
odaginda Kuzka Genel Sekreteri Serkan
Bey'in de vurguladigi Uzere kamp ve karavan
turizmi ile bisiklet turizmi kapsaminda
sahada ortak tespit ¢alismalart yUruterek,
ayrica alanin  markalagsmasi i¢in  pargasi
olunabilecek UNESCO Kulresel Jeopark
AgI, Biyosfer Rezerv Alani gibi uluslararasi
statulerin arastiriimasi calismalarini

gergeklestiriyoruz.. Bununla birlikte, bolgede
ortak tanitim ¢alismalari ile doga ve spor
turizmi temasi ile ortak destek programi
yurdtdlmesi gibi konularda da is birligi
yapilmasina karar vermis bulunuyoruz.

Klre Daglart Milli Parki

Kure Mountains National Park

For this reason, interregional cooperation and
integration is of great importance in order
to bring this unique element in KUZKA and
BAKKA region to tourism. Although joint works
with other regions seem to conflict with the
regional develooment phenomenon at first
glance, interregional integration and routing
studies, particularly in the field of tourism, are
very important in order to create a destination.
Therefore, determining the resources and
opportunities of Klure Mountains, which are the
common values of both regions, and revealing
the tourism potential serves the sustainable
development and branding process of this
area. It is an undeniable fact that branding can
only occur effectively with cooperation and
partnership models.

In this direction, both of our agencies have been
working on joint projects for several years, taking
advantage of cooperation opportunities. In line
with these studies, as emphasized by KUZKA
Secretary General Serkan Geng, we carry out
joint determination studies in the field within
the scope of bicycle tourism and camping
and caravan tourism by focusing on the Kure
Mountains, as well as researching international
statuses such as the UNESCO Global Geopark
Network and Biosphere Reserve Area, of which
we can be a part for branding of the region. In
addition, we have decided to collaborate on
issues such as conducting joint promotional
activities in the region, conducting a joint support
program where nature and sports tourism
intersect.




Kire Daglarindaki ve yakin cevresindeki
turistik destinasyonlarin gelistirilebilmesi igin
ortak projelerin Uretilmesi gerekmektedir.

BAKKA ve KUZKA da bu projelerin
yurUtdlmesinde  gereken  sorumlulugu
almaktadir. Burada onemli olan idari

sinirlardan ziyade destinasyon kavramina
odaklanmak ve turizm hareketliligine imkan
saglayacak gerekliis birligi ve koordinasyonu
saglamaktir. Destinasyon olgusunda
sinirlardan ziyade rota basglangic ve varig
unsurlart onemlidir. Bizler; her iki bolgenin
kaynak degerlerinin rekabet unsuru degil
arti deger yarattigr bilinciyle destinasyon
gekiciligini ve bolgeye gelen turist sayisini
artirabilmek icin iyi bir yonetim ve pazarlama
modeli olusturulmasi adina ortak calismalar
yurUtlyoruz. Bu da her iki bolge igin ortak bir
kazanim yaratiyor.

BAKKA, Doga ve Kultdr Turizminin Guglendiril-
mesi ve Gelistiriimesi Sonug¢ Odakli Programiyla
(TURIZM SOP) TR81 Bati Karadeniz Bolgesinde
doga ve kdltlr turizminin gelistiriimesiyle cazi-
besinin artirilmasi ve badlgesel kalkinmaya katki
saglanmasini amaglamaktadir.

BAKKA bolgenin rekabet glcu ylksek sektorlerin-
den biri olan turizm alaninda gelistirilen TURIZM

SOP'un bolgede surdlrulebilir etki olusturmasi
icin asamali olarak 3 temel hedef belirlenmistir.

Bolgedeki Paydasglari Birlestiren Bir Turizm
Vizyonu Olusturulmasi

Sosyal, Ekonomik ve Cevresel Agidan Siir-
diirilebilir Turizm Modeli Gelistirilmesi;
Dogal ve Kiiltiirel Miras Cekim Alanlarinda
Yonetim Sorunlarina Céziim Sunulmasi

Joint projects need to be devised in order to
develop touristic destinations in Kure Mountains
and its immediate surroundings. BAKKA and
KUZKA take the necessary responsibility in the
execution of these projects. The important point
here is to focus on the concept of destination
rather than administrative boundaries and
to establish the necessary cooperation and
coordination that will enable tourism mobility. In
the destination phenomenon, route starting and
arrival factors areimportant rather than borders.
With the awareness that the resource values of
both regions are not competitive but an added
value, we are working together to create a good
management and marketing model to increase
the attraction of the destination and the number
of tourists coming to the region. This approach
creates a common gain for both regions.

BAKKA aims to develop nature and cultural tourism in
the Western Black Sea Region, increase its attractive-
ness and contribute to regional development through
the Strengthening and Developing Nature and Cultu-
re Tourism Result Oriented Program (TOURISM ROP).

Developed in the field of tourism, which is one of the
highly competitive sectors of the region, BAKKA has
gradually determined 3 basic targets in order to crea-
te a sustainable effect in the region.

Creating a Tourism Vision that Integrates Stake-
holders in the Region

Developing a Socially, Economically and Environ-
mentally Sustainable Tourism Model;

Providing Solution to Management Problems in
Natural and Cultural Heritage Areas.




Klre Daglart Milli Parki

Kure Mountains National Park

Sayin GENC, Genel Sekreterimiz turistik
hareketlerin  idari  sinirlardan  bagimsiz
oldugu vurgusunu yapti. Kire Daglari her iki
bolge sinirlarinda yer alan ortak bir deger.
Bu noktada Kire Daglart Milli Parki Bati
Karadeniz Destinasyonu i¢cin ne anlama
geliyor?

Dr. Serkan GENG: Kdre Daglari Milli Parki'nin
bolgelerimiz icinde bulunmasi her iki ajans
ve bolge icin 6nemli bir firsat. KDMP zengin
ekosistem varligl, bozulmamis dogasi, sosyal
yapisi, tarihi ve kdltdrel ge¢migiyle ulusal
nitelikteki degerinin yaninda uluslararasi
dlzeyde de 6nem tasimaktadir. Kire Daglari
Milli Parki ve tampon bdlgesi gunimuzde
tehlike altindaki “Karadeniz Nemli Karstik
Orman” ekosistemlerinin  en iyi yabanil
orneklerine sahiptir ve Dunya Dogayi
Koruma Vakfi (WWF) tarafindan 1999
yllinda belirlenen Avrupa’daki  korunmasi
gereken “100 Orman Sicak Noktasi” arasina
Turkiye'den alinan 9 korunan alan arasina
girmistir.  Bununla  beraber  Turkiye'nin
311 Onemli Doga Alani'ndan birisi olup,
WWEF tarafindan Turkiye'de 122 Onemli
Bitki Alani’'ndan biri olarak belirlenmistir.
Ayrica Dinya Dogay! Koruma Vakfi'na gore
doga koruma agisindan kuresel duzeyde
oncelikli 200 ekolojik bodlgeden biri olan
“Kuzey Anadolu ve Kafkasya lliman Kusak
Ormanlart” icinde yer almaktadir. Milli Park
ayni zamanda, Avrupa‘daki vahsi hayati,
dogayi, kitanin  bozulmamis  alanlarini
korumak igin ¢calisan PAN Parks sertifikasyon
sistemine Turkiye'den ilk ve tek ddhil olan
milli parktir.

Dear Mr. Geng, our Secretary General
emphasized that tourist movements are
independent of administrative borders. Kire
Mountains is a common value within the borders
of both regions. At this point, what does Kire
Mountains National Park mean for the Western
Black Sea Destination?

Dr. Serkan GENC: The presence of Kire
Mountains National Park within the borders of
our regions is an important opportunity for both
agencies and the region. With its rich ecosystem,
unspoiled nature, social structure, historical and
cultural background, Kidre Mountains National
Park is of international importance besides its
national value. Kiire Mountains National Park and
its buffer zone have the best wild examples of
the “Black Sea Moist Karstic Forest” ecosystems
that are currently under threat. Together with
9 protected areas selected from Turkey, it is
among the “100 Forest Hotspots” that should be
protected in Europe, which was determined by
the World Wide Fund for Nature (WWF) in 1999.
However, in addition to being one of Turkey's 311
Important Natural Areas, it has been selected
as one of the 122 Important Plant Areas in
Turkey by WWF. In addition, according to the
World Wide Fund for Nature, it is located in
the “North Anatolion and Caucasus Temperate
Zone Forests”, which is among the 200 priority
ecological regions at global level in terms of
nature protection. The National Park is also the
first and only national park from Turkey to be
included in the PAN Parks certification system,
which works to protect wildlife, nature and the
intact areas of the continent throughout Europe.



Kire Daglart Milli  Parki  kanyonlar ve
magaralar agisindan Turkiye'nin en zengin
noktalarindan biri olarak kabul edilmektedir.
Kire Daglar’nin  oldugu bdlge Toros
Daglar’ndan sonra Turkiye'nin en onemli
ikinci karstik alani olarak gordlmektedir. Milli
park cevresinde 8 ilgeye bagl olmak Uzere
123 koy bulunmaktadir. Koylerin kulturel

gecgmiglerinin zengin olmasi bolgenin folklorik
agidan turizm potansiyeline sahip oldugunu
gostermektedir.

Kidre Mountains National Park is considered as
one of Turkey’s richest places in terms of canyons
and caves. The region where Kire Mountains
is located is considered as the second most
important carstic area in Turkey after the Taurus
Mountains. There are 123 villages of 8 districts
around the national park. The rich cultural
background of the villages shows that the region
has a folkloric tourism potential as well.

Kire Daglari Milli Parki Bati Karadeniz
Destinasyonu agisindan; barindirdigi
kirsal ve sivil mimari ornekleri, ozellikle
mevsim  geciglerindeki  gorsel guzelligi,

klltdrel degerleri, magaralarin, selalelerin,
kanyonlarin, essiz fauna ve flora turlerinin
gorulebilecegi  etkileyici rotalara  sahip
olmasi, bodlgenin  ve yakin gevresinin
turizm kaynaklari agisindan zengin olusu,
kirsal kalkinmaya destek olabilecek doga
turizmine elverigli pek ¢ok degeri blnyesinde
barindirmasi sebebiyle son derece dnemlive
oncelikli bir yere sahiptir. Koruma kullanma
dengesini  gozeterek  ekoturizm, yerel
kapasite gelistirme, egitim, bilinglendirme ve
tanitim gibi konulara oncelik vererek basta
firsat olarak tanimladigim bu zengin habitati
ve destinasyonu bolge turizmi icin bir onemli
birunsur haline getirmek ve bolgelerin turizm
gesitliligini  saglamak hepimizin  gorevidir.
Bu baglamda Kudre Daglart Milli Parki Bat
Karadeniz turizm destinasyonu icin oldukca
buyuk bir oneme sahiptir.

In terms of Western Black Sea Destination,
Kdre Mountains National Park has an extremely
important and priority place as it contains many
values that are suitable for nature tourism
such as rural and civil architectural examples,
especially its visual beauty during seasonal
passages, cultural values, impressive routes
where caves, waterfalls, canyons, unique
fauna and flora can be seen, the richness of
the region and its immediate surroundings in
terms of tourism resources and support for rural
development. It is the duty of all of us to make
this rich habitat and destination, which | define
as an opportunity at the beginning of my words,
an important element for regional tourism and
to ensure the tourism diversity of the regions
by giving priority to issues such as ecological
tourism, local capacity building, education,
awareness and promotion by paying regard
to the balance of protection and use. In this
context, Kiire Mountains National Park is of great
importance for the Western Black Sea tourism
destination.
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BAKKA ve KUZKA buglne kadarkamp ve karavan
turizminin  gelistirilmesi, pilot bisiklet rotalari

olusturulmasi ve ortak tanitim calismalariyla
Klre Daglar Milli Parki’nin turizme entegrasyonu
icin onemli igbirlikleri gergeklestirmistir.

Klre Daglart Milli Parki

Kure Mountains National Park

So far, BAKKA and KUZKA have realized important
collaborations for the development of camping and
caravan tourism, the creation of pilot bicycle routes
and the integration of the Kire Mountains National
Park into tourism.

Sayin ALTUNSU, biraz da en énemli guncel
sorunumuza donelim. COVID-19 pandemi
surecinin  etkiledigi  sektorlerin  basinda
turizm sektord geliyor. Bununla birlikte doga
temelli turizm tdrlerine yonelik talepte yeni
normallesme doneminde ciddi bir artis da
bekleniyor. Sahip oldugu degerleri ile Kure
Daglari Milli Parki ve gevre destinasyonlari
bu noktada nasil bir rol oynayabilir?

Dr. Lutfi Altunsu: Kuskusuz tum dunyayi
saran Covid-19 pandemisinden en c¢ok
etkilenen sektorlerin basinda turizm sektoru
geliyor. Zaten istatistiklere, turizm gelirlerine
bakildiginda bu olumsuz etkiyi hissetmemek
mumkuin degil. Ozellikle goérece daha az
olgun varig noktalarina sahip ya da donemsel
turist hareketliliklerinin gozlemlendigi
bolgelerimizde yaz sezonunun pandemiye
bagli olarak istenen dlzeyde ge¢memesi
sektorln kirilgan yapisi da dikkate alindiginda
olduk¢a olumsuz sonuglari beraberinde
getirdi. Sektordeki kayiplarin, ¢ok daha
yUksek turizm hareketlerinin oldugu varig
noktalarinda da ciddi sorunlar getirdigini de
vurgulayalim.

Bununla beraber, krizlerin zaman
zaman gesitli firsatlar da dogurabildiginin
bilincindeyiz. Pandemi sUrecinde onemi
katlonarak artan ve yeni normallesme
doneminde seyahat tercihlerine yansimasi
beklenen doga temelli ozel ilgi turizmi
tdrlerinde bolgelerimizin ciddi potansiyele
sahip oldugunu biliyoruz. Dolayisi ile bu
donemde yapacagimiz duzenlemeler,
hazirliklar ile  bdlgelerimizin  pandemi
sonrasinda ciddi firsatlar elde edebilecegini
ongoruyoruz. Bu noktada, 2020 yilini yogun
olarak ozel ilgi turizmi alanlarinda tespitler
yapmak Uzerine kullandigimizi sdyleyebiliriz.
KUZKA-BAKKA is birligi ve ulusal cati
orgutlerin katkilar ile elde ettigimiz verileri,
saha calismalari sonuglarini gelecek yillarda
hayata gegirecek adimlari atacagiz.

Dear Secretary General, let’s go back to our most
important current problem. The tourism sector is
atthetop of the sectors affected by the COVID-19
pandemic process. However, a significant
increase in demand for nature-oriented tourism
types is expected in the new normalization
period. What role can Kure Mountains National
Park and surrounding destinations play at this
point with its values?

Dr. Lutfi Altunsu: Undoubtedly, the tourism
sector is one of the sectors most affected by the
Covid-19 pandemic, which has affected the whole
world. Looking at the statistics, it is impossible not
to feel this negative effect on tourism revenues.
Considering the fragile nature of the sector, the
fact that the summer season did not pass at the
desired level due to the pandemic, especially in
regions with relatively less mature destinations
or where periodic tourist activity is observed,
has brought quite negative results. It should
also be emphasized that the losses in the sector
bring serious problems in destinations with much
higher touristic movements.

However, we are aware that crises may create
opportunities from time to time. We are aware
that our regions have a serious potential in terms
of nature-based special interest tourism types
whose importance has increased exponentially
during the pandemic process and is expected
to reflect on travel preferences in the new
normalization period. Therefore, as a result of
the adjustments and preparations we will make
during this period, we anticipate that our regions
will gain significant opportunities after the
pandemic. At this point, we may say thatin 2020,
we devote our time to making determinations in
special interest tourism areas. We will take the
steps we will take in the following years in line
with the data and the results of field studies
we have obtained with the KUZKA-BAKKA
cooperation and the contributions of national
umbrella organizations.



Bu minvalde, Kure Daglart Milli Parki her
iki bolge icin ortak bir degerimiz olarak

en onemli varis noktalarimiz arasinda
geliyor. Sahip oldugu kaynak degerleri,
dogal yasama ev sahipligi, yasattig
kdltdrleri ile komple bir varis noktasi olarak
nitelendirilebilecek Kure Daglart Milli Parki,
gevresindekiolgun ve yogun talep gorenvaris
noktalart (Safranbolu, Amasra, Kastamonu
vb.) da dikkate alindiginda gelecek S yilin
Bati Karadeniz'deki en kilit destinasyon
olma yolunda hizla ilerliyor. Parkin ve
gevresindeki turistik degerlerin, degisen
tlketici davraniglarina bagl olarak, pandemi
sonrasinda daha az yogunluklu alanlarda,
butik olarak gergeklestirilecek seyahatler
icin degerli bir destinasyon olacagindan
sUphe duymuyoruz. Bununla birlikte, sunun
da altini gizmekte fayda gordyorum; ancak
ve ancak bizler Uzerimize dusen gorevleri
kurumlar arasi is birligi ile sistematik olarak
gergeklestirirsek krizi firsata cgevirebiliriz.
Dogru planlama ve hazirlik ile bunu
basaracagimiza inancimiz tam.

BAKKA Kdre Daglari ve c¢eperinde buglne
kadar 8 farkl projeye destek saglayarak toplam
4,0 Milyon TL yatirmin hayata gegiriimesine
katki saglamistir.

KUZKA ayni cografyada bugtine kadar 7 farkli
projeye destek saglayarak toplam 7,3 Milyon TL
yatinmin hayata gecirilmesine katki saglamistir.

In this respect, Kire Mountains National Park is
among our most important destinations as a
common value for both regions. Kdre Mountains
National Park, which can be described as a
complete destination with its resource values,
hosting natural life and the cultures it has kept
alive, is rapidly progressing towards becoming
the most key destination for the next five years
considering the mature and highly demanded
destinations (Safranbolu, Amasra, Kastamonu
etc) around it. Due to changing consumer
behavior, we have no doubt that the national
park and its surrounding touristic values will be
a valuable destination for boutique travels in less
intensive areas after the pandemic. However, |
would like to underline that we can turn the crisis
into an opportunity only if we systematically fulfill
our duties with cooperation between institutions.
We are confident that we will achieve this with
the right planning and preparation.

BAKKA has contributed to the realization of a total
investment of 4,0 million TL so far by supporting
8 different projects in the Kire Mountains and its
surroundings.

KUZKA has contributed to the realization of a total
investment of 7.3 million TL by providing support to 7
different projects in the same geography.
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DOGANIN HEDIYESI
KANYONLAR

A GIFT FROM NATURE
CANYONS

Prof. Dr. B. Unal IBRET
Kastamonu Universitesi
Egitim Fakultesi
Kastamonu University
Faculty Of Education
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Kiire Daglari Milli Parki
icinde yer alan kanyonlar;
bozulmamis dogasi,
ihtisami, yaban hayati ve
kolayhkla ulagilabilmesi
ile yiiksek bir turizm
potansiyeline sahiptir.

The canyons within the Kiire
Mountains National Park have
a high tourism potential in
terms of their intact nature,
splendor, wildlife and easy
accessibility.
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Doganin Hediyesi
Kanyonlar

A Gift From Nature Canyons Prof. Dr. B. Unal iBRET

“Jeomorfolojik peyzaj agisindan gorsel
sov sunan kanyonlar; ziyaretgilerine
doga yuruyUsu, yaban hayati izleme,
manzara seyretme, fotograf cekme,
rafting, kanyoning gibi pek ¢ok aktivite
imkani sunmaktadir.”

“The canyons, which offer visual shows
in terms of geomorphological landscape,
offer many activities such as trekking,
wildlife watching, scenery watching,
photographing, rafting and canyoning.”

Dunyanin  modernlesmesiyle olusan yeni
yasam sekli; yogun is hayati, trafik, stres
gibi sorunlari da beraberinde getirmistir.
Bununla mucadele eden insanlar sehir
hayatindan  uzaklasmak icin  rekreatif
alanlara yonelmekteler. Insanlarin dogaya
olan ozlemi, turizmin Iuks olmaktan cikarak
ihtiyag haline geldigini gostermektedir.

The new lifestyle that emerged with the
modernization of the world has brought
problems such as intense work life, traffic and
stress. People struggling with this tend towards
recreational areas to get away from city life.
People’s longing for nature shows that tourism
has become a necessity instead of a luxury.

Kanyonu / Horma Canyon
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Ulkemizde zamanla degisen sosyal ve
ekonomiksartlar, turistlerinistek veihtiyaclari
dogrultusunda hem gesitlenmis hem de sekil
degistirmistir. Baslangicta buyuk olcude
deniz-kum-glnes U¢luslne dayanan turizm
faaliyetleri, kuresellesme ve degisen tlketici
talepleri  olgUsunde geligmistir.  Boylece
kiyllar diginda kalan daglar, kirsal kesimler,
termal alanlar ve kdltlrel miras bolgeleri de
alternatif turizm rotasi olusturmaktadir. Bu
durum turizmi butdn yila yaymak ve kirsal
kalkinmayi desteklemek icin dnemlidir.

Jeomorfolojik  peyzaj agisindan  gorsel
sov sunan kanyonlar; ziyaretcilerine doga
ydruyusU, yaban hayati izleme, manzara
seyretme, fotograf  ¢ekme, rafting,
kanyoning gibi pek ¢ok aktivite imkani
sunmaktadir. Yogun tektonizma nedeniyle
fay sistemlerine bagh olarak kire¢taglarinda
kirlmalar olusmus, bu kirklardaki = su
hareketlerinin  karbonatlari  eritmesi ile
kirk ve catlak sistemleri genigleyerek
bolgede ¢ok sayida karstik sekil meydana
gelmis ve kanyonlari olusturmustur. Klre
Daglari Milli Parki sinirlari icinde ve tampon
bolgesinde yer alan bu kanyonlar; ozellikle
akarsularin su havzalari arasindaki gegisleri
sirasinda, faylarin yonlerine bagh olarak,
kirectaslarinda cok derin ve dar vadileri
kazmasi sonucu olugmus dogal guzelliklerdir.

Klre Daglart Milli Parki

Kure Mountains National Park
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The changing social and economic conditions
in our country over time have both shaped and
diversified in line with the demands and needs
of tourists. Tourism activities, which were based
largely on the sea-sand-sun trio, have developed
in line with the demands of the consumers
with the globalization of our country. Thus,
apart from the coasts, mountains, rural areas,
thermal areas and cultural heritage regions
also constitute alternative tourism routes. This is
important for expanding tourism throughout the
year and supporting rural development.

The canyons, which offer visual shows in terms
of geomorphological landscape, offer many
activities such as trekking, wildlife watching,
scenery watching, photographing, rafting and
canyoning. Due to the intense tectonism in the
fault systems, fractures have occurred in the
limestones, as the water movements in these
fractures dissolve the carbonates, the fracture
and crack systems expanded and many carstic
shapes in the region have been formed and
canyons. These canyons, which are located
within the boundaries of Kire Mountains
National Park and in the buffer zone, are natural
beauties formed as a result of digging very deep
and narrow valleys from limestones, depending
on the directions of the faults, especially during
the passage of streams between water basins.
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Bolgenin en buyuk okarsularindan olan
Devrekdni  Cayr'nin »tabanrhdsgi kalkerli
yaplyl adeta bir bigak g|b) kese\rcek yatagini
zemine - dogru |nd|rmeS| ile olusan Valla

One of them is the Valla Canyon, which is formed
by the Devrekéni Stream, one of the largest
rivers in the region, cutting the calcareous
structure at its base like a knife and lowering its

Kanyonu bunlarddn bir tanesidir. Kawﬁd to the ground. The canyon starts within the
2!

Kastamonu ili 'Pinarbasi. ilgesi Muratb%
Koyu Varla (Valla) Mahallesi sinirlari |¢’
bqglqylp C|de ilgcesi Hamitli Kcyu»‘ﬁo

Morfotektomk yc1|o|S|on bir dog%

ile ziyaretgilerine. koynok degetleri @ |smdqrﬁ

_dogq yurdyUsleri,  yaban Vi ydt |zleme,
mcmzorq seyretme, fotogrclf g:ek_‘, roftlng
ve kanyoning,gibi pek ¢ok aktivitey"yapma | b

“imkan ! sunmaktocﬁ( Valc}%nyonunuh
dip vadisine ,Qldul?%’;arp patika yollardan
gegerek ul?éﬂﬂ ilmektedir. Yatak derinligi
olarak. dm;r’/nm en derin kanyonlarindan -
: MVGIIG Kanyonu; obruk, dolin, galeri
Ve tlnellerden olusan vadisiyle karstik bir
solen “sunmaktadir. Karstik topogrofyqs
igerisinde hizli akan akarsuyu -ile birlikte,
‘s'éldle cavlan, kezan, kanal
yapilaori bir insanin  sigabilecegi
vadiyi
ve kanyonu gecilmez kilmaktadir. Bu
tehlikeli vahsi cografya, gdrenalin - tutkunu:
doga sporcularini - kendisine = cekmektedir.
Kanyonun kusbakisi en, iyi gorindugu yer
\“PlnorbogA ilce merkezinin 26 km. kuzeyindeki
~Muratbasi® Koyu qumlorlndak| h&kim ug
%epe olan Bakacak Tepe'ye yapilan Gg katli

kadar

] GrIkOGh | place
olan Valla Kanyonu:; bozulmamlg.ek 5|steml f,%s

boundaries=of the Varla (Valla) Neighborhood

\ﬂg;e of Pinarbasi District of
P @vmce ond ends at the Gomeren

Valla ‘Canyon, a naturol wonder with
rphotecton/c structure and unspoiled
| ecosy tem, offérs its visitors the opportunity to

o madh activities:such as nature walks, wildlife
lwatch g scenery viewing, photographing,
\raftin d canyoning in terms of its resource

| value, The: bottem va/leg of Valla Canyon can

be reached by /oassmg sthrough Qquite steep
pathways. Valla Cangon one ofsithe. deepest
.canyons in the world in terms of bed &depth
offers. a carstic feast with its valley consisting
of sinkholes, dolines, galleries and tunnels. In its

_ carstic topography, al ong with the fast flowing

stream, the waterfall, the cove the'cauldron, the

ve havuz———

i canal and the pool structures create traps by

daraltarak ‘tuzaklar: olug,turmokto—__ngn—owmg the vall ey to the extent that a person

can fit, and muoke the canyon impassable. This
dangerous wild geography attracts aérenaline
seeker nature Igvers. The place where the
canygyon—can—be-seen best with a bird’s eye-
view is the three-Storey observation terrdce
~btilt on Bakacak Hill, which is the commanding
hill of its surrounding,®near Muratbasi Village,

seylr terasidir. Kdyden yaklasik 15 km-kadar 26 km north of Pinarbasi district center. The

uzakl_lkto bulunan seyir terasina bir galeri
gibizadeta gokyuzunu kapatan karli kayin
ve goknar agaglari ile kapli orman ici patika
onIordqn yesilin her turld Nelllalla gordldugu
enfes’ bir mdhzara esliginde gecerek
ulasiimaktadir.

observation terrace, which is about 15 I<m awag
from the village, is reached by possmg “‘through
the forest paths covered with snowy beech and
fir trees, like a gallery that covers the sky, with an
exquisite view of all kinds of green.
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Lo¢ Vadisi'nde Karadeniz

Uzerinden sarkan nemli hava
kUtlelerinin etkisi ile ézg(jn bir
mikro klima alani olusmustur.

In Lo¢ Valley, a unique microclimate area
has arisen with the effect of humid air
masses coming over the Black Sea. 17




Valla Kanyonu'nu dar ve derin bir vadi ile
gegen Devrekdani Cayi, Hamitli Koyl Gomeren
Mahallesi mevkiinde Log Vadisi'ne girmektedir.
Lo¢ Vadisinde Karadeniz Uzerinden sarkan
nemli hava kutlelerinin etkisi ile ozgun bir
mikro klima alani olusmustur. Lo¢ Vadisi,
bazi gunlerde Karadeniz Uzerinden sokulan
bulutlarla dolarak adeta bir bulut denizi halini
almaktadir. Log Vadisi sahip oldugu ozel iklim,
toprak ve topografya kosullarindan dolayi
fitolojik olarak olaganUstlu hassas bir yoredir.
Kayin, gurgen ve saricam agaglarindan
olusan bozulmamis kesif orman ortusu ile
kaplidir.  Karadeniz Bodlgesi'nde olmasina
ragmen Akdeniz yoresine 0zgu yalancr maki
formasyonu, sandal ve defne agaglar da yer
almaktadir. Antik donemin Unlu cografyacm
Amasyali Strabon'un “Orman Denizi”

bu bolge, dogalligini  koruyarak
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Devrekani Cayi, Lo¢ Vadisi’'ni sakin bir sekilde
gecerek tarihi At KoprusU'ne ulagmaktadir.
Devaminda Malyas Kanyonu'na  giren
sular buylk Kdre kalker platosunu
yaklasik 3 km. uzunlugunda bir bogaz ile
yararak gecmektedir. Malyas Kanyonu
doga sporculart icin nispeten gecilebilir
oldugundan, dogal guzellikleri, yaban

hayati ve bozulmamis sik orman ortusu ile
ziyaretcilerini kendisine cekmekte; kanyon
icerisinde yUrUyus yapan insanlar doga ile
bas basa kalmaktadir.

The Devrekdni Stream quietly crosses the Log¢
Valley and reaches the historical At (Horse)
Bridge. Subsequently, the stream entering
Malyas Canyon moves along by forming a strait
of approximately 3 km and breaking through the
great limestone plateau of Kdre. Since Malyas
Canyon is relatively passable for nature sport
lovers, it attracts its visitors with its natural
beauties, wildlife and intact dense forest cover,
and people who walk in the canyon can be alone
with nature.




Kire Daglari Milli Parki icinde yer alan
onemli turizm degerlerinden bir digeri
de Azdavay ilce merkezine yaklasik 7 km.
mesafede olan Catak Kanyonu'dur. Arag
ile gidilebilen noktadan sonra S00 metre
mesafe sonunda kanyona ulasilabilmektedir.
Ayrica alternatif guzergdh olarak 1S km.
uzunlugundaki yUrlyUs yoluyla orman
icinden ulasmak da mumkundur. Yaklasik
450 metre yuksekligindeki cam seyir terasi,
uzerinde dolasan insanlari  urkuturken
nefes kesen manzarasiyla dogasina hayran
birakmaktadir.

Klre Daglart Milli Parki

Kure Mountains National Park

Malyas Kanyonu o
Malyas Canyon

Another important tourism value in the Kure
Mountains National Park is Catak Canyon, which
is approximately 7 km away from Azdavay
district center. The canyon can be reached at
the end of 500 meters from the point that can
be reached by vehicle. It is also possible to reach
through the forest by walking on the 1.5 km long
alternative route. While frightening the people
walking on the approximately 450-meter high
glass observation terrace, it fascinates the
people with its breathtaking view.

Gatak Kanyonu / Catak Canyon O




Klre Daglart Milli Parki'nin bir diger kanyonu,
Bartinili sinirlarinda yer alan meshur selalesi
ve muhtesem manzarasiyla ziyaretgilerini
buyuleyen Ulukaya Kanyonu'dur. Ulus
ilcesine yaklasik 17 km. uzaklikta olan Ulukaya
Kanyonu, kesin korunacak hassas alan olarak
tescillenmistir. Ulus cayinin bir kolu olan
Ulugay tarafindan derin bir sekilde yarilarak
olusan Ulukaya Kanyonu, yaklagik 1 km.
uzunlukta ve B0 metre derinliktedir. Kanyonu
essiz kilan doga olayi, 20 metre yukseklikten
dokulen, 30 metre genigliginde dev kazanl
bir golet olusturan Ulukaya $elalesi‘dir.
Kanyon cevresinde goérulen c¢inar, gurgen,
mese, akgaagag, simsir agaclari buraya ayri
bir glzellik katmaktadir.

Another canyon of the Kire Mountains National
Park is the Ulukaya Canyon within the borders
of Bartin Province, which enchants its visitors
with its famous waterfall and magnificent view.
Ulukaya Canyon, which is about 17 km away from
Ulus District, has been registered as a sensitive
area to be protected. Ulukaya Canyon, formed
by deeply splitting by Ulu¢ay Stream, a branch
of Ulus Stream, has a length of about 1 km
and a depth of 60 meters. The natural beauty
that makes the canyon unique is the Ulukaya
Waterfall, which spills from a height of 20 meters
and forms a 30 meter wide giant cauldron pond.
Sycamore, hornbeam, oak, maple, boxwood
trees seen around the canyon add an extra
beauty to this place.
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Kirsal Turizmde Dogal
ve Kiiltiirel Rotalarin
Haritalanmasi
Deneyimimiz

Our Experience in Mapping
Natural and Cultural Routes
in Rural Tourism




Eko-Rota
Bartin

Eco-Route Bartin

Prof. Dr. Erdogan ATMIS

Sayin Atmis, Eko-Rota Bartin Projesi'nden
biraz bahseder misiniz? Proje nasil dogdu®?

Bartin'da dogaya dayali turizmin
geligtirilmesiyle ilin sahip oldugu dogal
varlk  cesitliligini  ve  ozgun  kudltUrel
birikimini  bir arada degerlendirebilmek
icin bir rota planlamasinin gerekliligi, bizi
2015 yilinda EkoRota Bartin  projesini
hazirlamaya  yoneltti.  Koordinatorluglnu
yapti@im projenin yUrdtdclsu, o donem
Bartin Universitesi Orman Fakulltesi'nde
gorev yapan, an itibariyla da Inonu
Universitesi Guzel Sanatlar ve Tasarim
Faklltesi'nde gorevine devam eden Dog.
Dr. Sevgi Gérmus'td. Bartin Universitesi
Orman Fakudltesinden Dr. Ogr. Uyesi Nuri
Kaan Ozkazang ve Dr. Ogr. Uyesi Hikmet
Batuhan  Gunsen Orman  Fakulltesini
temsilen projede yer alan arastirmacilardi.
Bartin Universitesine ait olan bu proje,
Bati Karadeniz Kalkinma Ajansi (BAKKA)
tarafindan desteklendi. Bunun yaninda |l
Kaltdr ve Turizm MUdurlGgu, Orman ve Su
Isleri Sube MUdurlGgu, Kire Daglart Milli Park
MaduarlGgu, Bartin Il Ozel Idaresi ve Bartin
Pedaldaslar Bisiklet Kullbu Dernegi projenin
istirakcileriydi.

Mr. Atmis, can you tell us a little bit about the Eco-
Rota Bartin Project? How was the project born?

Together with the development of nature-based
tourism in Bartin, the necessity of planning a route
so as to evaluate the diversity of natural assets
and unique cultural accumulation of the province
led us to prepare the EkoRota (Ecological-Route)
Bartin projectin 2015. The executive of the project,
whose coordinator was me, was Assoc. Prof. Sevgi
Goérmdus, who worked at Bartin University Faculty
of Forestry at that time and is currently working at
Inénd University Faculty of Fine Arts and Design.
Dr. Faculty Member Dr. Nuri Kaan Ozkazang from
Bartin University Faculty of Forestry and Faculty
Member Dr. Hikmet Batuhan Glnsen were the
researchers involved in the project representing
the Faculty of Forestry. This project, which
belongs to Bartin University, was supported by
the Western Black Sea Development Agency
(BAKKA). In addition, Provincial Culture and
Tourism Directorate, Forestry and Water Affairs
Branch Directorate, Kire Mountains National
Park Directorate, Bartin Provincial Special
Administration and Bartin Pedaldaslar Bisiklet
Kulibl Dernegi (Bartin Co-Pedals Bicycle Club
Association) were the participants of the project.
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Olduk¢a kapsamh  model ile projenin
kurgulandigini gorUyoruz. Biraz yontemden
bahseder misiniz?

Proje kapsaminda Bartin'da dogal ve
kultdrel koridorlarin belirlenmesi surecinde,
oncelikle bolgesel ve yerel kimligin tespit
edilmesi ve degerlendirilmesi Uzerinde
duruldu.  Bu kapsamda; ilgili  kamu
kurumlari, yerel yonetimler ve sivil toplum
orgutlerinin birlikte yer aldigr bir is birligi
modeli olusturmaya c¢alistik. Degerlerin
tespiti konusunda verileri; detayll arazi
incelemeleri, yuz ylUze gorusmeler, odak
grup toplantilar ve basili yayinlardan
sagladik. Proje raporunun yani sira, gesitli
kongre bildirileri ve makaleler hazirladik.
Bu vyaymlardan en onemlisi CEKUL
Vakfinin  da katkilariyla 2016  yillinda
yayimlanan “Ekorota Bartin-Dogal ve
Kdltdrel Koridorlarin Haritalanmasi” adli
kitap oldu. EkoRota Bartin hakkindaki
ayrintil bilgilere ayni adi tasiyan kitabimiz
(bakkakutuphane.org adresinde dijital
versiyonu yer almaktadir) aracihglyla
ulasilabilir.

Klre Daglart Milli Parki

Kure Mountains National Park

We see that the project was constructed using a
very comprehensive model. Can you talk a little
bit about the method?

Within the scope of the project, in the process of
determining the natural and cultural corridors in
Bartin, priority was given to the determination
and evaluation of regional and local identity. In
this context, we tried to establish a cooperation
model in which relevant public institutions,
local administrations and non-governmental
organizations take part together. We obtained
the data needed to determine the values from
detailed field studies, face-to-face interviews,
focus group meetings and printed publications.
In addition to the project report we prepared, we
presented various congress papers and articles.
The most important of these publications was the
book named “Ekorota Bartin-Mapping Natural
and Cultural Corridors” published in 2016 with
the contribution of QEKUL Foundation (The
Foundation for the Promotion and Protection of
the Environment and Cultural Heritage). However,
detailed information about EkoRota Bartin can be
reached in our book of the same name (its digital
version is available at bakkakutuphane.org).



Projede hangi rotalar mevcut ve bunlar
nasil olusturuldu?

Projemizde; rotalarin mekdnsal kurgusunun
olusturulmasinda, Bati Karadeniz bolge
kimligi icerisinde Ozellesen Bartin ilinin
yerel kimligi ve 0©Ozgun degerleri etkin
olmustur. Ayrica rota mekdnsal kurgusu;
ortaklik, koruma ve canlandirma, tematik
yaklasim, kirsal kalkinma, alternatif turizm,
yerel katilm, butdncul tanitim ve yerel
etkinlikler kavramsal basliklart  altinda
degerlendirilerek; tematik degerler ve
cografi esgikler de dikkate alinarak ag
ozelligi tasiyan butuncdl bir rota kurgusu
onerilmigtir. “Ag rota” tasarimi yaklagimi ile
6 ana rota (Parthenios, Amastris, Kromna,
Bartin Kire, Ulus Kire ve Karaca) ve bu
rotalara bagl alternatif rotalar (32 alt
rota), rota odak noktalari ve dis baglantilar
belirlenmistir.

Which routes are in the project and how were
they created?

The local identity and unique values of Bartin
province, which has become special in the Western
Black Sea region identity, have been effective
in creating the spatial setup of the routes in our
project. Additionally, in the spatial setup of the
route; partnership, conservation and animation,
thematic approach, rural developoment, alternative
tourism, local participation, holistic promotion and
local activities were evaluated under the conceptual
headings, and a holistic route setting with a network
feature was proposed by considering thematic
values and geographic thresholds as well. In this
regard, 6 main routes (Parthenios, Amastris, Kromna,
Bartin Kure, Ulus Kire and Karaca) and alternative
routes connected to these routes (32 sub-routes),
route focal points and external connections were
determined by using the “network route” approach.
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Rota Planlamasi

Rota, birden fazla dogal ve kllturel degeri
bltlncdl bir anlayisla bir araya getiren ve
bu birliktelikten yeni anlamlar olusmasini
veya var olan anlamin ortaya c¢ikmasini
saglayan bir ag sistemidir. Dunyada ve
Turkiye'de son vyillarda rota planlamasi
turizmi gesitlendirmek ve geligtirmek igin
kullanilan en onemli araglardan biridir.
Avrupa’da Viking Rotasi, Napolyon Rotasi,
Don Kisot Rotasi, Seramik Rotasi, Turkiye'de
ise Likya Rotasi, Hitit Rotasi ve Evliya Celebi
Rotasi gibi rotalar hem turizm bolgeleri
disinda kalan yerlesimlerin tarihi ve kulturel
degerlerini one c¢ikarmakta, hem de bu
yerlesimlerin turizme yonelik ilgi odaklari
olmasini saglayarak kirsal kalkinmaya destek
olmaktadir.

Rotalar en temelde tekil bir anit, tarihi bir
alan veya dogal bir peyzaj alanindan daha
kapsaml bir fiziksel karakter ve anlami temsil
etmektedir. Diger bir ifadeyle rota, birden
fazla tarihi ve dogal alanin birlikteliginden
olusan ve bu birliktelik sayesinde yeni bir
anlam kazanan bir sistemdir. Bu acidan
bakildiginda bir kdltlr rotasinin, bolgesel
Olcekteki butUnselligi de ortaya c¢ikardigi
soylenebilir.

Klltdrel ve dogal miras agisindan zengin
alanlarda, bolgesel Olgekli  rotalarin  ve
aglarin planlanmasi, bu alanlarin  sahip
oldugu degerlerin butuncul bir yaklagimla
korunmasi ve sunulmasi etkili sektorlerin
yonlendirilmesinde onemli bir ara¢ olarak
kabul gormektedir. Bunun yaninda bolgesel
bir rota planlamasi ve uygulamasi sureci;
plansiz kentlesme, kirsalin terk edilmesi,
kdltdrel  mirasin  tahribati,  kontrolsuz
madencilik, HES ve baraj ingalari, orman
kayiplari gibi sorun alanlarina kamuoyunun
dikkatini cekmek ve yerelde sivil kesimi etkin
kilmak yonunde verimli bir araca donusme
potansiyeline de sahiptir.

Klre Daglart Milli Parki

Kure Mountains National Park

Route Planning

Route is a network system that brings together
more than one natural and cultural values with a
holistic understanding and enables the meaning
of this union to be derived and new meanings
to be formed. Route planning is one of the most
important tools used to diversify and develop
tourism in the world and in Turkey in recent
years. Routes such as Viking Route, Napoleon
Route, Don Quixote Route and Ceramic Route
in Europe, Lycia Route, Hittite Route and
Eviliya Celebi Route in Turkey both highlight the
historical and cultural values of the settlements
outside the tourism regions and it supports rural
development by making these settlements the
centers of interest.

Routes basically represent a more
comprehensive physical character and meaning
than an individual monument, a historical site
or a natural landscape area. In other words, the
route is a system that consists of the unity of
more than one historical and natural area and
also gains a new meaning thanks to this unity.
From this point of view, it can be said that a
cultural route also reveals the integrity of the
regional scale.

Planning regional-scale routes and networks in
areas rich in cultural and natural heritage, and
preserving and presenting the values of these
areas with a holistic approach are regarded as
an important tool for guiding effective sectors.
In addition, a regional route planning and
implementation process has the potential to turn
into an efficient tool in terms of attracting public
attention to problem areas such as unplanned
urbanization, abandonment of the countryside,
destruction of cultural heritage, uncontrolled
mining, HEPP and dam constructions, forest
loss, and making the civilian population effective
in the local area as well.



Rota planlamasi, Bartn  ve  yakin
gevresindeki dogal ve kultlrel degerlerin
one ¢ikmasi ve turizmin gelistiriimesi igin
onemli bir gereksinimdir. Bu gereksinimi
karsilamayr amaglayan EkoRota projesi
sayesinde; Bartin ili icerisindeki dogal ve
kltirel miras degerlerinin  birlikteliginin
saglanmasi ile dogal ve kultdrel degerlere
dayali surdurulebilir bir turizm anlayisinin
olusturulmasi hedeflenmistir.

Bartin'da Rota Planlama Siireci

Bartinda dogal ve kdltdrel koridorlarin
belirlenmesi slrecinde, Oncelikle bdlgesel
ve yerel kimligin tespit edilmesi ve
degerlendirilmesi  Uzerinde  durulmustur.
Bu noktada, Ust olgekten baslayarak Bartin
ilinin bulundugu Bati Karadeniz Bolumu
dogal ve tarihsel acidan incelenmis, bolgesel
kaynak degerleri ortaya konulmustur. Bati
Karadeniz bdlge kimligi icerisinde ozellegsen
Bartin ilinin yerel kimligi ve 6zgun degerleri,
rota planlamasina girdi olusturacak sekilde
arastirlmistir. Bu amagla karsilikli 6grenme
ve danisma teknigi gelistirilmistir. Karsilikl
ogrenme ve danisma teknigi kapsaminda ilgi
gruplari ve uzman bulugmalari ile uzman-
yerel yonetici  bulusmalart  yapilmistir.
ligi  gruplart  ve uzman bulusmalar,
mekdansal, sosyal ve kultdrel bilgi, birikim ve
beklentilerin anlasiimasi; yerel yonetim ve
uzman bulugsmalari ise mekdnsal bilgi ve
planlamanin degerlendiriimesi kapsaminda
gelistirilmistir. Elde edilen bilgiler tema ve
oge olarak kavramsallagtirimistir.

Bartinin sahip oldugu tum degerler rota
planlamasi agisindan degerlendirildiginde,
doga ve kdltir baglklarr altinda ele
alinabilecek farklitemalar ortaya ¢ikmaktadir:

Dogal Temalar:
glnumulze  yasam
geleneklerini ve tarihsel geligimini
sekillendirmis  olan doga, il butinune
yayllan  bir degerler toplami  olarak
Bartint farkl kilan temel o&zelliklerdendir.
Bartinin  dogasi, EkoRota guzergdhlarinin
belirlenmesinde yonlendirici olan bes tema
seklinde ozetlenebilir. Bunlar; daglar ve
vadiler, akarsular ve selaleler, magaralar ve
kayaliklar, ormanlar ile yaban hayatidir.

Bartinin gecmisten
kdltdrund,  Uretim

Route planning is an important requirement for
highlighting the natural and cultural values in
Bartin province and its immediate surroundings
and developing tourism. Thanks to the EkoRota
project, which aims to meet this requirement,
it is aimed to create a sustainable tourism
understanding based on natural and cultural
values as well as ensuring the unity of natural and
cultural heritage values in Bartin.

Route Planning Process in Bartin

In the process of determining the natural and
cultural corridorsin Bartin, primarily determination
and evaluation of regional and local identity was
emphasized. At this point, starting from the higher
scale, the Western Black Sea Region, where Bartin
is located, was examined both naturally and
historically, and regional resource values were
revealed. The local identity and unique values of
Bartin province, which has been specialized in the
identity ofthe Western Black Sea region, have been
investigated in a way to provide an input for route
planning. For this purpose, mutual learning and
consultation technique has been developed. Within
the scope of mutual learning and consultation
technique, expert-local manager meetings were
held in addition to interest groups and expert
meetings. Interest groups and expert meetings
have been beneficial in terms of understanding
spatial, social and cultural knowledge, experience
and expectations, and local government and expert
meetings have been useful in the evaluation of
spatial information and planning. The information
obtained is conceptualized as themes and items.

When all values owned by Bartin are evaluated in
terms of route planning, various themes that can
be addressed under the headings of nature and
culture emerge:

Natural Themes: The nature, which has shaped
life culture, production traditions and historical
development of Bartin from past to present, is
among the basic features that differentiate Bartin
as a collection of values spread throughout the
province. Bartin's nature can be summarized as
five sub-themes that are guiding in determining
EkoRota routes. These are; mountains and valleys,
streams and waterfalls, caves and cliffs, forests
and wildlife.
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Kiltlirel Temalar: EkoRota  Bartin'in
planlonmasinda  kultdrel  temalar, ilin
dogal peyzaj ile butlnlesen bir degerler
sistemidir. llin gegmisten gunUmuze ulasan
somut kultirel mirasi ile yasam kulturu
rota guzergdhlarini zenginlestirecek temel
degerler olarak ele alinmistir. Kultlrel miras
temalart bes ana baglikta ozetlenebilir.
Bunlar; arkeoloji, geleneksel sivil mimari,
dini yapilar, kirsal yagsam kudltdru ile somut
olmayan kultdr mirasidir.

Alanin  her tarafina dagilmis olan bu
cesitliligi degerlendirecek sekilde, tematik
degerler ve cografi esikleri de gbz onune
alarak “ag ozellikleri tasiyan butlincdl bir
rota kurgusu” onerisi gelistirilmistir. EkoRota
Bartin igin Onerilen ag rota kurgusunun
ana bilesenleri: 6 ana rota ve deniz

rotasi, alternatif rotalar, rota odaklari ile dis
baglantilardir.

Klre Daglart Milli Parki

Kire Mountains National Park
Cultural Themes: Cultural themes in the
planning of EkoRota Bartin are a value system
that integrates with the natural landscape of
the province. The concrete cultural heritage and
life culture of the province from the past to the
present are considered as fundamental values
that will enrich the route routes. Cultural heritage
themes can be summarized under five main sub-
headings. These are; archeology, traditional civil
architecture, religious buildings, rural life culture
and intangible cultural heritage.

In order to evaluate this diversity thatis scattered
all over the area, taking into account the
thematic values and geographical thresholds,
‘a holistic route setup with network features”
proposal was developed and put forward. The
main components of the network route design
proposed for EkoRota Bartin consists of 6 main
routes and the sea route, alternative routes,
route focuses and external connections.

Bartinin EkoRotalari

EkoRota Bartinin 6 ana rotasi, kiyi
boyunca ilerleyen deniz rotasiyla birlikte,
Bartin'in dogal ve kudltlrel kimligini yansitan
degerlerin gorulebilecegi rotalardir. Tematik
bir yaklagsimla tanimlanan bu rotalar
sunlardir:  Parthenios Rotasi, Amastris
Rotasi, Kromna Rotasi, Bartin Kire Rotasi,
Ulus Klre Rotasi ve Karaca Rotasi. Alternatif
rotalar ise ana rotalar arasinda/ igerisinde
alternatif peyzaj alanlarindan gegen ve/
veya kestirme baglantilar saglayan rotalar
olarak onerilmistir (Sekil 1).

EcoRoutes of Bartin

6 main routes of EkoRota Bartin are routes
where the values reflecting Bartin’s natural and
cultural identity can be seen, along with the
sea route coastwise. These routes, defined by
adopting a thematic approach, are as follows:
Parthenios Route, Amastris Route, Kromna
Route, Bartin Kure Route, Ulus Kire Route and
Karaca Route. On the other hand, alternative
routes are proposed as routes between / in
main routes and passing through alternative
landscape areas and / or providing shortcut
connections (Figure 1).



Parthenios Rotasi: Tematik grup olarak
“nehirvekiyl” ozellikleritasiyan burota; Bartin
kent merkezini odagina alan Bartin Irmagi
ve Bartin kiyilarini takip ederek i¢ taraftaki
ormanlara ve kirsal peyzaja uzanan ve
Bartin dogasinin guzelliklerinin yerlegimle i¢
ice nasil gectigini gosteren rotadir. Turkiye'de
¢cok az kente nasip olan kent merkezinin
hemen disina c¢ikinca baslayan ormanlarin
gorulebilecegi ve orman iglerinde yurime,
bisikletle gezi, fotograflama ve buna benzer
bircok etkinliklerin  gerceklestirilebilecegi
bir rotadir. Deniz kiyisi boyunca bir tarafta
deniz bir tarafta ormanin gorulebilecegdi
rotanin kuzeyindeki hattan iceriye dogru koy
yasantisi, kirsal peyzaj, Bartin irmak boyu ve
gevresinin gorllmesini saglamaktadir. (Sekil
2)

Parthenios Rotasi'nin  farkhhk temalari;
nehir, deniz, dag ve kiyi peyzaj birlikteligi,
Bartin Irmag), antik liman bdlgesi, Inkumu,
Guzelcehisar, Mugada ve Kizilkum sahilleri,
kum zambaklari ve su kusglaridir.

Rota odaklart ise; Bartin antik limani,
GuUrgenpinari, 25 kuyusu, Inkumu,
Guzelcehisar, Mugada, Kizilkum,
Haciosmanoglu, Cakiromeraga, Cestepe

Hoyugu'dar.

Yuruyds, bisiklet, motosiklet, minibUs, ozel
aragla ulagsimin saglanabilecegi Parthenios
Rotasinda; fotografcilik, manzara seyri,
kus ve yaban hayati gozlemi, gastronomi,
yuzme, tirmanis, amator olta balikgihg,
kamp, oryantiring, piknik, tekne turlari, dogal
drdn toplama, bisiklet, doga yurlyusu gibi
etkinlikler yapilabilir.

Parthenios Route: This route, which has river and
coastal features as a thematic group, follows the
Bartin River and Bartin coasts, which focuses
on Bartin city center, and extends towards the
inner forests and rural landscape, and depicts
how natural beauties of Bartin intertwine with
the settlement. It is a route where you can see
the forests that start just outside the city center,
which is an opportunity that only very few cities
in Turkey have, and where many activities such
as walking, cycling, photographing and many
other activities can be performed in the forest.
When going inwards along the line north of this
route, where the sea can be seen on one side
along the coastline and the forest on the other,
the village life and rural landscape provides the
view of the Bartin River side and its surroundings
(Figure 2).

The difference themes of the Parthenios Route
are the togetherness of the river, sea, mountain
and coastal landscape, Bartin River, the ancient
harbor area, inkumu, Glizelcehisar, Mugada and
Kizilkum beaches, sand lilies and water birds.
The route focuses are Bartin antique
harbor, Gurgenpinar, 25 kuyusu, Inkumu,
Glizelcehisar, Mugada, Kizilkum, Haciosmanoglu,
Cakirémeraga, Cestepe Hoyugu (Tell).

On the Parthenios Route, which can be accessed
on foot or by bicycle, motorcycle, minibus or
private vehicle, activities such as photography,
scenery viewing, bird and wildlife observation,
gastronomy, swimming, climbing, amateur
handline fishing, camping, orienteering, picnic,
boat tours, natural product collection, cycling
and trekking can be done.

BAKKA ©
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Amastris Rotasi: Nehir, deniz, kiy1 ve dag
tematik grubuna giren bu rota; Bartin kent
merkezinden  Amasra’'ya uzanmaktadir.
Bartin Irmaginin sag kiyisi boyunca devam
ederek bogaz mevkiinden orman igine
girip kiyr boyunca doguya dogru Tarlaagzi
ve GOmMuU koyleri Uzerinden Amasra’ya
ulosmaktadir. Bu rotanin  devaminda
Amasra’dan Kus Kayasi Yol Anit'na, yani
tarinte Bartin'dan Bolu'ya kadar uzanan
antik  yolun baslangicina  gidilmektedir.
Normalde ulasimin olmadigi Bogaz koyleri
ile Tarlaagzi arasindaki ormanlik alan issizhgi
ile one ¢ikmaktadir (Sekil 2).

Amastris Rotasinin farklilik temalari; tarih,
doga, kiyl, dogal orman ve tagkomuaradur.

Rota odaklari ise; Bartin Orduyeri Koprusu,
Topluca, Gavurpinari,  Tarlaagzi,  Gomd,
Kus Kayasi Yol Aniti, Bedesten ve Amasra
Kalesi‘dir.

YuruyuUs, bisiklet, motosiklet, minibuUs, ozel
aragla ulasimin saglanabilecegi Amastris
Rotasi fotografcilik, manzara seyri, kus ve
yaban hayati gozlemi, gastronomi, ydzme,
tirmanig, amator olta balikgiligl, kamping,
oryantiring, piknik, tekne turlari, dogal urln
toplama, bisiklet ve doga yUruylsu gibi
etkinlikler icin uygundur.

Kromna Rotasi: Ky, dag ve deniz tematik
grubuna giren bu rota; Kire Daglart Milli
Parki'nin  Karadeniz'e bakan  tampon
bolgesindeki  koy yerlesimlerini  kiyidaki
Kurucasile'ye baglayan, kiyr kesiminde ise
Kurucasileden Amasra’ya uzanan seyirlik
bir rotadir. Orman ve vadi peyzajinin farkl
ozelliklerini yansitan i¢ kesimdeki guzelliklerin
yaninda kiyidaki antik yerlesimlerle dikkate
deger kultlrel ogeler icerir. Magaralarin ve
selalelerin yogun olarak gorulebilecegi bir
rotadir (Sekil 2).

Amastris Route: Located in the river, sea, coastal
and mountain thematic group, this route extends
from Bartin city center to Amasra. Continuing
along the right bank of the Bartin River, it enters
the forest from the strait location, goes east
along the coast, and reaches Amasra through
Tarlaagzi and Gému villages. In the continuation
of this route, from Amasra to the Kus Kayasi Yol
Aniti (Kuskayasi Monument) is reached, that is,
the starting point of the ancient road stretching
from Bartin to Bolu in history. The forested area
between Bogaz villages and Tarlaagzi, where
transportation is not available typically, comes
to the forefront with its desolation (Figure 2).

The difference themes of the Amastris Route are
history, nature, coastal, natural forest and hard
coal.

The route focuses are Bartin Orduyeri Bridge,
Topluca, Gavurpinari, Tarlaagzi, GGmu, Kuskayasi
Monument, Bedesten and Amasra Castle.

The Amastris Route, which can be accessed
on foot or by bicycle, motorcycle, minibus or
private vehicle, is suitable for activities such as
photography, scenery viewing, bird and wildlife
observation, gastronomy, swimming, climbing,
amateur handline fishing, camping, orienteering,
picnic, boat tours, natural product collection,
cycling and trekking.

Kromna Route: This route, which is included in
the coastal, mountain and sea thematic group,
connects the village settlements located in the
buffer zone of the Kuire Mountains National Park
facing the Black Sea to Kurucasile located on the
coast and extends from Kurucasile to Amasra
on the coastal part and is a spectacular route.
In addition to the beauties in the interior that
reflect the different characteristics of the forest
and valley landscape, it also contains cultural
elements that are noteworthy with the ancient
settlements on the coast. Itis a route where caves
and waterfalls can be seen densely (Figure 2).
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Vadi peyzaji, antik yerlesimler, koylar, Kire
Daglari Milli Parki, kirsal mimari, karstik
yapl, selaleler, magaralar gibi farkhlik
temalarina sahip olan rotada; Camalt,
inpiri, Cakraz, Akkonak, Gockin, Hisarkdyd,
Kurucasile, Kapisuyu, llyasgecidi, Kalekdy,
Incivez, Golderesi, Kavakli kdyl, Gergece
Selalesi, GUrcuoluk Magarasi ve tekne yapim
atolyeleri gibi rota odaklari bulunmaktadir.

Diger rotalar gibi; yUrlyUs, Dbisiklet,
motosiklet, minibus, o6zel aracla ulasimin
saglanabilecegi Kromna Rotasinda;
fotografcilik, manzara seyri, kus ve yaban
hayati gozlemi, gastronomi, ylzme, tirmanis,
amator olta balik¢ihgl, kamping, oryantiring,
piknik, tekne turlari, dogal Urlin toplama,
kestane hasadi, bisiklet ve doga yuruyusu
gibi etkinlikler one ¢ikmaktadir.

Bartin Kiire Rotasi: Dag tematik grubuna
giren bu rota; Kdre Daglart Milli Parki'nin
Bartin'dan Arit havzasi yonune karstik
yapinin en guzel orneklerinin gorulebildigi
rotadir. Hemen hemen dort tarafi Milli Park
ile cevrili olan ve yer yer Milli Park icine
de erigen guzergdh, yaban hayatinin ve
sonbahar renklenmesinin en guzel sekilde
izlenebilecegi rotalardan birisidir (Sekil 2).

Bu rotadaki farklilik temalari; Kire Daglari
Milli Parki, yaban hayati, vadi peyzaiji, karstik
yapl, yaylalar, dag peyzajl, Firinli Kalesi, seyir
noktalari, sivil mimari ornekleri ve Come
Bogazi olarak one ¢ikmaktadir.

Rota odaklariise; Come Bogazi, Zoni Yaylasi,
Karadere Vadisi, Gurdek Kayalari, Ucdis,
Sogutlu Ziyaretci Merkezi'dir.

Tipki diger rotalar gibi; yudrlyus, bisiklet,
motosiklet, minibus, o6zel aracla ulasimin
saglanabilecegi bu rotada fotografcilik,
manzara seyri, kug ve yaban hayati gozlemi,
gastronomi, tirmanis, kamping, oryantiring,
piknik, dogal drin toplama, mantar
toplama, bisiklet, yurlGyUs gibi aktiviteler
gerceklestirilebilir.

Klre Daglart Milli Parki

Kure Mountains National Park

On this route, which has difference themes such
as valley landscape, ancient settlements, bays,
Kure Mountains National Park, rural architecture,
carstic structure, waterfalls and caves, there
are route focuses such as Camalt, Inpiri,
Cakraz, Akkonak, Gogkiin, Hisarkéyd, Kurucasile,
Kapisuyu, llyasgecidi, Kalekdy, Incivez, Golderesi,
Kavakli Village, Gergece Waterfall, Gurcloluk
Cave and boat building workshops.

Like other routes; in Kromna Route, which can
be accessed on foot or by bicycle, motorcycle,
minibus or private vehicle, activities such as
photography, scenery viewing, bird and wildlife
observation, gastronomy, swimming, climbing,
amateur handline fishing, camping, orienteering,
picnic, boat tours, natural product collection,
chestnut harvesting, cycling and trekking come
to the fore.

Bartin Kiire Route: This route, which is included in
the mountain thematic group, is the route where
the best examples of the carstic structure can be
seen from Bartin to the Arit basin direction of the
Kire Mountains National Park area. The route,
which is almost surrounded by the National Park
on all four sides and accesses the National Park
from time to time, is one of the routes where
wildlife and all the colors of autumn can be
viewed in the best way (Figure 2).

The themes of difference in this route are
Ktire Mountains National Park, wildlife, valley
landscape, carstic structure, plateaus, mountain
landscape, Firinli Castle, viewing points, examples
of civil architecture and Céme Strait.

The route focuses are Céme Strait, Zoni Plateau,
Karadere Valley, Glrdek Rocks, Ucgdis, and
Sogutld Visitor Center.

Just like other routes; it can be accessed on
foot or by bicycle, motorcycle, minibus or
private vehicle, activities such as photography,
scenery viewing, bird and wildlife observation,
gastronomy, climbing, camping, orienteering,
picnic, gathering mushrooms, natural product
collection, cycling and trekking can be performed.



Ulus Kire Rotasi: Dag ve nehir tematik
grubuna giren Ulus Kure Rotas; Kire Daglari
Milli Parki'nin Bartin'dan Pinarbasi, Azdavay,
Kastamonu hatti gecis yolunda kanyon,
selale, magara, yayla, orman ve Ulus ¢ayi ile
zengin peyzaj secenekleri sunan bir rotadir.
Rota, barindirdigr kirsal ve sivil mimari
ornekleri, sonbahar renklenmesi ve kulturel
degerleri ile dikkat cekmektedir (Sekil 2).

Farkhhk  temalari olarak; sonbahar
renklenmesi, kirsal ve sivil mimari ornekleri,
kanyonlar, vadiler, yaylalar, magaralar, antik
kalintilar, degirmenler, turbeler ve seyir
noktalarinin 6ne c¢iktigl guzergdhta, rota
odaklari olarak; Ulus, Asagigerci, Kirazcik,
Ulukaya Selalesi ve Kanyonu, Kemerli
Magarasi, Asagicamli, Kozanli, Yukaridere,
Sirinler, Sogucaksu Gegidi, Uluyayla ve Eldes
hatti belirlenmistir.

Bu rotada 6ne ¢ikan aktiviteler; fotografcilik,
manzara seyri, kug ve yaban hayati gozlemi,
gastronomi, tirmanis, kamping, oryantiring,
piknik, dogal Grun toplama, mantar toplama,
bisiklet, yuruyus, yaylacilik ve atl ydruyudstuar.

Karaca Rotasi: Dag ve nehir temasina
sahip bu rota; Bartin sehir merkezinden
baslayarak kendi glzergdhi Gzerinde doga,
dag, gastronomi, vadi peyzaj ve ozellikle
de yaban yasami iceren karma bir rotadir.
Rota Uzerinde bulunan Cobanoglu Goleti ilin
en buyuk kapal sulak alani olmakla birlikte
farkh aktiviteler icin de uygundur. Yenice
Ormanlari baglantisi Uzerinde olan hat flora
ve fauna agisindan zengindir (Sekil 2).

Farkhlik temalariolarak; zengin yaban hayati,
vadi peyzaji, tarimsal peyzaj, dag peyzajl,
akarsular ve selaleler, orman, yaylalar,
isitsel peyzaj, degirmenler ve turbeler one
ctkmaktadir.

Ulus Kiire Route: Ulus Kire Route, which is under
the mountain and river thematic group, is a route
that offers rich landscape options with canyon,
waterfall, cave, plateau, forest and Ulus Stream
on the track from Bartin to Pinarbasi, Azdavay,
Kastamonu line of Kiire Mountains National Park.
This route attracts attention with its rural and
civil architecture examples, autumn colors and
cultural values (Figure 2).

While autumn colors, rural and civil architectural
examples, canyons, valleys, plateaus, caves,
ancient ruins, mills, tombs and viewing points
come into prominence as the difference themes
on this route, Ulus, Asagicerci, Kirazcik, Ulukaya
Waterfall and Canyon, Kemerli Cave, Asagicamli,
Kozanli, Yukaridere, Sirinler, Sogucaksu Pass,
Uluyayla and Eldes lines were determined as
route focuses.

The prominent activities on this route are
photography, scenery viewing, bird and wildlife
observation, gastronomy, swimming, climbing,
amateur handline fishing, camping, orienteering,
picnic, natural product collection, gathering
mushrooms, cycling, trekking, transhumance,
and horseback riding.

Karaca Route: This route, which has a mountain
and river theme, is a mixed route that includes
nature, mountain, gastronomy, valley landscape
and especially wildlife on its own route starting
from Bartin city center. Cobanoglu Pond, located
ontheroute, is the largest closed wetland area of
the province, and it is also convenient for different
activities. This line, which is on the Yenice Forests
connection, is rich in flora and fauna (Figure 2).

Rich wildlife, valley landscape, agricultural
landscape, mountain landscape, streams and
waterfalls, forests, plateaus, auditory landscape,
mills and shrines stand out as the difference
themes.
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Rota odaklar;; Derbent koyu ve Kirazli
Koprad Baraji, Yedi Ocakli  Degirmen,
Bahgecik, Zafer, Kirsinler, Bagdath, Aksu
Selaleleri, Gezen Yaylasi, Kokurdan Yaylasi,
Soku  Yaban Hayati Gelistirme Sahasi,
Eskiemirler, Yenikigla, $arkoy, Basoglu,
Cestepe ve Bartin il merkezidir.

Bu rotada onerilen  aktiviteler ise;
fotografcilik, manzara seyri, kug ve yaban
hayati  gozlemi, gastronomi, tirmanis,
kamping, oryantiring, piknik, dogal Grdn
toplama, mantar toplama, kestane
toplama, bisiklet, yuruyus ve yaylaciliktir.

Parthenios Amastris

Bartin Kiire

Klre Daglart Milli Parki

Kure Mountains National Park

Derbent Village and Kirazli Képrd Dam, Yedi
Ocakli Mill, Bahgecik, Zafer, Kirsinler, Bagdatl,
Aksu Waterfalls, Gezen Plateau, Kokurdan
Plateau, Soékid  Wildlife Development Areq,
Eskiemirler, Yenikigla, Sarkdy, Basoglu, Cestepe
and Bartin city center are route focuses.

The recommended activities on this route are
photography, scenery viewing, bird and wildlife
observation, gastronomy, camping, orienteering,
picnic, natural product collection, gathering
mushrooms, chestnut collection, cycling, trekking,
and transhumance.

Kromna

E Fareat Cycle ‘ Daily recreation

: m wild life Observation Picnic

H . . e

i\ A Ganyon E Gamping @ Information-visitor
i cente

H Waterfall

E Museum
E Vernacular architecture
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Sekil 2. Alti ana rota

Figure 2. Six

main routes



EkoRota Bartinin hayata gegirilmesi igin
neler yapiimal?

EkoRota Bartin'in ana planlama
hedeflerinden birinin; Amasra’ya
odaklanmis yogun turizm faaliyetlerine,
kirsal kesimde dogayla butlnlesik alternatif
alanlar olugturmak oldugu dusunuldugunde,
Bartinin  kimlik degerlerinin ilin geneline
yayilimis olmasionemlibir potansiyeldir. Belirli
ilkelerin takip edildigi bir rota planlama ve
uygulama sureci, ana malzemesi kulturel ve
dogal miras olan rotalarin olugturulmasinda
bu mirasin gelecegini planlamak adina énem
tasimaktadir.

Rotalarin  uygulama surecinden sorumlu
yonetsel yapillanmada yerel yonetimlerin
agirlikli olarak rol almasi tercih edilmelidir.
En temelde yerelin kaynaklarindan beslenen
rota calismalarinin  yonetilmesinde, bu
kaynaklarin korunmasi ve gelistiriimesinden
sorumlu yerel birimler go6rev almaldir.
Yonetim yapisi, bolgede yasayan ve
calisanlari bir araya getiren, sahip olduklari
ortak mirasa dair sorumluluklarini ortak
projelere tasimalarina olanak veren bir yapi
olmalidir. Bu sekilde uygulamalarin bolge
paydaslari  tarafindan benimsenmesi ve
surekli kilnmasi saglanabilir. Yerel dlgekten
baslayarak, uluslararasi igbirliklerine dek
oldukga genis bir cergeveye yayilan aktorler
arasindaki iligkiler;  finansman  ortakhg,
sponsorluk, danigmanlik, gondllGluk  gibi
bicimlerde yurutulebilir.

EkoRota Bartin Projesinde; Bartin
Valiligi'nden  baglamak  Uzere  projenin
istirakgisi kamu birimlerinin, koylere hizmet
goturme  birlikleri, koy muhtarlari, diger
kamu kurumlari, meslek odalari ve sivil
toplum kuruluslariyla is birligi halinde oldugu
bir yonetim modeli onerilmistir. Sadece
burokratlardan olusturulacak bir modelin
basariya ulasmasinin ¢ok gug¢ oldugunu
unutmamak gerekir.

What should be done to bring EkoRota Bartin
into life?

Considering that one of the main planning
goals of EkoRota Bartin is to create alternative
areas integrated with nature in rural areas to
intensive tourism activities densely focused on
Amasra, the spread of Bartin's identity values
throughout the province presents an important
potential. A route planning and implementation
process in which certain principles are followed
is important for the creation of these routes,
whose main material is cultural heritage and
natural heritage, and for planning the future of
this heritage.

It should be preferred that local governments
play a predominant role in terms of the
administrative structure responsible for the
implementation of these routes. In the most
basic sense, local units responsible for the
conservation and development of resources
should take part in the management of these
route-building activities that feed on local
resources. The management structure should
be a structure that brings together the residents
and employees of the region and enables them
to realize their responsibilities regarding their
common heritage in joint projects. In this way, it
can be ensured that the practices are adopted
and maintained by the stakeholders of the region.
Relationships between actors, which range
from local to international cooperation, can be
carried out in the form of financing partnership,
sponsorship, consultancy and volunteering.

In the EkoRota Bartin Project, starting from the
Bartin Governorship, a management model has
been offered in which the participating public
units of the project cooperate with the village
service unions, village headmen, other public
institutions, professional associations and non-
governmental organizations. It should be noted
that it is very difficult for a model to be created
only from bureaucrats to be successful.
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Bartin'in tasidig potansiyel dustnudlduginde

ozellikle kirsal kesimde ekoturizm,
yayla turizmi ve doga sporlarinin rota
calismalariyla butlnlesik sekilde
gUglendirilebilecegi c¢ok agiktir. Boylelikle

kirsal kesim i¢cin yerinde istihdam ile
ekonomik ve sosyal canlilik hedeflerine
ulasilabilir. Bunun yaninda, kiyrbolgelerindeki
turizsm  yogunlagmasinin  i¢  kesimlere
dagitiimasi ve kiyidaki baskinin azaltimasi
da rota planlamasinin somut yararlarindan
biri olacaktir.

Bu onerilerin, EkoRota Bartinin hayata
gegmesi icin yeterli olmadigi ¢ok agiktir.
Bununigin; onerilenkatihmcikurumsalyapinin
bu projenin biraktigl yerden olusturulmus
olmasi ve rotalarin k&gt Uzerinde kalmayip,
arazide uygulanmasi gerekmektedir.
YdrUyds, bisiklet, fotograflama vb. benzer
aktiviteler  icin  kullanilacak  rotalarin
gereksinim duyulan yerlerde yollarinin,
patikalarinin,  tabelalarinin ve  mola
noktalarinin - olusturulmasi  gerekmektedir.
Bunun i¢in de projenin istirakgisi olan
kuruluglarin ~ bu  projeyi  sahiplenerek,
yapilmasi gerekenleri uygulamaya koyacak
maddi  kaynak ve personeli harekete
gecgirmesi gerekmektedir. Yoksa EkoRota
Bartin da benzer projelerde oldugu gibi kagit
Uzerinde kalmaya devam edecektir.

Considering the potential of Bartin, it is obvious
that ecotourism, plateau tourism and nature
sports can be strengthened with this route work
in an integrated way, especially in rural areas. In
this way, economic and social vitality goals can
be achieved for the rural areas together with
on-site employment. In addition, the tangible
benefits of route planning will be to distribute
the intensity of tourism in the coastal regions to
the inland areas and to reduce the pressure on
the coast.

It is obvious that these suggestions are not
enough for EkoRota Bartin to be implemented.
For this, the participatory institutional structure
proposed should have been created at the
end of this project and the routes should be
implemented in the field instead of being just
on paper. For the routes to be used for activities
such as walking, cycling and photographing,
it is necessary to create roads, paths, signs
and stop points where necessary. For this, the
participating organizations of the project should
embrace this project and mobilize the financial
resources and personnel to implement what
needs to be done. Otherwise, EkoRota Bartin
will continue to remain just on paper as in similar
projects.

'/

Bartinin  tasidigi  potansiyel dusunildiiglinde o6zellikle kirsal
kesimde ekoturizm, yayla turizmi ve doga sporlarinin rota
cahsmalariyla bltunlesik sekilde gligclendirilebilecegi ¢ok aciktir.

Boylelikle kirsal kesim i¢in yerinde istihdam ile ekonomik ve sosyal canlilik
hedeflerine ulasilabilir.

Considering the potential of Bartin, it is obvious that ecotourism, plateau tourism
and nature sports can be strengthened with this route work in an integrated
way, especially in rural areas. In this way, economic and social vitality goals can
be achieved for the rural areas together with on-site employment. g4




IPEK YOLUNDA BIR CIKIS AMASTRIS VE KROMNA ROTASI
AN EXIT ON SILK ROAD: AMASTRIS AND KROMNA ROUTES

Bati Karadeniz Kalkinma Ajansinin 2020
yill Bartin ili Turizme Yénelik Kiictk Olcekli
Altyapr Mali Destek Programi kapsaminda
Bartin I Kultir ve Turizm MUdurligunin
basvuru sahibi oldugu “Ipek Yolunda Bir Cikis
Amastris ve Kromno Rotasi” isimli 643 bin TL
butceli projesiicin sozlesme imzalanmistir.

Projeyle Bartin'da turizmin ¢esitlendiriimesi
amaciyla ilin sahip oldugu dogal, tarihi ve

kaltirel  zenginliklerin ~ koruma-kullanma
dengesi gozetilerek geligtiriimesi, turizm
altyapisinin  iyilestiriimesi  ve  bdlgenin

surdurudlebilir kalkinmasina katki sunulmasi
hedeflenmistir.  Olusturulacak  rotalarla
yerel halk girigsimli uygulamalar yapiimasi,
dogal ve kdltdrel turizmin butunlestirilmesi
saglanarak alternatif turizm altyapisinin
gelistirilmesi amaglanmaktadir. Bu amag
dogrultusunda  Amastris  ve  Kromna
rotalarinda yuruyus vyollari  ve bisiklet
parkurlarinin olusturulmasi ile su sporlarinin
(yelken yariglari, sualti sporlari, rizgér sorfu
vb.) gelistiriimesi ve tanitim c¢alismalari
gerceklestirilmesi planlanmaktadir.

Proje  tamamlandiginda  Bartin  ilinin
sahip oldugu doga ve kultdr turizmi
butunlestirilerek Amasra ve Kurucasile'nin
Kire Daglari Milli Parki ile entegrasyonu
artirilacak, yerel halka gelir getirici faaliyetler
olusturulacaktir. Boylece deniz- kum-gunes
turizmine alternatif olarak doga turizmi de
gelistirilerek yapilacak tanitim calismalariyla
birlikte ziyaretci sayisinin artmasi ve ziyaretgi
profilinin ¢esitlenmesi saglanacaktir.

Within the scope of the Western Black Sea
DevelopmentAgency’sSmallScaleInfrastructure
Financial Support Program for Bartin Province
Tourism in 2020, an agreement with a budget
of 643 thousand TL was signed for the project
named "An Exit on the Silk Road: Amastris and
Kromna Route’, of which the applicant was Bartin
Provincial Directorate of Culture and Tourism.

In order to diversify tourism with the project, it
is aimed to develop the natural, historical and
cultural wealth of Bartin province by considering
the protection-use balance, to improve the
tourisminfrastructure andto provide contribution
to the sustainable development of the region.
With the routes to be created, it is aimed to
develop alternative tourism infrastructure by
integrating natural and cultural tourism, as well
as implementing practices where local people
are entrepreneurs. For this purpose, it is planned
to create walking paths and cycling tracks on
Amastris and Kromna routes, to develop water
sports (such as sailing races, underwater sports,
windsurfing) and to carry out promotional
activities.

When the project is completed, the integration of
Amasra and Kurucasile with the Kire Mountains
National Park will be increased by unifying the
nature and culturaltourism of Bartin province and
income generating activities will be developed
for the local people. Thus, nature tourism will be
developed as an alternative to sea-sand-sun
tourism, and the number of visitors will increase
and the visitor profile will be diversified with the
promotional activities to be carried out.
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AMASTRIS ROTASI AMASTRIS ROUTE

Nehir, deniz, kiyi ve dag temali olan Amastris
Rotasi Bartin kent merkezinden Amasra’ya
uzanir. Bartin irmaginin sag sahili boyunca
devam ederek bogaz mevkiinden ormanigine
girip kiy1 boyunca doguya dogru Tarlaagzi
ve GOmu koyleri Uzerinden Amasra'ya
ulasmaktadir.  Bu rotanin  devaminda
Amasra’dan Kus Kayasi Yol Aniti'na, yani
tarinte Bartin'dan Bolu'ya kadar uzanan
antik yolun basglangicina  gidilmektedir.
Normalde ulasimin olmadigi Bogaz koyleri
ile Tarlaagz arasindaki ormanlik alan issizhgi
ile one ¢cikmaktadir. Bartin Orduyeri Koprusu,
Topluca, Gavurpinari, Tarlaagzi, Goma,
Kuskayasi Yol Aniti, Bedesten, Amasra Kalesi
rota odaklarini olusturmaktadir. Yuruyus,
bisiklet, fotografcilik, manzara seyri, kus ve
yaban hayati gozlemi, gastronomi, yuzme,
tirmanig, amator olta balikgiligl, kamping,
orienteering, piknik, tekne turlari, dogal drin
toplama gibi aktiviteler Amastris Rotasi
uzerinde yapilabilir.

The Amastris Route, which has a river, sea, shore
and mountain themes, extends from Bartin city
center to Amasra district. Continuing along the
right bank of the Bartin River, it enters the forest
from the strait location, goes east along the
coast, and reaches Amasra through Tarlaagzi
and Gémdu villages. In the continuation of this
route, from Amasra to the Kuskayasi Monument
is reached, that is, the starting point of the
ancient road stretching from Bartin to Bolu
in history. The forested area between Bogaz
villages and Tarlaagzi, where transportation is
not available typically, comes to the forefront
with its desolation. The route focuses are Bartin
Orduyeri Bridge, Topluca, Gavurpinari, Tarlaagzi,
Goémd, Kuskayasi Monument, Bedesten and
Amasra Castle. Activities such as hiking, cycling,
photography, scenery watching, bird and wildlife
observation, gastronomy, swimming, climbing,
amateur handline fishing, camping, orienteering,
picnic, boat tours, natural product collection can
be done on the Amastris Route.



KROMNA ROTASI

Kiyi, dag ve deniz temali olan Kromna Rotasi,
Klre Daglari Milli Parki'nin Karadeniz'e bakan

tampon bolgesindeki koy yerlesimlerini
kiyidaki  Kurucasile'ye  baglayan,  kiyi
kesiminde ise Kurucasileden Amasra’ya

uzanan seyirlik bir rotadir. Orman ve vadi
peyzajinin  farkh ozelliklerini  yansitan ¢
kesimdeki ozellikler yaninda kiyidaki antik
yerlesimlerle dikkate deger kilturel ogeler
icerir. Magaralarin ve selalelerin  yogun
olarak gorulebilecegi bir rotadir. Camalti,
Inpiri, Cakraz, Akkonak, Gogkun, Hisarkoyd,
Kurucasile, Kapisuyu, ilyosgegidi, Kalekoy,
Incivez, Golderesi, Kavakli Koyl, Gergece
Selalaesi, Gurcloluk Magarasi tekne yapim
atolyelerirota odaklarindandir. Fotografcilik,
manzara seyri, kug ve yaban hayati gozlemi,
gastronomi, yuzme, tirmanig, amator olta
balik¢ihgl, kamping, oryantiring, piknik, tekne
turlari, dogal Grdn toplama, kestane hasadi,
bisiklet, yUrlUyus bu rotada yapilabilecek
aktivitelerdendir.

KROMNA ROUTE

The Kromna Route, which has coastal, mountain
and sea themes, connects the village settlements
located in the buffer zone of the Kure Mountains
National Park facing the Black Sea to Kurucasile
located on the coast and extends from Kurucasile
to Amasra on the coastal part and is a spectacular
route. In addition to the features in the interior that
reflect the different characteristics of the forest
and valley landscape, it also contains cultural
elements that are noteworthy with the ancient
settlements on the coast. It is a route where caves
and waterfalls can be seen intensely. Camalti,
Inpiri, Cakraz, Akkonak, G&ckiin, Hisarkéyd,
Kurucasile, Kapisuyu, llyasgecidi, Kalekéy, Incivez,
Golderesi, Kavakli Village, Gergece Waterfall,
Glrctoluk Cave and boat building workshops
are among the route focuses. Photography,
landscape viewing, bird and wildlife watching,
gastronomy, swimming, climbing, amateur
handline fishing, camping, orienteering, picnic,
boat tours, natural product collection, chestnut
harvesting, cycling, and hiking are among the
activities that can be done on this route.
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Projeyle Bartin'da turizmin c¢esitlendirilmesi amaciyla ilin sahip
oldugu dogal, tarihi ve kultlrel zenginliklerin koruma-kullanma
dengesi gozetilerek gelistirilmesi, turizm altyapisinin iyilegtiriimesi ve
bdlgenin surdurilebilir kalkinmasina katki sunulmasi hedeflenmigtir.

In order to diversify tourism with the project, it is aimed to develop the
natural, historical and cultural wealth of Bartin province by considering
the protection-use balance, to improve the tourism infrastructure and to
provide contribution to the sustainable development of the region. 44
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Sonbahar Tadinda Pedallamaya Var misiniz?
Are You Ready to Cycle with the Taste of Autumn?

Dog. Dr. Mustafa ARTAR
Bartin Universitesi
Muhendislik, Mimarlik ve
Tasarim Fakdltesi

Bartin University

Faculty of Engineering,
Architecture and Design

Kire Daglari Milli Parki (KDMP) Ulkemizin
33. milli parki olarak bu yil yirmibirinci yasina
girmistir. Basta karstik yapisindan kaynakli
dogal degerleri, yaprakli karigik ormanlari,
su varh@ ve bozulmamis kirsal yasami ile
uluslararasi 6neme sahip nadir korunan
alanlarimizdan olan Kire Daglari ve yakin
gevresi ¢ok yonlu turizm ve rekreasyon
olanaklart barindirmaktadir.

Son yillarda o&zellikle KDMP Uzun Devreli
Geligme Planinin onayi ve bazi Avrupa Birligi
kaynakli projelerle bilimsel ¢alismalarin da
yogunlastigl bdlgede Bartin  Universitesi,
Karabuk  Universitesi ve  Kastamonu
Universitesinin varligi da bolgenin
ekolojik, ekonomik ve sosyal degerlerinin
arastirlmasina olanak vermig, Kidre Daglari
bolgeigindenvedisindan bir¢cok arastirmaciya
ev sahipligi yapmistir.

Kdire Mountains National Park (KDMP) has turned
twenty this year as the 33rd National Park of our
country. Being one of our rare protected areas of
international importance, with its natural values
originating from its karstic structure, mixed-leaf
forests, water assets and intact rural life, Kure
Mountains and its immediate surroundings offer
versatile tourism and recreation opportunities.

In recent years, the intensification of scientific
studies, especially thanks to the approval of
the KMNP Long Term Development Plan and
some European Union-funded projects, and the
presence of Bartin University, Karabuik University
and Kastamonu University in the region have
enabled many researchers from inside and
outside the region to investigate the ecological,
economic and social values of the region.
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Milli Park ve yakin ¢evresinde Kudre Daglari
Milli Park MadurlGgl basta olmak UGzere

yerel yonetimler ve bolgedeki kalkinma
ajanslarinin  destekleri ile gergeklestirilen
gogu proje ve calisma, bdlgenin tanitimina
ve kaynak degerlerinin gelecek kusaklara
aktarilmasi yonunde onemli girisimlerdir.
Son dénemde ozellikle de Covid-19 salgini
sonrasinda dogaya ve dogal kaynaklara
ozlemin en yogun hissedildigi bir zamanda
bu ihtiyaca cevap verebilecek bolgelerden
birisi de Kure Daglari ve yakin ¢evresindeki
magara, selale, kanyon vb. olugumlardir. Bir
zamanlarin kirdan kente dogru olan 6zlem,
kentlerdeki yasam kalitesinin gun gectikce
digsmesi ve dogaya hasretin iyiden iyiye
yogunlagmasi ile tersine donmus olup doga
vatandaslariyenidenkirlarave kirsalyasama
cagirmaktadir. Bu hissi en iyi yasatabilecek
bolgelerin basinda Kure Daglari Milli Parki
gelmektedir.

Klre Daglart Milli Parki

Kure Mountains National Park
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Most of the projects and works carried out with
the support of the local administrations in the
vicinity of the National Park and the development
agencies in the region, and especially the
Kdre Mountains National Park Directorate, are
important initiatives for the promotion of the
region and the transfer of resource values to
the next generations. Recently, especially after
the Covid-19 epidemic, one of the regions that
can meet this need at a time when the longing
for nature and natural resources is felt most
intensely is the natural formations such as caves,
waterfalls and canyons in the Kdre Mountains and
its immediate surroundings. The desire for the city
from the countryside in the past has reversed,
and with the declining quality of life in the cities
and the longing for nature, citizens started to long
for the countryside and rural life again. The Kiure
Mountains National Park is one of the regions
where this feeling is felt most intensely.




Nitekim son donemde artan ziyaretgi sayisi
ulkemizin dokuz sicak noktasindan biri olan
milli parkin 2000'li yillarin baglarina dayanan
korunan alanilaninin ne denli dogru bir karar
oldugunu gostermektedir. Bolgemizin daglik
kesimlerindenkentlere (6zellikle deistanbul’a)
gog¢, bolgede var olan nufusun yaslanmasi,
tagimali egitim vb. konular ne yazk ki
kirsal yasami olumsuz etkilemistir. Blyuk
kentlerde yasayanlardan artik emekli olup
kendi ata topraklarina gelmek isteyenlerin
sayisindaki artis ile bolgede az da olsa
hareketlenme baslamistir. Farkli amacglarla
hazirlanan bircok turizm eylem planinda
ongorulen “ekoturizm” faaliyetlerine olanak
verebilen, kaynak varligl ve Ustln evrensel
degerlere sahip olmasiyla Kdre Daglari Milli
Parki mutlaka korunmasi gereken peyzaj
alanlarimizdandir. Bu nedenle cok degisik
profildeki ziyaretgilerin de dort mevsim
ziyaret ettigi, Bati Karadeniz'in  nadir
cografyalarindan birisidir.

As a matter of fact, the increasing number
of visitors recently shows how correct it is to
take the National Park, which is one of the nine
hot spots of our country, under protection in
the early 2000s. Unfortunately, issues such
as migration from the mountainous parts of
our region to cities (especially to Istanbul),
the aging of the population in the region, and
mobile education have negatively affected the
rural life. Due to the increase in the number of
people living in big cities who want to retire and
come to their ancestral lands, there has been a
little mobilization in the region. Kidre Mountains
National Park is among our landscape areas
that must be protected, as it enables ecotourism
activities envisaged in many tourism action
plans prepared for different purposes, resources
and superior universal values. For this reason,
it is one of the rare geographies of the Western
Black Sea region visited by visitors with very
different profiles in four seasons.
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Bolgede son yillarda bireysel ya da gruplar
halinde trekking faaliyetlerinin yogunlastig
gorulmektedir. Sadece Bartin'da iki farkl
tescilli ylrUyUs grubu egitmenleriyle birlikte
hafta sonlari duzenli yUrUyus etkinlikleri
duzenlemektedir. Bunun yaninda milli parkin
Bartinbolumundealankilavuzlarindanolusan
bir dernek vasitasiyla ve tur acentalariyla
bagimliya dabagimsizirili ufakli ziyaretgilerin
yuruyus etkinliklerine eslik edilmektedir. Yine
Kastamonu sinirlariicinde 6zellikle Pinarbasi
bolgesinde kanyon gegigleri ve magara
ziyaret programlarinda alan  kilavuzlar
ile yUrUyugler organize edilmektedir. Park
sinirlart igindeki ve tampon bolgedeki kirsal
yerlesimleri ve yakin ¢evresini de iceren bu
ydruyUsgler alanin tanitiminda onemli rol
oynamaktadir. 2019 yilinda Kire Daglari’'na
komsu Ulus ve Karabuk Ormanlarinin
sinirinda yer alan Uluyayla'da Bartin Doga
Koruma ve Milli Parklar Sube Muduarligu
ve Turkiye Oryantiring Federasyonu
organizasyonunda 1.311 sporcunun katildigi
2. Kademe Oryantiring Turkiye Sampiyonasi
gerceklestirilmistir. Benzer cografya olmasi
nedeniyle bdylesi nitelikli aktivitelerin milli
parki da igerecek bigcimde gelecek yillarda
artarak devam etmesi beklenmektedir.

Milli park ve yakin cevresindeki dnemli bir
sportif faaliyet de bisiklettir. Farkli tiplerdeki
bisikletlerin kullanimina uygun rotalarin var
olusu bolgeyi bisiklet sporculari ve gezginleri
icin cazibe merkezi haline getirmektedir.
Bunun bircok nedeni olabilecedi gibi basta
milli parkin Uzun Devreli Gelisme Plani,
Bartin Ili Turizm Eylem Plani gibi stratejik
dokUmanlarda bisiklet yol aglarinin  tarif
edilmesinin buyuk rolu vardir. Buna son
yillarda Bartin'da Bartin Pedaldaslar Bisiklet
Kulibl Derneginin Milli Park M4duarlagu
ve basta Ulus Belediyesi olmak Uzere yerel
yonetimlerin de destedi ile baglattigl “Bartin
Bisiklet Festivali'ni bu alandaki onemli
faaliyetler arasina eklemek gerekir. ilki 2013
yihinda Bartin kiyr kesiminde gerceklesen
festivallerin UguUncUsu ve dorduncusU Ulus
Belediyesi'nin destekleriyle kamp merkezi
Ulus olmak Uzere Kure Daglari Milli Parki
ve yakin c¢evresini pedallayacak sekilde
planlanmistir.

Kire Daglari Milli Parki
Kire Mountains National Park

In recent years, it is observed that trekking
activities have been intensified individually or
in groups in the region. Only in Bartin, regular
trekking events are organized on weekends by
two different registered trekking groups with
their trainers. In addition, in the Bartin section
of the national park, through an association of
field guides, and independent or dependent
on tour agencies, visitors of various sizes are
accompanied by hiking activities. Again, within
the boundaries of Kastamonu, especially in the
Pinarbasi region, trekking activities are organized
together with field guides during canyon passes
and cave visit programs. These trekking activities,
including the rural settlements within the borders
of the National Park and in the buffer zone and
theirimmediate surroundings, play an important
role in the promotion of the area. In 2013, the
2nd Stage Orienteering Turkish Championship
was organized by the Kure Mountains National
Park Directorate and the Turkish Orienteering
Federation in Uluyayla, which is located on the
border of Ulus and Karabuk Forests adjacent to
Kure Mountains. Due to the similar geographies,
such high quality activities are expected to
continue increasingly in the coming years,
including the borders of the National Park.

An important sporting activity organized in the
national park and its immediate surroundings is
cycling. The availability of routes suitable for use
of different types of bicycles makes the region
an attraction center for cyclists and travelers.
There may be many reasons for this, and the
description of bicycle road networks in strategic
documents such as the Long Term Development
Plan of the National Park and Bartin Province
Tourism Action Plan has a great share. In recent
years, “Bartin Bicycle Festival’, which was
initiated in Bartin by the Bartin Pedaldaglar
Bisiklet Kuluibl (Bartin Pedal Brotherhood
Bicycle Club Association) with the support of
the National Park Directorate and especially
Ulus Municipality, should be counted among the
important activities in this area. The third and
fourth of the festivals, the first of which took place
in the Bartin coastal area in 2013, were planned
with the support of the Ulus Municipality, with the
camp center being Ulus and the Ktire Mountains
National Park and its immediate surroundings to
be cycled.
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Kire Daglar’'na yakin Yenice'de Turkiye
Bisiklet Federasyonu tarafindan yapilan
“Dag Bisikleti Yariglar” gibi, daglik yerlesimler
ile kiyr ekseninde yapilan bisiklet sporunun
triatlon vb. diger spor faaliyetleri ile entegre
edilebilecegi  birgok  girisim, bdlgemizin
zenginligine zenginlik katacaktir. Ulkemizin
farklh  bakanlklarinin - saglkli  yasamin
vazgecilmez bilegseni saydigi bisiklet igin gok
detayl c¢alismalar yaptigi bilinmektedir. Bu
caligmalar bolgemizde de devam etmektedir.
Katma degeri ylksek ve turizmde son
donemde onemli girdiler saglayan bisiklet
konusunda  “Bisiklet Dostu  Konaklama
Isletmeleri” hakkinda son dénemde ¢ikan yasa
ve yonetmelikler de bolgemizde yatirmlarin
bu yonde artmasina katki sunacaktir.

Tum okurlari Bartin ve Kastamonu'nun
en oOnemli degerlerinden biri olan Kire
Daglar’'nda  bisiklete binmeye, Ulukaya
Selalesi'nin cogkusunu gormeye, Valla ve
Catak Kanyonlarinin ihtisamini bisikletleri ile
hissetmeye davet ediyoruz. Bir gun yolunuz
Ulus'a, Drahna'ya, Pinarbasi'na duserse
bilin ki; bisikletlinin, yurdyus yapanin, kanyon
gecmek isteyen herkesin yaninda samimi
tavirlariyla bolge halki olacaktir.

Sonbahar renkleri tadinda birlikte yurimek
ve birlikte bisiklete binmek dilegiyle.

Mountain Bike Races organized by the Turkish
Cycling Federation in Yenice, located close to
the Kure Mountains, and many initiatives that
integrate cycling sports on the coastal axis
with other sports activities such as triathlon
will enrich the richness of our region. It is known
that very detailed studies are carried out for the
bicycle, which is considered an indispensable
component of healthy life by different ministries
in our country. These studies are continuing in our
region as well. The recent laws and regulations
on “Bicycle Friendly Accommodation Enterprises”
regarding bicycles, which have high added value
and provide important inputs to tourism, will also
contribute to the increase of investments in our
region in this direction.

Mustafa ARTAR ©

We invite all readers to ride a bike in the Kire
Mountains, one of the most important values of
Bartin and Kastamonu, to see the enthusiasm
of Ulukaya Waterfall, and to discover the
magnificence of Valla and Catak Canyons with
their bicycles. If one day you come by Ulus,
Drahna or Pinarbasi, you should know that the
people of the region with their sincere attitude
will be with the cyclist, hiker, and anyone who
wants to cross canyon.

Hope to walk and ride a bike together with the
taste of the colors of autumn.
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DENIZDEN ZIRVEYE PEDALLA BATI KARADENIZ

Bolge kalkinma ajanslari Bati Karadeniz
Kalkinma Ajansi (BAKKA) ve Kuzey Anadolu

Kalkinma  Ajansi  (KUZKA)  tarafindan
ydrutulen pilot bisiklet rotalarinin
belirlenmesi calismasi kapsaminda
turizmci,  sporcu, sehir plancisi  ve
mimarlardan olusan, tamami  bisiklet
kullanicisi  uzman bir ekip tarafindan
merkezi  Kire  Daglari  olan  Cide,
Bartin, Safranbolu, llgaz Dag  Milli
Parki ve Kastamonu'ya kadar ulasan
bir cografyada pilot bisiklet
rotalari olusturulmustur. Calismada
bolgenin  bisiklet turizmi imkdnlar  da

degerlendirilerek kirsal kesime ekonomik
fayda saglayacak ekoturizm olanaklari ile
cevre kentlerin bisikletli ulasim altyapilarini
gelistirmeye yonelik stratejiler tanimlanmis
ve butuncul bir yaklagimla bu bdlgenin
“bisiklet cografyasi” olmasi amaglanmistir.

Bolge genelinde 1.750 kilometre uzunluga
sahip farkl zorluklarda ve farkli siniflarda,
toprak ve asfalt rotalar tanimlanmistir. Bu
rotalar Uzerinde 680 adet yonlendirme
diregi lokasyonu belirlenmis ve tabela
tasarmi  hazirlanmistir.  Bunun yaninda
nudfus yogunlugu olan Kastamonu, Bartin,
Karabuk ve Safranbolu kent merkezleri
icin “Kent I¢i Bisiklet Gelistirme Stratejisi”
olusturulmustur.

FROM SEA TO SUMMIT CYCLING AROUND WESTERN BLACK SEA

Tolga GOK

Within the scope of the determination of the
pilot bicycle routes carried out by the regional
development agencies BAKKA (Western
Black Sea Development Agency) and KUZKA
(Northern Anatolia Development Agency), an
expertteam consisting of tourism professionals,
athletes, city planners and architects, all of
whom are bicycle users, pilot bike routes
have been created in a region centered in
Kire Mountains and reached Cide, Bartin,
Safranbolu, llgaz Mountain National Park and
Kastamonu. In the study, by evaluating the
bicycle tourism opportunities of the region,
along with the ecotourism opportunities
that will provide economic benefits to the
rural areas, strategies for developing the
infrastructure for the transportation via bicycle
of the surrounding cities were defined and with
a holistic approach and this region were aimed
to be"bicycle geography’”.

Soil routes and asphalt routes of different
difficulties and classes, with a length of 1,750
kilometers; have been defined throughout the
region. On these routes, 680 routing signpost
locations were defined and signpost design
was prepared. In addition, an “Urban Bicycle
Development Strategy” was created for the
densely populated Kastamonu, Bartin, Karabik
and Safranbolu city centers.

105




Bartin Bisiklet Festivali, Karabulk Bisiklet
Festivali, Karabuk Yenice MTB Cup,
Kastamonu ligaz Granfondo gibi bdlgede
ve yakin ¢evresinde yapilan bisiklet turizmi
aktivitelerinin yaninda ozellikle Ulkelerarasi
ya da sehirlerarasi bisiklet turu yapan
gezginler tarafindan da ziyaret edilen bir
cografya oldugu tespitleri yapilmistir. Bolge,
Amasra, Safranbolu ve Kastamonu'nun
turizm ve konaklama imkd&nlarini kullanarak,
bisiklet turizmi ve sportif aktiviteler igin kisa
vadede onemli bir merkez olma potansiyeli
tasimaktadir.

Turgay ALAN ©

Bisiklet denildiginde Avrupa'da dogrudan
ve dolayll olarak 44 milyar avroluk, ABD'de
ise 59 milyar dolarlik ekonomi yaratan ve
840 bin kisilik istihdama destek olan bir
sektorden bahsetmek mumkundur. Bolgenin
turizm sektorunde faaliyet gosteren kamu
kesimi, ozel sektor temsilcileri ve sivil toplum
kuruluglari is birliginde gergeklestirilecek
akilll mudahalelerle bdylesine buyuk bir
ekonomiden pay alinabilecegini soylemek
¢ok da zor degildir.

In addition to the bicycle tourism activities in the
region and its immediate surroundings, such as
Bartin Bicycle Festival, Karablk Bicycle Festival,
Karablk Yenice MTB Cup, Kastamonu llgaz
Granfondo, the region has been found to be a
geography visited especially by travelers who
make international or intercity bicycle tours. The
region has the potential to become an important
center for bicycle tourism and sports activities
in the short term by using the tourism and
accommodation facilities of Amasra, Safranbolu
and Kastamonu.

When it comes to cycling, it is possible to talk
about a sector that directly or indirectly creates
an economy of 44 billion Euros in Europe and
59 billion USD in the USA and supports 840
thousand people to participate in employment.
It is not difficult to say that a share from such
a large economy can be obtained with smart
interventions to be carried outin cooperation with
the public sector, private sector representatives
and non-governmental organizations operating
in the tourism sector in the region.
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Gerceklestirilen rota calismasi sayesinde

Kdre Daglari'ndan Amasra’ya,
Safranbolu'dan  agag  tUnel  iginden
Ulus'a, llgaz Dagi'ndan Lo¢ Vadisine,

Catak Kanyonu'ndan Drahna’ya, Sorkun
Yaylasi'ndan Daday‘a, Arit Havzasi'ndan
Sakaralan Kanyonu'na kadar  tUm
cografyayr gUvenle detaylarini  bilerek
bisiklet ile kesfedebileceksiniz.

E e T

*

Kire Daglar’na da ev sahipligi yapan Bati
Karadeniz Bolgesi, Cumhurbaskanhgi Bisiklet
Turu gibi profesyonel bisiklet yariglarina
ev sahipligi yapabilecek nitelikte rotalara,
manzaraya ve dogal yapiya sahip onemli
bir cografyadir. Mesela Bartin'dan basglayip
Kurucasile, Cide, Senpazar, Azdavay rotasini
takip ederek Catak Kanyonu tirmanisiyla
zirve bitisi yapacak bir etap guzel olmaz mi?
Dunyanin dort bir yaninda muazzam rotanin
goruntuleri heyecanla izlenmez mi?

Klre Daglart Milli Parki

Kire Mountains National Park
Thanks to the route work carried out, you will
be able to safely explore the entire geography
extending from Ktire Mountains to Amasra, from
Safranbolu to Ulus through the tree tunnel, from
llgaz Mountain to Log Valley, from Catak Canyon
to Drahna, from Sorkun Plateau to Daday and
from Arit Basin to Sakaralan Canyon by bicycle,
with full knowledge of its details.

Turgay ALAN ©

The Western Black Sea Region, which hosts the
Ktire Mountains, is an important geography with
its routes, scenery and natural structure that
can host professional bicycle races such as the
Presidential Cycling Tour. For example, wouldn't
it be nice to have a lap starting from Bartin and
following the route Kurucasile, Cide, $Senpazar,
Azdavay and finishing at the summit by climbing
Catak Canyon? Wouldn't the images of this
magnificent route be watched with excitement
all over the world?
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= NATIONAL PARK
| LOCAL CULTURE

Kire - Daglari  Milli - Parkinda
yayla kdiltirtinden el -sanatlarina
kadar. — yokolmaya ° yiz . tutmus
geleneksel kultur hala canh olarak
yasatilmaktadir.

Traditional culture, which is on the verge
of extinction, from highland. culture to
handicrafts, is still alive in Kire Mountains
National Park.
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Yayla Kulturu

Transhumance Culture

“Yaylacilik Glkemizin hemen her yerinde gorulebilen

kirsal ekonomik etkinliklerden birisidir. ”

“Transhumance is one of the rural economic activities
that can be seen almost everywhere in our country.”

Karadeniz Bolgesi'nin Bati Karadeniz
bolimunde yer alan Kure Daglart Milli Parki
ulkemizin en onemli karstik alanlarindan

birisi oldugu kadar zengin bir biyolojik
cesitliligi  de  icinde  barindirmaktadir.
Milli  park, gUnUmuzde tehlike altinda

gorulen “Karadeniz Nemli Karstik Orman”
ekosistemlerinin  bozulmamis en nadide
orneklerini icinde barindirmaktadir.

Kire Daglart Milli Parki Bartin ilinin Merkez,
Amasra, Kurucasgile ve Ulus ilgeleri ile
Kastamonu ilinin Azdavay, Cide, Pinarbasi
ve Senpazar ilgelerinin mulki sinirlart icinde
kalmaktadir. Milli park i¢cinde hicbir yerlesim
bulunmamakta, koy olgegindeki yerlesimler
sadece milliparkinetrafinigevreleyentampon
bolgede yer almaktadir. Bu bdlgede 120
koyde yaklasik 21.000 koylu yasamaktadir.

Koylerde yasayanlar ile bdlgenin jeolojik
ozellikleri, dogal yagli ormanlari, bitki cesitliligi
ve yaban hayati zenginligi arasinda karsilikli
bir etkilesim vardir. Bu etkilegsime bagh
olarak zaman i¢inde milli parkin ¢evresindeki
koylerde zengin bir sosyal ve kultdrel yapi
olusmustur. Bunun yansimalarini geleneksel
mimaride, rengdrenk islemeli kadin
giysilerinde, zengin yore mutfaginda, ahsap
oymaciligi gibi geleneksel el sanatlarinda
goérmek mumkdinddr.

Dr. H. Batuhan GUNSEN
Bartin Universitesi

Orman Fakultesi

Faculty Member in Bartin
University Faculty of Forestry

Located in the Western Black Sea Region of
Black Sea Region, Kiire Mountains National Park
is one of the most important carstic areas of
our country, contains a rich biological diversity
within itself as well. The National Park is home
to untouched examples of the “Black Sea Moist
Carstic Forest” ecosystems, which are currently
considered endangered today.

Kire Mountains National Parkis located within the
borders of Central, Amasra, Kurucasile and Ulus
districts of Bartin province and Azdavay, Cide,
Pinarbasi and Senpazar districts of Kastamonu
province. There are no settlements in the national
park, settlements at the village scale are located
only in the buffer zone surrounding the national
park. Approximately 21,000 villagers live in 120
villages in this region.

There has been a mutual interaction between
the villagers and the geological features of the
region, natural old forests, plant diversity, and
wildlife richness for centuries. Depending on this
interaction, a rich social and cultural structure
has been formed in the villages around the
national park over time. It is possible to see the
reflections of this in traditional architecture, in the
colorful and embroidered clothes of women with
different meanings, in the rich local dishes, and
traditional handicrafts such as wood carving.

110



Klre Daglart Milli Parki

Kure Mountains National Park

Milli parki cevreleyen koyler son SO vyilda
Istanbul, Ankara, Kocaeli gibi blyUk sehirlere
ve Zonguldak ve Karabuk gibi cevre illere
olduk¢a fazla gog¢ vermis ve nUfuslarinin
onemli bir kismini kaybetmisledir. Geride yas
ortalamasi cok yuUksek bir nufus kalmistir.
TUm bunlara ragmen koylerdeki yasanti agir
aksak da olsa devam etmektedir.

Armutlu Yaylasi / Armutlu Plateau Q

The settlements surrounding the National Park
have immigrated to metropolitan cities such
as Istanbul, Ankara, Kocaeli, and neighboring
provinces such as Karabuk and Zonguldak in the
last fifty years and lost a significant portion of
their population. The rest of them have a very
high average age. Despite all this, life in the
villages continues, albeit with a slow glitch.




Ulkemizde kirsal alanlarda hayvancilikla
ugrasan koylller yaz aylarinda hayvanlarini
hem sicaktan korumak hem de otlatmak igin
siklikla yaylalari  kullanmaktadir. Temelde
sosyokulturel ve ekonomik bir etkinlik olan
yaylacilik Ulkemizin  hemen her yerinde
gorulebilmektedir.  Yaylacilk  faaliyetleri
arazi yapisi, iklim ve bitki ortUsu gibi
faktorler ile sosyal, kulturel ve ekonomik
kosullara bagh olarak bolgeden bodlgeye
farkhlasabilmektedir. Bu farkhliklara gore de
her bolgede yaylacilik etkinliklerinin kendine
has kultdrel ozellikleri olusmaktadir. Bunlari
yaylaya ¢ikmmadan once yapilan hazirliklar,
¢lkis sUrecinde geceleri konaklanan yerlerde
oynanan halk oyunlari ve sdylenen turkuler,
yoreye 0zgu yapilan yayla evleri seklinde
siralomak  mumkdndur.  Bu  ozelliklerin
yaninda yaylacihk  kdltdrdndn  olmazsa
olmazlarindan birisi de yayla senlikleridir.
Ulkemizin  bazi  bolgelerinde  asirlardir
sUrdUrdlen  yayla  senlikleri  genellikle
yaylanin en kalabalik oldugu donemlerde
yapiimaktadir. Yayla senliklerinde yoresel
kiyafetlerin giyimine 0ozen goOsterilmekte,
bolgeye 6zgu halk oyunlari oynanmakta,
yoresel yemekler yapilmakta ve cesitli el
isleri satilmaktadir.

Villagers engaged in husbandry in rural areas
in our country frequently use the plateaus to
protect their animals from the heat and to graze
them during the summer months. Transhumance,
which is basically a socio-cultural and economic
activity, can be seen almost everywhere in our
country. Transhumance activities may differ
from region to region depending on factors such
as land structure, climate, vegetation, and also
social, cultural, and economic conditions. In line
with these differences, the culturalcharacteristics
of transhumance activities occur in each region.
It is possible to list these as various preparations
made before going to the plateau, folk dances
and folk songs performed at the places stayed
overnight while climbing to the plateau, and
plateau houses built unique to the region. In
addition to these features, one of the sine qua
non of transhumance culture is plateau festivals.
The plateau festivals, which have been going
on for centuries in some regions of our country,
are generally held during the peak periods of
the plateau. During the plateau festivals, care is
taken to wear local clothes, folk dances specific
to the region are played, local dishes are made
and various handicrafts are sold.

y

ni Yaylasi / Zohi pldtdou Q@
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Zamanigerisinde sosyal, kulturel ve ekonomik
sartlarda meydana gelen degisimlere bagl
olarak yaylacilik faaliyetleri de degismistir.
Yakin zamana kadar hayvan otlatmaya
dayali bir ekonomik faydalanma alani olan
ve yogun bir sekilde kullanilan yaylalar,
kirsal alandan kentlere olan gogler ve tutarli
olmayan hayvancilik politikalari ile giderek
onemini kaybetmistir. Bunlara bagl olarak
da vyaylalara geleneksel amagla ¢ikan
nufus ve ¢ikarilan hayvan sayisi her gegen
gin azalmistir. Son yillarda yaylalarda
geleneksel yaylacilik faaliyetlerinden ziyade
yaylalarin dogal yapisina zarar veren turizm
ve senlik/festival gibi etkinlikler daha fazla
gorullr olmustur.

Tamamen bir plato ozelligi tasiyan Kuare
DaglariMilliParki'ninicindedortonemliorman
ici agiklik bulunmaktadir. Bunlar Armutlu
Cayiri, Kokurdan Yaylasi, Sorkun Yaylasi ve
Zoni Yaylasidir. Armutlu Cayiri, Kokurdan
Yaylasi ve Sorkun Yaylasi Kastamonu il
sinirlari icinde kalirken Zoni Yaylasi Bartin il
sinirlart igcinde bulunmaktadir. Milli parkin
da bulundugu bodlgede koyun ve keci gibi
kGgUkbas hayvandan ziyade manda gibi
blyukbag hayvanyetistiriciligiyapiimaktaydi.
Hem koylerin nUfusunun hem de hayvan
sayisinin yUksek oldugu gecmis donemlerde,
yazin  baslamasiyla  birlikte  mandalar
yaylalara ¢ikartiimakta ve sonbahar gelene
kadar orada birakiimaktaydi. Sahipleri ise
koylerine geri donmekteydi. Ancak artik
glnumuzde koylerin vermis oldugu goglerle
birlikte hayvan sayisi da olduk¢a azalmistir
ve buna bagl olarak yaylalar da artik
hayvancilik igin kullaniimaz hale gelmistir.

Klre Daglart Milli Parki

Kure Mountains National Park

Transhumance activities have also changed
depending on the changes in social, cultural,
and economic conditions over time. Plateaus,
which were used intensively as an economic
benefit area based on animal grazing until
recently, gradually lose their importance due to
the migration from the rural areas to the cities,
and inconsistent livestock policies. Depending
on these, the number of animals that are taken
to the plateaus for traditional purposes is
decreasing day by day. In recent years, activities
such as tourism and festivals, which harm the
natural structure of the plateaus, have started
to be seen more and more than traditional
transhumance activities.

Armutlu Yoyloér-/-Armut/u Plateau Q

There are four important glades in the forest
inside the Kdre Mountains National Park, which
has the characteristics of a plateau. These are
Armutlu Meadow, Kokurdan Plateau, Sorkun
Plateau and Zoni Plateau. While Armutlu
Meadow, Kokurdan Plateau, and Sorkun Plateau
are within the borders of Kastamonu province,
Zoni Plateau is within the borders of Bartin
province. In the region where the national park
is located, cattle breeding such as buffalo was
carried out rather than small cattle such as
sheep and goats. In the past, when both the
population of the villages and the number of
animals were high, the buffaloes were taken to
the plateaus at the start of summer and left
there until autumn. Their owners used to return
to their villages. However, today, parallel to the
immigration from the villages, the number of
animals has decreased considerably and as a
result, the plateaus are no longer used for animal
husbandry.
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Milli parkin ¢cevresindeki koylerde yasayanlar
yaylalari hayvancilik disinda farkli amacglarla
da kullanmistir. Bunlardan birisi  yayla
festivalleridir. BUyUk sehirlere go¢ etmis
koylUler ozellikle bayramlarda ve yaz
aylarinda koylerini ziyarete gelmektedir. Bu
zamanlarda koylerindeki birlik ve beraberlik
ruhunu yasatmak igin ¢esitli festivaller
duzenlenmektedirler. Milli parktaki Sorkun
ve Kokurdan yaylalart bu festivaller igin
kullaniimaktadir. Cogunlukla bir gun slren
festivallere civar koylerden ilgi ve katiim
yUksek olmaktadir. Kadinlar geleneksel
kiyafetlerini giymektedir. Bu kiyafetler basglik,
kusak, on bezi, gomlek, yelek ve entari gibi
kisimlardan olusmaktadir. Bunlar degisik
renk-desen ve formda olabilmektedirler.
Kiyafetlerin bu kisimlarina goére kadinlarin
medeni durumu, sosyal statlsu ve hangi
ilceden olduklari anlasiimaktadir. Geleneksel
kiyafetlerin  yapiminda kullanilan  basma
kumaslar ise yaylalarda satilabilmektedir.

GUn icinde zaman zaman yore muzigi

esliginde oyunlar da oynanmaktadir.
Yaylanin  farkli  yerlerinde  yemekler
yapilmakta ve satiimaktadir. Yayla ve
gevresinde bulunan bitkilerden bazilari
kullanilmak Uzere toplanmaktadir. Ancak,
bir yandan yore insanin birlik beraberligini
pekistiren diger yandan yore kultlrdnu
devam ettiren bu festivaller son yillarda
duzenlenmez olmustur.

People living in the villages around the national
park also used the plateaus for purposes other
than animal husbandry. One of them is plateau
festivals. Villagers who have immigrated to big
cities come to visit their villages especially during
holidays and in summer. At such times, various
festivals are organized to keep the spirit of unity
and solidarity in their villages alive. Sorkun and
Kokurdan plateaus in the National Park are used
for these festivals. There is a high level of interest
and participation from the surrounding villages
in the festivals, which usually last for one day.
Women wear their traditional clothes. These
clothes consist of parts such as headgear, sash,
front cloth, shirt, vest, and dress. These can be in
different colors, patterns, and forms. According
to these parts of their clothing, the marital
status, social status, and district of women can
be understood. Printed fabrics used in traditional
clothing can be sold in the plateaus.

: f“ .
.’K dkurdangraylasi / Kokurdan Plateau
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During the day, folk dances are performed with
local music from time to time. Meals are prepared
and sold in different parts of the plateau. Some
of the plants found in and around the plateau
are collected for use. However, these festivals,
which both reinforce the unity of the local people
and maintain the local culture, have not been
organized in recent years.
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Dogal yash ve bakir ormanlari, habitat
ve peyzaj zenginligi, onemli kanyon ve
magaralari, selaleleri, jeolojik/jeomorfolojik
ozellikleri, bitki cesitliligi, yaban hayat
zenginligi, kdltirel ve mimari ozelliklere
sahip olan Kare Daglart Milli Parki Glkemizin
en onemli ekoturizm (doga  turizmi)
merkezlerinden biri olarak gorulmektedir.

Bu kapsamda gunumuzde milli park sinirlari
icinde bulunan yaylalar, yore halkinin
yaninda gesitli doga turizmi etkinliklerine
de ev sahipligi yapmaktadir. Bu kapsamda
milli parkin uzun devreli gelisme planinda
Sorkun ve Kokurdan yaylalari ile Armut
Gayirt  gundbirlik  kullanim alani olarak
belirlenmistir. Uzun devreli gelisme planinda
milli parkin farkh noktalarinda ¢esitli yariyus
yolari ve tur guzergdhlari olusturulmustur.
Park icindeki yaylalar bu yuruyus yollari ve
tur glzergdhlariicin bir baslangi¢ veya gegis
noktasi konumundadir.

Klre Daglart Milli Parki

Kure Mountains National Park

Kokurdan Yaylosfﬁ/ ‘Kokurdan Plateau O

The Kire Mountains National Park, which has
natural old and virgin forests, habitat and
landscape richness, significant canyons and
caves, waterfalls, geological/geomorphological
features, plant diversity, wildlife richness, cultural
and architectural features, is seen as one of the
most important ecotourism (nature tourism)
centers of our country.

In this context, the plateaus located within the
borders of the national park today host various
nature tourism activities as well as being used
by the local people. In this context, Sorkun and
Kokurdan Plateaus and Armut Meadow were
identified as daily usage areas in the long-term
development plan of the National Park. In the
long-term development plan, various hiking
paths and tour routes were created at different
points of the national park. The plateaus within
the park constitute a starting or transit point for
these hiking paths and tour routes.
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Kire Daglari Milli Parki sinirlari iginde kalan
yaylalarda Ulkemizin diger bdlgelerindeki
yaylalarinda oldugu gibi bir yaylacilik
etkinligi gorulmemekte ve festivaller ise
artik dUzenlenmemektedir. Gorunen odur
ki milli park icindeki yaylalar bundan sonra
agirlikh olarak doga turizmi etkinliklerine ev
sahipligi yapacaktir. Milli park gevresindeki
kltdrdn ve birlik beraberlik duygusunun
yasatiimasi icin yayla festivallerinin tekrar
duzenlenmesine ihtiya¢ vardir. Bunun igin
kamu kurumlarinin, yerel yonetimlerin ve
sivil toplum o6rgutlerinin birlikte ¢alismasi
yerinde olacaktir. Yayla festivallerinin milli
park icinde duzenlenecek doga turizmi
etkinlikleriyle birlikte organize edilmesi yore
kaltdrdnun yasatilmasinda ve Kudre Daglari
Milli Parki'nin ulusal ve uluslararasi olcekte
taninirh@inin artmasinda etkili olacaktir. Tim
bu etkinlikler dizenlenirken Kire Daglari Milli
Parki'nin  ekosistem bUtlnlGgunu mutlaka
gozetilmeli, buna zarar verebilecek yol,
turizm, hidroelektrik santrali, maden ocagivb.
tahsislere ve yapilasmaya izin verilmemelidir.

Sorkun Yaylasi / Sorkun Plateau o

There is no transhumance activity in the plateaus
in the Kdre Mountains National Park, as itis in the
plateaus in the other regions of our country, and
festivals are no longer organized. From now on, it
seems that the plateaus in the National Park will
host nature tourism activities. Plateau festivals
need to be reorganized to sustain the culture
and the sense of solidarity around the National
Park. In this direction, it will be appropriate
for public institutions, local administrations,
and non-governmental organizations to work
together. Organizing plateau festivals together
with nature tourism activities organized in the
Kire Mountains National Park will be effective
in keeping the local culture alive, as well as
enhancing its national and international
recognition. While organizing all these activities,
the ecosystem integrity of the Kiure Mountains
National Park should be taken into account,
and allocations and construction should not be
allowed for activities such as roads, tourism,
hydroelectric power plants, and mines that may
damage the National Park.
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Zoni Yaylasi Nerede?

Arit beldesine oldukga yakin bir mesafede
konumlanan yayla, bin rakimhk yuksekligiyle
dikkat cekiyor. Yesilin tim tonlarini gérmenizin
muJmkdn oldugu alan, her mevsim ayri bir
atmosfere sahip olmasiyla begeni topluyor.
Yaz donemlerinde simsicacik ortamiyla iginizi
isitirken sonbaharda rengarenk atmosferiyle
sizi  kendine hayran birakabilir " Ruhunuz
yaylanin dinginligiyle rahatlarken kuslarin ve
diger hayvanlarin sarkilariyla bir batun haline
gelen agaglar oksijene doymanizi saglar.

Zoni Yaylasinda Neler Yapilabilir?

Yaylanin  ¢cadir kampina uygun  olmasi
bolgedeki doga turizminin o&zellikle burada
yogunlasmasinda buyuk oranda etkili. Kamp
disinda ayni zamanda pek c¢ok aktivite
imkani da sunan Zoni Yaylasi, doga sporlari
yapmayi seven kisileri benzersiz deneyimlerle
bulusturuyor.

Yayla gevresinde agilan yudrUyus yollart dag
bisikleti ve trekking gibi doga sporlari igin son
derece uygun. Zoni Yaylasi ayrica sahip oldugu
dogal guzellikler ve farkli renk kombinasyonlari
ile ozellikle sonbahar aylarinda fotografcilarin
daalbUmlerine olduk¢a hog kareler eklemelerine
olanak sunabilir. Kis mevsimindeyse karlarla
kaplanan yamaglar ortaya adeta kartpostal
niteliginde gordntulerin ¢cikmasina vesile oluyor.

Yaylada yaban hayatinin aktif olmasi, yaban
hayat gozlemcilerinin de dikkatini ¢ekebilecek
unsurlardan  biri.  Etrafinizin  agaglarla
sarildigi yollarda ilerlerken dahi yaban hayati
gozlemleme firsati bulabilirsiniz.

Bolgede daha once yapilan caligmalarla
yaylaya hos bir goriGndm kazandirilmak
istendigini giris yapti@iniz ilk an fark etmeniz
mumkdn. Yaylanin dogal yapisi bozulmadan,
ahsap malzemeler kullanilarak dizayn edilen
¢Op kovalari, c¢ardaklar, piknik masalari,
cesmeler ziyaretcilerin deneyimlerini artirmak
icin organize edilmis.

Yaylada bulunan ahsap seyir kulesiise manzara
izlemek isteyenler icin 6zel olarak tasarlanmis.
Bu kulenin en Ustlnde muhtesem bir doga
manzarasi sizleri bekliyor.

Where is Zoni Plateau?

The plateau, which is located very close to the Arit
town, draws attention with its altitude of 1000
meters. The area, where you can see all shades
of green, is appreciated for having a different
atmosphere every season. While it warms you
up with its warm atmosphere in summer, it may
fascinate you with its colorful atmosphere in
autumn. While your soul relaxes with the calmness
of the plateau, the trees which coalesce with the
songs of birds and other animals allow you to be
saturated with oxygen.

What Can Be Done in Zoni Plateau?

The fact that the plateau is suitable for tent
camping is highly effective in the concentration
of nature tourism in the region, especially in this
region. Zoni Plateau, which offers many activities
other than camping, brings together people who
love nature sports with unique experiences.

The walking paths around the plateau are
extremely suitable for nature sports such as
mountain biking and trekking. Zoni Plateau may
also offer photographers the opportunity to add
very nice frames to their albums, especially in
autumn, with its natural beauties and different
color combinations. In the winter season, the slopes
covered with snow create images like postcard.

The active wildlife in the plateau is one of the
elements that attract the attention of. wildlife
watchers. You can even find the opportunity
to observe wildlife while-“walking on the roads
surrounded by trees.

It is possible to notice the effort to give a pleasant
appearance to the plateau with the previous
works in the region at the first time you enter the
plateau. Garbage buckets, gazebos, picnic tables
and fountains designed using wooden materials
without disturbing the natural structure of the
plateau are organized to increase the experiences
of the visitors.

The wooden observation tower on the plateau is
specially designed for those who want to watch
the view. A magnificent view of nature awaits you
at the top of this tower.
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eride bolgede doga tur
icin calismalar yapilmasi du m ndo
daha fazla ragbet gormesi kaginilmaz. Simdilik
sessiz, sakin ve temiz goruntUsunl koruyan
yayla, kuskusuz bu bolgede gorllmesi
gereken yerlerden biri.

Ziyaretgilerine sundugu atmosfer ve sakin
yapistyla Zoni Yaylasi gunubirlik ziyaretgiler ve
cadir ya da karavan kampi yapmak isteyenler
icin son derece ideal bir alan. Yine de yaban
yasamin aktif bir sekilde devam ettigi alanda
kamp yaparken dikkatli olmakta fayda var.

more popular in case of studie e
of nature tourism in the region. The plateau, which
preserves its quiet, calm and clean appearance for
now, is undoubtedly one of the must-see places in
this region.

Zoni Plateau, with its atmosphere and calm

structure, is an ideal area for daily visitors or
those who want to camp in a tent or caravan.
Nevertheless, it is necessary to be careful when
camping in the area where wildlife is still active.



Simsir
Kasik

Boxwood Spoon

Simsir Kasik Ustasi
Boxwood Spoon Master

Yiiksel ERDOGAN

Yiksel ERDOGAN, Kastamonu ili Senpazar
ilce merkezine 10 km. wuzakliktaki Asikli
Koyd'nin Orta Mahallesinde simsir kasik
dretimiyle ugrasiyor. Yuksel Usta ve babasi
bu sanat sayesinde gecimlerini sagliyor.

Yorede tarim ve hayvancilk yapilsa da
yorenin oncelikli ge¢imi simsir agacindan
yapilan ahsap kasiklara dayali ve bu zanaat
yaklasik 700 vyildir devam etmekte. Simsir
kasi@in yapimi da diger tum ahsap iscilikleri
gibi olduk¢a zahmetli bir ugras.

Simsir Kagik Yapimi:

Ik olarak simsir agacinin  bir pargasi
alinip govdesi 30 cm. kadar badlinuyor.
Daha sonra nacak ile kaba sekilde agaca
kasik sekli veriliyor. Ardindan kasik keseri
vasitasiyla agacin biraz daha kasik formu
almasi saglaniyor. Sonrasinda keserle igi
clkarilip, kasi@in ovalligi olusturuluyor. Kagik
torpulenerek, ici oyulan kisimda kasik bicagi
kullanilmak suretiyle ince iscilik yapilarak
detaylar olusturuluyor. Yuksel Usta bir
hayli mesakkatli olan bu calisma seruvenini
anlatirken “Bir kasik kullanima hazir hale
gelene kadar on iki kez elden geciriliyor” diyor.

Kasi@in ham maddesi olan simsir agaci,
¢ok geg gelisen bir agag. Elli yil 6nce dikilen
simsir agaci bir meseyle ya da c¢amla
kiyaslandiginda gelisimi daha uzun zaman
aliyor. Elbette diger agag turlerine gére daha
degerli bir agag.
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Yiksel ERDOGAN is engaged in the production
of boxwood spoons in the Orta District of Asikli
Village, 10 km from Kastamonu $enpazar district
center. YUksel Master and his father make a
living from this art.

Although agriculture and animal husbandry are
carried out in the region, the primary livelihood
of the region is based on wooden spoons made
of boxwood and this craft has been going on for
about 700 years. Making boxwood spoon is a very
laborious endeavor like all other woodworking.

Boxwood Spoon Making:

First, a piece of boxwood is taken and its trunk is
divided by about 30 cm. Then the tree is shaped
like a spoon with a hatchet. Then, by means of
the spoon adze, the tree is made to take the
shape of a spoon a little more. Afterwards, the
inside of it is removed by means of an adze and
the ovalness of the spoon is provided. The spoon
is filed and the details are created by using a
spoon knife for the part that is engraved. Yluksel
Master tells about this very hard work adventure
and says “A spoon is handled twelve times until
it is ready to use”.

Boxwood, the raw material of the spoon, is
a very slow growing tree. The boxwood tree
planted fifty years ago takes longer time to
grow compared to an oak or pine. Of course, on
the other hand, it is a more valuable tree than
other tree species.



YUksel Usta simsir kasigin mikrop oldirdcu
ozelligi oldugunu ve bakteri barindirmadigini
ozellikle vurguluyor. 30 cm. boyutundaki
bir simsir agacr pargasindan  budakli
degilse ortadan yarildiginda ki kasik
clkiyormus. YUksel Ustanin yaptigr kasiklar
sadece sofralari degil dugun ve kinalari da
senlendiriyormus.

Bir de simsir kasik hik&yesi anlatiyor Yuksel
Usta: “100 sene dnce Kel ibrahim diye birisi
varmis bizim kéyde. Osmanli déneminde
buradan Libya'ya gidip, orada 7 sene

savasiyor. Déndugunde burada evlenip
coluk cocuga karisiyor. Askere gitmesine
ragmen sen asker kacagisin, bir daha askere
gideceksin diyorlar. Bir 7 sene daha askere
gidiyor. Muharebede sakatlaniyor. Geri
déndugunde evini biraktigi gibi bulmuyor.
Kéyu kithk yasamis, her yer perisan...
Butdn arazisi satiimis. Cocuklarinin evi bile
kalmamis. Kel Ibrahim bu durumun lzerine
Valla Kanyonu'nun yanindaki magaraya
cekilerek 3 ay boyunca simsir kasik yapiyor.
Daha sonra kéyune geri dénuyor. Evi ve
satilan arazilerin bir kismini yaptigr kasiklarin
geliriyle geri aliyor. Zorlu gunler gegiriyor
ama sanatiyla geri kazaniyor kaybettiklerini.”
YUksel Usta bu kulaga sira digi gelen ama
timuyle gergek yasam oykusunu anlattiktan
sonra devam ediyor elindeki kagigl oymaya.
Bu eskimeyen sanat ogretiyor ki; hayatin
acl sUrprizlerine bazen bir simsir kasikla bile
direnebilirmis insanoglu. Kel lorahim'den
sonra Yuksel Usta da gelecek guzel gunlerigin
yapmaya devam edecek simsir kasiklarini.
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Yliksel Master emphasizes that the boxwood
spoon is germicidal and does not contain
bacteria. If a 30 cm piece of boxwood is not
gnarled, it would yield two spoons when split in
the middle. The spoons made by Yiksel Master
cheered up not only tables but also weddings
and henna ceremonies.

YiUksel Master also tells a story of boxwood
spoon: “100 years ago there was a person called
Kel Ibrahim in our village. During the Ottoman
period, he went to Libya from here and fought
there for 7 years. When he returned, he got
married and had children. Although he went to
the military, they said, you are a deserter; you
have to go to the army again. He went to the
military for another 7 years. He got injured in
battle. When he returned, he could not find his
home as he left it. His village had experienced
famine, everywhere was miserable... All his land
had been sold. Even his children did not have
their own houses. Upon this situation, Kel ibrahim
retreated to the cave next to Valla Canyon and
made boxwood spoon for 3 months. Later he
went back to his village. He took back the house
and some of the land sold with the income he
earned from these spoons. He had a hard time,
but he regained what he lost by means of his art.”
Ylksel Master continues to carve the spoon in his
hand after telling this unusual but completely
real life story. This timeless art teaches that
human beings can resist the painful surprises of
life sometimes even with a boxwood spoon. After
Kel ibrahim, Yiiksel Master will continue to make
boxwood spoons for the good days in the future.
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Kosiire
Tasi

Grindstone

Kosure Tasi Ustasi
Grindstone Master

Mustafa YILMAZ

Mustafa Yilmaz, Bartin ili Ulus ilgesinin
Cubukbeli kdylunde kosUre tasi yapmaktadir.
Kesici aletleri bilemede kullanilan kosure
tasi Uretimi yorede yUz yili askin bir suredir
devam etmekte.

Mustafa Usta ve Cubukbeli koyunden birkag
kisi daha bu sanati icra edenlerden. Tarim
ve hayvanciligin yani sira koésure tagl yapimi
da koyun gelir kaynaklari arasinda. Diger tas
isciliklerinde oldugu gibi kosure tasi isciligi de
olduk¢a zahmet isteyen bir ugras.

Kosure tasi isciliginin  oykUsu ilk olarak
Kire Daglarinda topragin iginden kalp
halinde tasin bulunmasi ile baslar. Tas,
tasimasi kolay olsun diye yerinde bileme
tasi boyutuna getirilerek calisma alanina
taginir. Nemli tas guneste bir iki gln
boyunca  kurutuldukton sonra  cekicle
silindir bicimine getirilir. Boyutlarina gore
ayarlanan ucu civili tahta, tasin ortasinda
pergel seklinde kullanilarak tasgin boyutu
ayarlanir. Devaminda ¢ekicle bilemeye hazir
hale gelecek sekilde oval kisimlari tamamen
belirginlestirip ortasi dlzenek girecek sekilde
delinir. Kire Daglarinda yetisen kayin ve
¢am agaglarindan yapilan tahta duzenek
ortasindan gecirilerek donebilecek sekilde
oluk seklindeki tahtaya yerlestirilir. Kosure
tasi, boylelikle bicagl bilemeye hazir hale
gelir.

Mustafa Yilmaz is making grindstones in
Cubukbeli village of Ulus district of Bartin
Province. The production of grindstones used
to sharpen cutting tools has been going on
in the region for more than a hundred years.

Mustafa Master and a few more people from
Cubukbeli village are among the performers of
this art. In addition to agriculture and animal
husbandry, grindstone production is among
the income sources of the village. Like other
stonework, grindstone craftsmanship is a very
demanding occupation.

The story of grindstone craftsmanship begins
with the discovery of molded stone from the soil
in Ktre Mountains. The molded stone is brought
to the size of a grindstone and transported to
the work area so that it would be easy to carry.
After drying the damp stone in the sun for a day
or two, it is shaped into a cylinder with the help
of a hammer. The size of the stone is adjusted
by using a nailed wooden lag in the form of a
compass inthe middle ofthe stone. Subsequently,
the oval parts are fully defined so that it is ready
for sharpening with a hammer, and the middle
is drilled so that it enters the mechanism. The
wood made of beech and pine trees growing in
Ktre Mountains is passed through the middle
and placed on a groove-shaped wood that can
rotate. The grindstone is thus ready to sharpen
the blade.
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Ozellikle, bilimsel gelisme ve hizla gelisen
teknoloji,  geleneksel  halk  zanaatlari
gibi bir¢cok kultGrel unsurun yok olmasi
veya unutulmasi gibi bir¢cok problemi de
beraberinde getirmistir. Kosure tasinin
mineralojik ozellikleri, yapay bileme taslarina
gore avantajlari olmasina ragmen maalesef
gunumuzde artik pek tercih edilmemektedir.
Mustafa Usta, bu sanati babasindan
ogrendigini ve bu igin koylerinde yuz yil
askindir devam ettigini soyluyor. Bileme
makinesinin ¢cikmasiyla iglerinin  azaldigini,
yaslandigl i¢in de eskisi kadar verimli
olamadigini dile getiriyor. Eskiden o kadar
cok siparis alirlarmis ki, sabaha kadar
calisirlarmis.

Mustafa Usta sunlari anlatiyor: “Késure
tasi sayesinde  evlendim,  cocuklarimi
buyuttim, ailem oldu. Bu evde dért hane
olarak yasiyorduk, simdi yalniz kaldim. Cayi
demleyip birilerini ariyorum gelsinler diye
ama artik kimse gelmiyor. Rahmetli esimi
hastaneye kaldirirlarken bu gidisin dénusu
olamayacagini hi¢c ddsuinemedim. Rahmetli
esim misafiri cok severdi. Giderken bana dedi
ki: “Bey, olur da yoklugumda misafir gelirse
cayla ekmek de olsa kapidan bos cevirme.
Yalnizlik ¢ok zor, yine gelin...”
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In  particular, scientific developments and
rapidly developing technology have brought
many problems such as the disappearance or
forgotten of many cultural elements such as
traditional folk crafts. Although the mineralogical
characteristics of the grindstone are more
advantageous than artificial grinding stones,
unfortunately, it is not preferred anymore today.
Mustafa Master says that he learned this art
from his father and that this business has been
going on in his village for more than a century.
He states that his work has cut down with the
introduction of the sharpening machine and that
he is not as efficient as he used to be because of
his aging. They used to get so many orders that
they worked all night long.

Mustafa Master explains: “Thanks to the
grindstone, | got married, raised my children
and had a family. We lived in this house as four
households, now | am alone. | brew tea, I'm
looking for someone to come, but nobody comes
anymore. While my deceased wife was being
taken to the hospital, | never thought that things
would not be the same again. My deceased wife
loved guests very much. As she was leaving, she
said to me: ‘Sir, if a guest comes in my absence,
do not turn away from the door empty-handed,
even If it is tea and bread’ Loneliness is very
difficult, come again please... “
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Kiire Daglari Milli Parki
Uluslararasi Potansiyeli

The International Potential of Klire Mountains National Park

“Halkin kendi mali olan milli parki
tanimasi ve sahiplenmesi ile
neticelenecek bu yaklagim diger korunan
alanlara da ornek olusturacaktir.”

“This approach, which will result in the public
getting to know and embracing the national
park, will set an example for other protected
areas.”

Birlesmis Milletler Teskilati 2015 yilinda
ddnyanin  mevcut en onemli sorunlarini
aclik, yoksulluk, iklim degismesine bagl kitlik,
salgin hastaliklar, enerji yoklugu ve temiz su
ihtiyaci oldugunu bildirerek, kisa strede ¢are
bulunmazsa dinya nlfusunun ve insanhgin
blyuk tehlikelerle karsilasacagini arastirma
raporlariyla ortaya koymustur. CozUm
olarak onumuzdeki on vyil icinde mutlaka
basarilmasi gereken proje ve c¢alismalari
aciklayarak, bunlari devletlere ve toplumlara
anlatma gorevini de UNESCO'ya vermistir.
2030 Sdrddrdlebilir  Kalkinma  Hedefleri
olarak adlandirilan bu zorunlu calismada
17 ana, 169 alt hedef belirlenmistir. Her Ulke
kendi toplumu icin, toplumla birlikte bunlari
basarmak zorundadir. Covid-19 salgini,
hedeflerden sadece birinin bile ne kadar
karmasgik sorunlari kapsadigini ve yarinlara
tesir ettigini gostermistir.

The United Nations reported in 2015 that the
most important problems of the world are
hunger, poverty, famine due to climate change,
epidemics, lack of energy and need for clean
water, and it has revealed with research reports
that the world population and humanity will
face great dangers if no remedy is found in a
short time. As a solution to this, it explained the
projects and studies that must be accomplished
in the next ten years and gave UNESCO the task
of explaining these to the states and societies. 17
main and 169 sub-targets were determined in
this mandatory study, which is called the 2030
Sustainable Development Goals. Every state
has to achieve these for its own society and
with its own society. The Covid-19 pandemic has
demonstrated us that how complex problems
even one of these targets cover and affect the
future.
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DuUnyadaki butun yoneticilere ve tek tek
insanlara gorev olarak verilen ana hedeflerin

12 tanesi, alt hedeflerin ise 105 tanesi
dogrudan doga ile alakaldir. Bu normaldir,
¢cUnku daglar dahil butun yerylzu insanlarin
yasam alani olduguna gore, oncelik bu
alanlarin korunmasinda olacaktir. iste bu
noktada onemli ve oncelikli olan dogayi
bilmek ve tanimaktir. UNESCO’ya gore, Kire
Daglari Milli Parki gibi zengin doga pargalari,
bu kapsamda adeta laboratuvar, derslik,
okul, kisacasi dogayr ogrenme yerleridir.
Boyle yerler dunyada fazla degildir ve
varliklart  bulunduklari bodlgenin  zenginligi
ve kullanabilirse sanslaridir. Boyle vyerler
oncelikle arastirilacak, ozellikleri  ortaya
konulacak, sonra dunyadaki butdn insanlar
tarafindan gezilecek ve doga yerinde
ogrenilecektir. Biyolojik gesitlilik dahil doganin
isleyisi, akarsular, deprem, heyelan, su
baskinlari gibi dogal olaylar ancak buralarda
anlasilabilir. UNESCO bu gibi yerlerin o
ulkelerin sansi oldugunu anlatmaya ¢alisiyor,
bunun igin projeler ve programlar hazirlyor.
Dinya Miras Alanlari (DMA), Biyosfer
Rezervleri (BR), Jeoparklar bu kapsamda
gelistirilmis UNESCO uygulamalaridir.

Klre Daglart Milli Parki

Kure Mountains National Park

12 of the main goals and 105 of the sub-goals
assigned to all managers and individual people
in the world as tasks are directly related to
nature. This is a normal situation, since the entire
earth, including the mountains, is the habitat
of humans, the priority will be to protect these
areas. At this point, the important and priority
issue is to know and know nature. According to
UNESCO, natural wealth parts such as the Kire
Mountains National Park are like laboratories,
classrooms, schools, in short, places of learning
aboutnature. Such places are scarceintheworld,
and their presence is the wealth of the region
they are located in, and their chance, if they
can use it. Such places will first be researched,
their features will be revealed, then they will be
visited by all people in the world and nature will
be learned on site. The functioning of nature,
including biological diversity, mountains and
streams, and even natural phenomena such as
earthquakes, landslides and floods can only be
understood there. UNESCO tries to explain that
such places are chances for those countries and
prepares projects and programs in this regard.
World Heritage Sites, Biosphere Reserves, and
Geoparks are UNESCO practices developed in
this context.
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Daglar nasil potahsly 2l olur

Devlet korumasi, ozel mulkiyete kapalilik,
milli park durumlari bir yana, daglarin
tirman-eglen-dinlen-avlan islerinden
Oote nasil bir 6nem tasidigina deginmek
gerekir. Bunun i¢in kendi dogal varliklarimizi
oncelikle dunyanin énemli bir pargasi olarak
gérmemiz gerekir; dunyadan kopmadan,
ddnyayl bilerek yasamak durumundayiz.
Ancak boyle yaklasim icinde olarak ulkemizin
ve Kire Daglari Mili Parki'nin potansiyelini
fark edebilir ve ondan yararlanabiliriz.

How can the mountains be potential?

Apart from the state protection, being closed
to private ownership and being a national park,
it should be mentioned how the mountains
are more important than climbing-recreation-
hunting activities. For this, we must first consider
our natural heritage as an important part of the
world, because we have to live without detaching
from the world and knowing the world. Only by
adopting such an approach, we can realize the
potential of our country and the Kidre Mountains
National Park and benefit from it.



Elimizde ne var?

Kire Daglari Milli Parki'min  potansiyelini
ortaya koyabilmek icin, oncelikle yukarida
sayllan ulusal ve uluslararasi ihtiyaclari
gormek ve anlamak, sonra da milli parkimizin
ozelliklerini bilmemiz gerekir. ihtiyaglar ve
olanaklarionce milli parkicinde yasayanlarin,
sonra tum Bartinli ve Kastamonulularin,
bilahare il disindaki yore halkinin ve butun
dlke insanlarinin bunlari  bilmesi gerekir.
Ancak o zaman potansiyelimizin degeri
olacaktir.

Kire Daglart Milli Parki'nin egsiz dogasi,
zengin biyogesitliligi, cok sayidaki magara ve
kanyonlari, uzun Karadeniz kiyisi, kapsadigi
cok sayida jeolojik mirasi (jeosit), bunlara
ilaveten koruma kusagina sahip olusu ve
iyi bir yonetiminin bulunmasi uluslararasi
nitelikteki zenginlik ve/veya avantajlaridir.
Zaten bu ozellikleri nedeniyle gec¢cmiste
“Avrupa Ormani’, “Avrupa Miras Daglar”
secilmistir.  Ozetle, elimizde uluslararasi
deg@erde doga parc¢asi bulunmaktadir,
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Kure Mountains National Park

What do we have?

In order to reveal the potential of the Kire
Mountains National Park we must first see and
understand the above-mentioned national
and international needs and then know the
characteristics of our national park. The
aforementioned needs and possibilities must first
be known to those who live in the national park,
then to all residents of Bartin and Kastamonu,
then to the local people outside the province
and the people of all countries. Only then will our
potential have value.

The unique nature of the Kire Mountains
National Park, its rich biodiversity, numerous
caves and canyons, long Black Sea coast,
numerous geological heritages (geosite) and in
addition to these, having a conservation zone
and a good management are its richness and/
or advantages at international level. Because of
these features, it has been chosen as “European
Forest” and “European Heritage Mountains” in
the past. In summary, we have a piece of nature
with international value.
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Uzmanlarin Goriisii

Kire Daglari Milli Parki'nin sahip oldugu
jeolojik-jeomorfolojik zenginlikler, bitki
ortusu ve biyogesitlilik farkll arastirma ve
yayinlarla ortaya konulmustur. Bunlar
ayni zamanda milli park olusunun da
gerekgeleridir. Ulkemizdeki korunan
alanlarin uluslararasi deg@erini pekistirmek
ve ortak kanaat olusturmak icin UNESCO
Turkiye Milli Komisyonu (UTMK) tarafindan
degerlendirme calistaylari yapilimaktadir.
2013 yilinda, dogal varliklar konusunda
Dunya Miras Alani potansiyelimizi belirlemek
icin  duzenlenen uzmanlar toplantisinda
Kire daglari Milli Parki 48 aday arasinda
ilk sirayr almistir. Ayni sekilde, 2015 yilinda
UTMK, MTA ve Jeolojik Mirasi Koruma
Dernegi-JEMIRKO ortakhigi ile tertiplenen
"Potansiyel Jeopark Alanlart Belirleme
Galistayi’nda, 16 6nemli aday arasinda Kure
Daglar S. Sirada olmustur. Bunlara ilaveten,
UTMK Doga Bilimleri Ihtisas Komitesi icinde
olugan kanaat, Kure Daglari Milli Parki'nin
Uluslararasi Biyosfer Rezervi olarak ¢ok
daha buyUk potansiyel tasidigl yonindedir.

Kisaca, uzmanlarin gortglyle Kire Daglar
Milli Parki, UNESCO'nun kuresel duzeydeki
programlari olan Dinya Miras Alani (DMA),
Biyosfer Rezervi (BR) ve Jeoparklar igin
dogal kaynak degerlerine sahiptir. Bunlarin
niteliklerine kisaca goz atmak yararl

olacaktir.

Expert Opinion

The  geological-geomorphological  richness,
vegetation and biodiversity of Kire Mountains
National Park have been put forward by
different researches and publications. These are
also the reasons why it is a national park. In our
country, to consolidate the international value
of protected areas and to create a common
opinion evaluation workshops are held by UTMK
(UNESCO National Commission of Turkey). At the
experts meeting held in 2013 to determine our
World Heritage Site potential regarding natural
assets, Kuire Mountains National Park ranked first
among 48 candidates. Likewise, in the “Potential
Geopark Areas Determination  Workshop”
organized in 2015 with the partnership of UTMK,
MTA and JEMIRKO, Kire Mountains ranked Sth
among 16 important candidates. In addition to
these, according to the opinion formed within
the Natural Sciences Expertise Committee of the
UTMK, itis that Kire Mountains National Park has
much greater potential in terms of International
Biosphere Reserve.

In short, according to the opinion of experts, Kiire
Mountains National Park has natural resource
values in terms of World Heritage Site, Biosphere
Reserve and Geoparks, which are among the
global programs of UNESCO. It would be useful
to take a brief look at the attributes of these.




Dlnya Miras Alanlari ve Listesi: “Gegmiste
veya gunUmuzde insan eliyle yapimis,
dogal olarak bulunan ya da insanin
dogay! kullanarak ortaya c¢ikardigi, Ustdn
evrensel nitelikli, yalniz bulundugu Ulkenin
zenginligi  degil, butln insanlk adina
korunmasi ve gelecek kusaklara taginmasi
gereken onemli varlklar® Dunya Mirasi
olarak tanimlanir. Fikir ve kavram olarak
ilk kez Misir'daki Asuan Baraji'nin yapimi ile
ortaya ¢ikmig, 1968'de baraj sulari altinda
kalacak Abu Simbel Tapinagi ve heykelleri
kurtarmak icin yapilan uluslararasi ortak
calismanin  basariya ulasmasi Uzerine
UNESCO tarafindan 1972'de uluslararasi
“kGltdr ve doga varliklarinin korunmasi”
sozlesmesi  hazirlanmigtir.  Adi gegen
sozlesme esaslarina gore bir yerin “Dunya
Mirasi” ilan edilmesi onun Ustln degerinin
uluslararasi duzeyde tescili ve dunyaya ilan
edilmesi demektir. KontrollU ziyaret (turizm)
disinda her tarlu kullanima kapalidir. Danya
Mirasi kabul edilen bu yerlerin taninirhg,
ddnya capinda duyurulmasi, taraf Ulke
icin prestij ve sayginlik, buna karsihk turizm
icin alt yapi olusturur. Sozlesmeyi kabul ve
imza eden taraf Ulke, sinirlari kati sekilde
tespit edilen bu yerleri, kendi mali olsa
bile artik dlinya adina koruma soézu ve
glvencesi verir. Dunya Miras Listesi'ne
girmis yerler, Uluslararasi Anitlar ve Sitler
Konseyi (ICOMQOS) tarafindan denetlenir,
bakimsiz olmasi halinde sari kart (ikaz),
sozlesme hukumlerine aykirilik halinde
kirmizi kart (ihra¢ karari)) gosterilir, ki,
ihrag, taraf ulke icin utang verici ve asla
istenmeyecek durumdur. Halen tum Dunya
Miras Listesi'nde 167 Ulkeden 1121 varlik
yer alir. Bunun 869 adedi kiltur, 213 adedi
dogal, 39 adedi ise karma ozelliktedir.
Ulkemizde Dinya Mirasi calismalarinin
yasal muhatabr Kaltdr ve Turizmn Bakanhigi
olup, sahibi oldugumuz 18 varli@in ikisi
karma (Pamukkale ve Kapadokya), digerleri
ise kultur kategorisindedir.
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World Heritage Sites and List: World Heritage
is defined as “The outstanding universal quality,
not only the wealth of the country where it is
located, but also the important assets made
by man, naturally occurring or created by man
using nature in the past or today that should be
protected for all humanity and transferred to
the next generations” The idea and concept in
question first emerged during the construction of
the Aswan Dam in Egypt, and after the success of
the international joint work to save the Abu Simbel
Temple and the statues, which will be flooded by
the dam in 1968, a convention for “the protection
of international cultural and natural assets” was
prepared by UNESCO in 1972. Declaring a place
as a “World Heritage” according to the principles
of the aforementioned convention means that its
superior value is registered internationally and
declared to the world. It is closed to all kinds of
use, except for controlled visits (tourism). The
recognition and worldwide announcementofthese
places, which are accepted as World Heritage,
in other words, their advertisements, provides
prestige and respectability for the signatory state
and also creates an infrastructure for tourism.
The signatory state that accepts and signs the
convention gives a promise and assurance to
protect these places, whose borders are strictly
determined, on behalf of the world, even though
they are their own property. The places that are
included in the World Heritage List are inspected
by the International Council of Monuments and
Sites (ICOMOS), and if these places are neglected,
a yellow card (warning), in violation of the contract
provisions, a red card (export decision) is shown,
which are embarrassing and an undesirable
situation for the signatory state. Currently, there
are 1121 assets from 167 countries on the entire
World Heritage List. 869 of these are cultural, 213
are natural and 39 are mixed. The legal addressee
of World Heritage studies in our country is the
Ministry of Culture and Tourism, and two of the 18
assets we own are in the mixed (Pamukkale and
Cappadocia) category and the others are in the
cultural category.
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Biyosfer = Rezervileri: ~UNESCO, insani
DUnya’nin sahibi degil, tersine insan neslinin
Dlnya’ninsagladigiimkénlarabagholdugunu
kabulederve bunubultiuninsanlaraanlatmak
icin Insan ve Doga (Man and Biosphere-
MAB) Programi uygulamaktadir. Herkes bilir
ve kabul eder ki, dunya dogal yasami insan
olmadan da yenilenerek devam edebilir,
ancak boyle insan eli degmemis yerlerin
sayisi ve miktari neredeyse tukenmistir,
giderek de azalmaktadir. insanlar tarafindan
degistirilmemis veya bozulmamis boyle
yerler, yasadigimiz dlnyayi ve dogal ¢evreyi
anlamak, yeni nesillere biyolojik ¢esitliligi
anlatmak i¢in egitim yerleri olabilir. Dahasi,
hizla tukenen dlinyada yarinlara birakilmasi
gereken dogal miraslardir ve bu nedenle
korunmalari gerekir. Bu anlayistan hareketle
baslatilan MAB Programi HUkUmetler Arasi
Antlasma ile yurutdlmektedir. Antlasma
Biyosfer  Rezervlerini  ve niteliklerini
tanimlamakta  ve  kurulmasini  tesvik
etmektedir. BR, taraf Ulke igin prestijdir,
Dlnya Biyosfer AgI'na katilmak tanmnirhigi ve
sayginhigr artirir. Anlagsmayi kabul eden ve
ulkesinde BR alani ilan etmek isteyen taraf
dlke, sekil 4'te goruldugu gibi, ilgili yerde
U¢c kademeli koruma bolgesi olusturmak
zorundadir. Merkez saha bilimsel arastirma
disinda butun faaliyetlere kapalidir. Koruma
sahasinda, yenileri tesis edilmemek kaydi
ile mevcut yerlesimin strmesine izin verilir,
egitim ve turizm faaliyetlerine agiktir. Gegis
sahasi, tumuy izin ahinmak kaydi ile yerlesim,
egitim, turizm ve arastirmalara agiktir.

Biosphere Reserves: UNESCO accepts that
human beings are not the owner of the Earth,
on the contrary, the human race depends on the
possibilities provided by the Earth, and hence
it implements the Man and Biosphere (MAB)
Program to explain this fact to all humanity.
Everyone knows and accepts that the natural
life on earth can be renewed without human
beings, but the number and amount of such
untouched places are almost exhausted and are
decreasing. Such places that are not changed or
spoiled by humans can be educational places to
understand the earth and natural environment
we live in and to explain biodiversity to new
generations. Furthermore, it is the natural
heritage that must be left to the future in a
world that is rapidly extinct and therefore must
be preserved. The MAB Program, initiated
with this understanding, is carried out by the
Intergovernmental Treaty. The Treaty defines
Biosphere Reserves (BR) and their characteristics
and promotes their establishment. BR is prestige
for the signatory state, joining the World
Biosphere Network increases recognition and
prestige. The signatory state, which accepts
the treaty and wants to declare a BR area in its
country, has to create a three-tier protection
zone in the relevant place, as depicted in the
Figure 4. The core zone is closed to all activities
except scientific research. In the buffer zone,
provided that no new ones are established, the
existing settlement is allowed to continue and
is open to education and tourism activities. The
transition area is open to settlement, education,
tourism and research, provided that all permits
are obtained.




UNESCO Jeoparklari: Dinyamiz bugunkd
halini alincaya kadar, gunesten koptuktan
sonraki 4,5 milyar yil icinde ¢ok ¢esitli olaylar
gecirmistir. Cesitli jeolojik olaylarin izleri
gunumuzde Ozel kaya gesitleri, mineraller,
fosiller, istifler, yer sekilleri vb. jeolojik
olusumlar olarak  bulunmaktadir. iste
gecmisteki onemli jeolojik olaylarin bugune
kalmis izleri “jeolojik miras” olarak adlandirilir.
Jeolojik  Mirasin  bulundugu yer Jeosit
(Geological site)dir. Yasadigimiz bdlgenin
jeolojik ge¢cmisindeki onemli olaylar jeositler
sayesinde ogrenilmektedir. Jeositler maden,
petrol, dogal gaz gibi kaynaklarin aranip
bulunmalarina da yardim ederler. Jeolojik
mirasin ve jeolojik ¢esitliligin korunmasi igin
UNESCO tarafindan Uluslararasi Yerbilimleri
Programi (International Geosciences
Program) baslatiimis, toplumun  bunlari
yakindan tanimasi ve bilmesi icin UNESCO
Jeoparklarinintesis ediimesibenimsenmistir.
UNESCO  Jeoparklari,  taraf  Ulkelerin
herhangi bir sozlegsmeye katiimalarini degil,
‘jeopark olusturmak igin yerine getirilmesi
gereken kurallart uygulamalarl” esasina
gére  yurudtldlmektedir. Diger UNESCO
programlarindan ayri olarak, Jeoparklarin,
merkezi hUkUmetin degil, yerel halkin destegi
ve katilimi ile kurulmasi 6ngorulmektedir.
GUnkU buradaki temel felsefe “dogayi
kullanarak koruma®, “yerel halkin dogadan
yararlanmasi”, “sdrdurudlebilir kalkinma ile
birlikte doga koruma” dir. Jeoparklarda
kullanima yasak bolge yoktur, sinirlari belli
jeopark alani vardir. Koruma bir butdnddr
ve jeolojik miras ile birlikte tarihi ve kdlturel
degerlerin ortaya c¢ikariimasi, bunlar igin
merkezler ve muzeler olusturulmasi istenir.

Klre Daglart Milli Parki

Kure Mountains National Park

UNESCO Geoparks: Our world went through
various events until it took its present form within
4.5 billion years after it broke away from the sun.
The traces of these events are today seen in the
form of geological formations such as special rock
types, minerals, fossils, stacks and landforms.
Then, the traces of important geological events
in the past are called “geological heritage”.
Where the Geological Heritage is located called
Geosite (Geological site). The important events
in the geological history of the region we live in
are learned from geosites. Geosites also help to
find resources such as minerals, oil and natural
gas. So as to protect the geological heritage
and geological diversity, the International
Geosciences Program has been initiated by
UNESCO, and the establishment of UNESCO
Geoparks has been adopted in order for the
society to know and learn about them. UNESCO
Geoparks are carried out on the basis of “applying
the rules that must be followed in order to
create a geopark” rather than the participation
of signatory states in any convention. Apart
from other UNESCO programs, it is envisaged
that Geoparks should be established with
the support and participation of local people,
not by the central government. Because the
basic philosophy here is “protection by using

nature”, “local people’s benefit from nature”

and “protection of nature with sustainable
development” There are no prohibited zones in
geoparks, on the contrary, there are geoparks
with defined borders. Conservation is a whole
and it is desired to reveal historical and cultural
values together with the geological heritage
and to establish centers and museums for this
purpose. If local people are to protect nature,
they should take advantage of it.
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Dogay! yerel halk koruyacaksa ondan
yararlanmalidir. Bu prensip kendiliginden
jeoparklar konusunda yerel halkin istegi ve
destegini one c¢ikarmakta, boylece diger
UNESCO programlarindan ayrilmaktadir.
Jeoparkin kurulabilmesi icin uluslararasi
nitelikte jeositlerin varhgi ilk sarttir. Jeolojik
Koruma ve jeopark yonetim sisteminin
kurulmasi, jeositlerin ziyarete hazirlanmasi,
halkin  jeoturiznden  yararlanmasi igin

yerel destekler, ziyaretgiler i¢in guvenli ve
kolay ulasim onemli hususlardir. Halen tum
dudnyada 41 Ulkede 161 UNESCO Jeoparki
vardir ve bunlardan yalnizca bir tanesi,
Kula-Salihli Jeoparki, Ulkemizdedir.

This principle automatically highlights the
willingness and support of the local people
regarding geoparks, thus differentiating from
other UNESCO programs. In order to establish a
geopark, the existence of international geosites
is the first condition. Establishing a geological
protection and geopark management system,
preparing geosites for visiting, providing local
support for the public to benefit from geotourism
and enabling safe and easy transportation for
visitors are important issues. Currently, there are
161 UNESCO Geoparks in 41 countries around the
world, and one of them, the Klire-Salihli Geopark,
is located in our country.

Zenginligin bekgisi; nereye kadar?

Kire Daglari Milli Parki i¢in verilen bilgiler ve
yapilan degerlendirmeler, buranin ozel bir
cografya pargasi oldugunu ortaya koymakla
birlikte baslktaki soruyu da akla getiriyor.
Devlet tarafindan 6zel yasa ve yonetmelikler
yaninda fiili olarak da korunan bu zengin ve
ozel alanin topluma, bilhassa yerele, Bartin'a,
Kastamonu'ya somut, gorunur katkisinin
tartisilmasizamani gelmistir. Boyle degerlibir
alanin yuksek potansiyeli, itibar ve ovunme
disinda  topluma  katkr  olusturmuyorsa
anlamh  degildir. ~ Anlamli  olabilmesi,
potansiyelin verime donUsebilmesi i¢in karar
vericiler kadar yerel inisiyatifin de ortaya
¢cikmasi, talep olusturmasi beklenir.

The guardian of wealth; how far?

The information given and the evaluations made
about Kure Mountains National Park reveal that
this place is a special geography, but it also
brings to mind the question in the title above.
It is time to discuss the concrete and visible
contribution of this rich and private area, which
is de facto protected in addition to the special
laws and regulations issued by the state, to
the society, especially to the local community,
and to Bartin and Kastamonu provinces. It is
not meaningful if the high potential of such a
valuable field does not contribute to society
other than prestige and boasting. In order for it
to be meaningful and to transform the potential
into efficiency, it is expected that local initiative
will emerge and create demand as much as the
actions of decision makers.
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Kire Daglari  Milli  Parki  ve benzeri
yerlerdeki potansiyelin nasil verime, gelire
ve kalkinma aracina donusturllecegi de
onemli bir konudur. Bu sorunun cevabi
UNESCO tarafindan ortak akil kullanilarak
bulunmustur ve artik iyi bilinmektedir. Cevap
turizmdir. Dunya Miras Alanlari basta olmak
Uzerehalihazirdabutinuluslararasidizeyde
taninan ve korunan alanlar ayni zamanda
cok buyuk turizm merkezleridir. UNESCO
Listeleri bu potansiyelin reklam ve tanitma
yerleridir. Sonrasi taraf Ulkelerin ¢cabasina
kalmistir. Korunan alanlar Uzerinden buyuk
turizm firsatlart yaratiimakta, ziyaretgiler
dogay! ogrenirken yaptiklari harcamalar
ile de yerelin kalkinmasina  destek
olmaktadirlar. Daha turizmin kendisi ortada
yokken, bu amacla yapilacak yatirmlar bile
yoreye katkl olusturmaktadir. Bu yondeki
firsatlar Glkemizde de gittikce bUyUmektedir.
GunkU devlet korunan alanlarin sayilarini
artirma ve miktarini 2030 yilina kadar ulke
yuzolgumunun  %20'sine  ¢ikarma  karari
almistir (hdlihazirda % 9). Ayni sekilde
turizmi Ulke sathina yaymak icin de yogun
caba harcamakta, planlar ve tesvikler
uygulamaktadir. Bu durumda harekete
gecmesi gereken kamu ve yerel yoneticiler ile
yerel inisiyatiftir. Dogal zenginligin bekgiligi
ile birlikte ondan yararlanmaya bakilmalidir.

Klre Daglart Milli Parki

Kure Mountains National Park

The second question is how to transform the
potential in Kure Mountains National Park and
similar places into productivity, income and
development tool. The answer to this question
has been found by UNESCO by using common
sense and is now well-known. The answer is
tourism. All of the internationally recognized and
protected areas, especially the World Heritage
Sites, are already very large tourism centers.
UNESCO Lists are places of advertisement and
promotion of this potential. After that, it is up
to the efforts of the signatory states. Thanks to
protected areas, great tourism opportunities are
created and visitors support the development
of local community with their expenses while
learning about nature. Even the investments to
be made for this purpose contribute to the region
even before tourism has started. Opportunities
in this direction are growing in our country too.
Because the state has decided to increase the
number of protected areas and increase their
area to 20% of the country's area by 2030
(currently 9%). Likewise, it makes an intense
effort to spread tourism throughout the country,
and it implements plans and incentives. In this
case, it is public and local authorities and local
initiative that should act. It should be sought to
take advantage of natural wealth together with
the guardianship.
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Yararlanma onerisi;
Biyosfer Rezervi ve Jeopark tesis etmek

Oncelikle belirtelim ki, dogal kaynak
potansiyeli bulunmasina karsilhk Kure
Daglart Milli Parki'nin Ddnya Miras Alani
olmasi son derece gugtur, ¢unkl mutlak
korunacak alan oldukga genis ve bolgede
¢cok sayida yerlesim yeri bulunmaktadir.
Dogal kategorideki Dinya Miras Alani
icin UNESCO ve IUCN olgutleri ise asiri
derecede siki ve titizdir. Dahasi, Dunya
Miras Alani hazirliklarinda ilgili kurulus
Kaltdr ve Turizm Bakanlig@r olmakla
beraber, dogal kategoriler igcin  bu
konudaki mevzuatimiz Cevre ve Sehircilik
Bakanhgi'ni yetkilendirmistir. Oysa bdlge
hem Milli Park statUstinde hem de Orman
Mevzuati icindedir. Dolayisiyla burokratik
karmasa ve zorluklar soéz konusudur. Hal
boyle olunca Kure Daglari’'nin Dinya
Miras Alani potansiyelini kenarda tutmak
yanlis olmayacaktir.

Dahaoncedeginilmeyenikihususuburada
eklemek isteriz. Birincisi, Kire Daglari Milli
Parki'nin Bartin ve Kastamonu il sinirlari
icinde olusudur ve bu durum asagida
verilecek oneriler bakimindan avantajdir.
Ikincisi, UNESCO programlari agisindan
bir yerin c¢esitli koruma statdlerinde
olmasi sorun degil, tersine pozitif katki
saglamaktadir. Ornegin, Jeopark iginde
Dunya Miras Alani bulunmasi ya da bir
milli parkin biyosfer rezervi ya da jeopark
olmasi birbirlerine engel tegkil etmez.
Onemli olan yénetim planlarinin birbiri
aleyhine olmamasidir. Mevcut milli park
statusU yapilacak girigsimler i¢in destek
olacaktir.

Utilization recommendation;
Establishing Biosphere Reserve and Geopark

First of all, it should be noted that it is extremely
difficult for the Kure Mountains National Park
to become a World Heritage Site despite its
natural resource potential, because the absolute
protection area is quite wide and there are many
settlements in the region. The criteria of UNESCO
and IUCN for the World Heritage Site in the natural
category are extremely stringent and rigorous.
Moreover, the Ministry of Culture and Tourism is
the authorized institution in the preparations for
the World Heritage Site, but the legislation on this
subject has authorized the Ministry of Environment
and Urbanization for natural categories. However,
the region both has the status of a National Park
and is under the Forest Legislation. Therefore,
there are bureaucratic confusion and difficulties.
In this circumstance, it would not be wrong to
leave aside the World Heritage Site potential of
Kdre Mountains.

We would like to add two points that have not
mentioned before. The first is that the Kure
Mountains National Park is within the borders
of Bartin and Kastamonu provinces and this
situation provides an advantage in terms of the
suggestions to be presented below. Second, in
terms of UNESCO programs, it is not a problem
that a place has various protection statuses,
but rather provides a positive contribution. For
instance, the presence of a World Heritage Site
within the Geopark or the fact that a national
park is a biosphere reserve or a geopark does
not constitute an obstacle to each other. Here,
the important thing is that management plans
are not against one another. The current national
park status will support the prospective initiatives.
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Kire Daglart Milli Parki'nin alan dagilimi,
icinde oldugu orman mevzuatl, yonetimi

ve yetkili kuruluslari, koruma bdlgesinin
varligl, UNESCO ile iligkiler bakimindan
biyosfer rezerv alani olma potansiyeli

one cikmaktadir. Ote yandan Bartin ve
Kastamonu'nun uzun Karadeniz = kiyisi,
buralardaki jeolojik ve jeomorfolojik unsurlar,
milli park alaninin hemen dogusundaki ¢ok
sayida tarihi ve kulturel varliklar (tarihi Kure
Bakir Madeni, inebolu Limani ve kalesi, istiklal
Kaltdr Yolu, Cide limani ve Gideros koyu, tarihi
Mahmut Bey Camii vb.), jeopark olabilme
firsati  yaratmaktadir. Tarihi ve kulturel
varliklarin -~ cogunlugunun  Kastamonu'da
bulunmasi dolayisiyla, batida milli parkin bir
kismi ile doguda Inebolu’ya kadar uzanacak
bir jeopark tegkili bizim i¢in heyecan vericidir
(Ek. 2).
Onerimizi soyle dillendiriyoruz;

Bartin‘a Biyosfer Rezervi, Kastamonu’'ya
Jeopark projesi.

Milli Park

Biyosfer Rezervi

Klre Daglart Milli Parki

Kure Mountains National Park

The biosphere reserve potential of the Kure
Mountains National Park comes to the fore
when the area distribution, the forest legislation
to which it is subject, its management and
authorized institutions, the existence of the
protection zone and its relations with UNESCO
are considered. On the other hand, the long Black
Sea coast of Bartin and Kastamonu provinces,
geological and geomorphological elements in
these areas, many historical and cultural assets
just east of the national park area (historical Kiire
Copper Mine, inebolu Harbor and fortress, istiklal
Cultural Road, Cide Harbor and Gideros Bay,
historical Mahmut Bey Mosque, etc.) creates an
opportunity to become a Geopark. Since most of
the historical and cultural assets are located in
Kastamonu, it is exciting for us to have a geopark
formation that includes a part of the national
park in the west and extends to Inebolu in the
east (Appendix 2).
We express our recommendation as follows;
Biosphere Reserve for Bartin, Geopark for
Kastamonu Project.

Jeopark

s <

Bartin

Kastamonu

Sekil 4. Kire Daglari Milli Parki'nin Biyosfer Rezervi ve Jeoparkiligkileri
Figure 4. Relations between Geopark and Biosphere Reserve of Ktire Mountains National Park

Milli Park: National Park
Biyosfer Rezervi: Biosphere Reserve
Jeopark: Geopark
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KULTUR VE
LEZZET DURAKLARI

CULTURE AND TASTE STOPS

I h . - ~ Kara Corba
Kire Daglari Milli Parki cevresindeki g Biack Soup

kdyler, zengin - folklorik  degerlesiyle
de atlanmamasi; gepeken™="duraklar
arasindadira~0Ozglin dokusunu koruyan
ahsap koy evleri, gundelik hayatta halen
kullanilan‘ renkli, geleneksel giysiler, el
sanatlar1 ver yerel lezzetler, bdlgenin
cazibesiniartiriyor. Yazin bélgedeki hemen
her ilcede dlzenlenen festivaller de
sosyokuiturel yasamin renkliligini. gézler
énune seriyor. Yoreye has otantiklezzetleri, L
ozellikle, turizme acilan konaklarda tatmak
mumkun.. Yerel corbalar, hamur isleri: v,e
helvalarhayliséhretli. Yolunuz dU§_tugunde
_kara corba, siyez pilavi, mantarl ¢corba ve
yemekleri, ispit, tenekede tavuk, hahgka
" (yagli misiF lapasi), tavuklu“bérek, doner
ustu irit, cekme helva, banduma, ek
e balli glllacin tadina
theyln

©KUZKA

©BAKKA

ekme Helva
The,. VIllages around’ the ¢ Kire” Mountains . Fairy Floss

Natlpnal Park are ameng the stops that shocfl
t be missed with their rich. folkloric values.

‘ qug:len village houses that‘p eserve their
n.prlcg{nal texture, colo;ful chtlonal c{fe

that are- still used in daily lf'e ha afts
and local ﬂavors increase: the'attractl ness. ...

of the region.: ‘Festivals held in almeést ever,
district in the region in summer/also reveal th
. colorfulness of .sociocultural life. It is possibl
.~ to taste-the authentic flavors ofjthe region,
~ Nespecidlly in \the mansiéns open to tourism. " Piringli Mants
‘Local ﬁoups pastries .and halvah are quite :
famous \When ybu come by, /do not return
. without tasting " black soup, einkorn ' rice,
' mushroom soups and dishes, borage, chicken in
tin, fatty corn porridge, chicken pastry, brewis
on doner kebab Turkish fairg floss banduma

et of dough dipped in turke erVéd
w:t t ©eat), sour rice and rose puddmg
with honey

©KUZKA

©BAKKA



Ne yenir

What to eat

Sebze Yemekleri Vegetable Dishes %

« Araka

(Kabuklu Bezelye Yemegi)
* Fasulye Kavurmasi
*  Yogurtlu Mancar

Araka

(Shelled Pea Dish)
Roasted Beans
Beet with Yoghurt

«  Mancar Dolmasi : ‘;tu'cfed Beet
«  lIspit T Porege
- Bitter Mushroom
« Aci Mantar .
- Smilax
«  Giarr
Hamur igleri Pastry -
+  Hahsgka - Haligka

e Hamur Atmasi

+ Piringli Bartin Mantisi
e Kuru Yufka

« Bartin Gozlemesi

(A dessert made by mixing flour, water,
butter, milk, sugar and molasses)

Dough Throw
Bartin Ravioli with Rice
Dry Thin Sheet of Dough

+  Banduma - Bartin Pancake
o Kastamonu Tiriti . Baonduma
- Et Ekmegi (Thin sheet of dough dipped in turkey
(Etli Ekmek) fat served with turkey meat)
- Kastamonu Brewis
- Meat Bread
Ana Yemekler Main Dishes %
+ Mezgit Tava - Fried Haddock
«  Barbunya (Barbun) Tavar Frl:ed Red Mullet Fish
.  Hamsi Tava . Fr(ed Anchovy
. Kalkan Tava - Fried Turbot
. . - Parsley Meatballs
. Mayd?noz Koftesi Sap Meatball
° $ap Kofte » Islama (thin sheets of dough
* Islama soaked in a mixture of onion,

- Eksili Pilav
«  Taskopri Kuyu Kebabi

minced meat and oil)

Sour Rice

Taskopru Well Kebab
(Meat cooked in an underground
pit oven)

orbalar Soups '“

+ Kara Corba

+  Kiymali Tarhana
Gorbasi
Pum Pum Corbasi
Black Soup
Tarhana Soup with
Minced Meat
Pum Pum Soup
(A soup with cornflour and

meat broth)

Salatalar Salads .@

«  Amasra Salatasi
- Amasra Salad

° .
o

Tathlar Desserts @ <

Zirva

Bartin Tath Boregi
Kaha Tatlisi

incir (Yemis)
Dondurmasi

Deli Oglan Sarigi
Gekme Helva

Cide Ceviz Helvasi
Devrekani Cirik Tathsi

Zirva (A dessert made by
mixing starch, granulated
sugar, water and cloves)
Bartin Sweet Pastry
Kaha Dessert (A
nectared dessert made
up of flour, egg, milk and
vinegar)

Fig (Fruit) Ice Cream
Deli Oglan Sarigi (A
nectared pastry dessert)
Turkish Fairy Floss
Cide Walnut Halva
Devrekani Cirik
Dessert




Cografi lsaretli

Urii

nler

Geographically Indicated

Products

©BAKKA

©KUZKA

©BAKKA

©KUZKA

Bartin Agda Tatlisi

Bartin Beyaz Baklavasi
Bartin incir Dondurma Tatlisi
Bartin incir Dondurmasi
Bartin isi Telkirma

Bartin Kabak Burma Tatlisi
Bartin Kabak Burmasi
Bartin Piringli Mantisi
Bartin Tath Béregi
Kurucasile Tas Sac
Azdavay Yoresel Giysileri
Cide Ceviz Helvasi

Daday Etli Ekmegi
Devrekdni Cirik Tatlisi
Kastamonu Cekme Helvasi
Kastamonu Orme Fanilasi
Kastamonu Fanilasi
Kastamonu Simidi

Bartin Wax Dessert

Bartin White Baklava

Bartin Fig Ice Cream Dessert
Bartin Fig Ice Cream

Bartin Work Telkirma
(Wire-breaking)

Bartin Pumpkin Twisted Dessert
Bartin Twisted Pumpkin

Bartin Turkish Ravioli with Rice
Bartin Sweet Pastry

Azdavay Local Clothes

Cide Walnut Halva

Daday Meat Bread

Devrekani Cirik Dessert
Kastamonu Turkish Fairy Floss
Kastamonu Knitted Undershirt
Kastamonu Undershirt
Kastamonu Bagel

Kastamonu Siyez Bugday
Kastamonu Siyez Bulguru
Kastamonu Tag Baski Dokumasi
Kastamonu Tiridi
Kastamonu Simit Tiridi
Pinarbasi Kara Corba
Taskopri Kuyu Kebabi
Tagkopri Sarimsagi

Tosya Bigkisi

Tosya Kistisi

Tosya Pirinci

Devrekani Hindi Bandumasi
Evrenye Bigagi

Kastamonu Pastirmasi
Kastamonu Siyez Unu
Kastamonu Uryani Erigi
Tosya Kil Telasi

Gatalzeytin Findik Sekeri

Kastamonu Einkorn Wheat
Kastamonu Einkorn Bulgur Wheat
Kastamonu Stone Print Fabric
Kastamonu Brewis

Kastamonu Bagel Brewis
Pinarbasi Black Soup

Taskopri Well Kebab

(Meat cooked in an underground pit oven)
Taskopri Garlic

Tosya Saw

Tosya Kistisi

(A local jewelry)

Tosya Rice

Eflani Cember Cloth

(A local veil)

Eflani Bandirma with turkey
Safranbolu Turkish Delight
Safranbolu Saffron
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Nerede Kalinir

Where to stay

Ulus

Kire Dag Evi ve Ulus Doga Park Otel ile Maria,
Koklu, Aligh, Asagicamli, Kozanli,

Goksu Koy Pansiyonlari

Kurucasile

Kapisuyu Kromna Otel, Gil,

Elmaci ve Paradise Pansiyonlari

Ziyaretci Merkezleri

Ulukaya Ziyaretci Merkezi ve Kamp Alani (Ulus)
Arit-Sogutll Ziyaretgi Merkezi (Merkez-Bartin)
Amasra’da onlarca otel ve pansiyon

Pasa Konagi, Park llica, Pinaroba,

Azdavay

Yanik Ali Konagi, Zimrut Koy,

Prof. Dr. Seyit Aydin Sosyal Tesisleri,

Kiire
Ecevit Hani, Kiire-i Niihas Apart Otel,

Cide'de onlarca otel ve pansiyon

S$enpazar
Hasan Sari Sosyal Tesisleri Konuk Evi
Kizilcasu Doga Egitim Merkezi ve Kamp Alani

Ulus

Kiire Mountain House and Ulus Doga Park
Hotel and Maria, Kékld, Aligh, Asagicamli,
Kozanli, Géksu Village Hostels

Kurucasgile
Kapisuyu Kromna Hotel, Gul, EImaci and
Paradise Hostels

Visitor Centers

Ulukaya Visitor Center and Camping Area
(Ulus), Arit-Ségutlu Visitor Center (Center-
Bartin)

Dozens of hotels and hostels in Amasra
Pasha Mansion, Park llica, Pinaroba,
Azdavay

Yanik Ali Mansion, Zdmrut Village, Prof. Dr.

Seyit Aydin Social Facilities,

Kiire
Ecevit Inn, Kidre-i Nihas Apart Hotel,

Dozens of hotels and hostels in Cide

Senpazar

Hasan Sari Social Facilities Guest House
Kizilcasu Nature Education Center and
Camping Area
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Bolgede:
Neler Var

WHAT IS IN THE VICINITY

e 5 bin yilik tarihiyle UNESCO Diinya
Miras Listesi’‘nde yer alan Safranbolu

UNESCO Dtinya Mirasi Listesi'nde yer alan,
S bin yillik kokli bir ge¢mise sahip olan
Karabik'lin turizmdeki en 6nemli ylizli olan
Safranbolu diinyada en iyi korunan kentler
arasinda goésterilmekte ve Turkiye'de de kent
Olceginde dinya miras: listesindeki tek yer
olma o&zelligiyle 6n plana cikmaktadir. “Agik
Hava Miuzesi’, “Kendini Koruyan Kent” ve
“Korumanin Bagkenti® gibi unvanlarla anilan
ilce, adini bélgede yetisen safran ciceginden
almaktadir. Tlirk kent kiltlirlintin en 6nemli yapi
taslari olan tarihi konaklarin ve anit eserlerin
restore edilerek topluma kazandiriimasi
sonucu turizmde kabuk degistirmis olup, yerli
ve yabanci turistlerin ugrak noktasi olmustur.

e Safranbolu, which is on the UNESCO
World Heritage List with its 5 thousand
years of history

Safranbolu, which is on the UNESCO World Heritage
List and is the most important face of Karablik in
tourism, which has a long history of 5 thousand
years, is shown among the best protected cities in
the world and stands out with its feature of being the
only place in the world heritage list on the city scale
in Turkey. The district, which is known with titles such
as “Open Air Museum®, “The City That Preserves
Itself” and “The Capital of Protection”, takes its name
from the saffron flower grown in the region. As a
result of the restoration of monuments and historical
mansions, which are the most important building
blocks of Turkish urban culture, the district changed
its shell in terms of tourism and became a popular
destination for domestic and foreign tourists.

Safranbolu




Amasra

* Muhtegsem dogas,, tarihi ve gastronomi

degerleriyle “diinyanin go6zbebegi”
Amasra

Bati Karadeniz'in incisi Bartin'in ilgesi
olan Amasra’nin adi en az Bartin kadar
on plandadir. Bunun en blytlik sebebi ise
sahip oldugu koklli ge¢cmise dayanmaktadir.
Amasra, tarihi, dogasi, denizi ve kiiltirel
zenginligi ile gezip gorenleri kendine hayran
birakan, gecmisi c¢cok eskiye dayanan
dnemli bir destinasyondur. M.O 12. yiizyilda
Fenikeliler tarafindan kurulmus daha sonra
13. ylzyilda Cenevizliler tarafindan ele
gecirilmisti. Amasra bugiinkii ismini M.O
3. yulzyllda bu kasabayi yoneten Kralice
Amastris’den almigtir. Turkiye'de turizmin ilk
yapildigiyerlerden biri olan Amasra igin Fatih
Sultan Mehmet Han “Lala Lala Cesm-i Cihan
bu mu:ola”, yani “dinyanin-gézbebegi burasi
mit” s6zlnu soylemistir. Amasra tarihi ve dogal
guzelliklerinin® yaninda essiz ‘manzarasiyla
ziyaretgilere gorsel bir'solen sunmaktadir.

e “The apple of the world’s eye” with
its “magnificent nature, history and
gastronomic values: Amasra

Amasra, a district'of Bartin and the pearl of the
Western Black Sea, is at least as prominent as
Bartin. The main reason for this is that it has a
long history. Amasra is an important destination
that fascinates visitors with its history, nature, sea
and. cultural richness and its history dates back to
ancient times. It was founded by the Phoenicians
in the 12th century BC and then captured by the
Genoesein the 13th century. Amasra got its current
name from Queen Amastris, who ruled this town in
the 3rd century BC. Mehmet the Conqueror Khan
said about Amasra, one of the first places where
tourism activities are held in Turkey, “Is this the
apple of the world’s eye?” . Besides its historical
and natural beauties, Amasra offers a visual feast
to the visitors with its unique view.

©BAKKA

Klre Daglart Milli Parki

Kure Mountains National Park

80 milyon yillik lav siitunlarina ev

sahipligi yapan Giizelcehisar

Bartin’in Glizelcehisar bolgesinde bulunan, 80
milyon yil éncesine ait olaganistl glzellikte
olusmus lav akintilari, milyonlarca yil once
Bartin‘a birakilan egsiz bir dogal mirastir.
Glzelcehisar, Karadeniz sahilinde yesilliklerle
kapli ¢cevresi, harika denizi, kumu ve
doyumsuz guinbatimi ile gérenleri blyileyen
ve mutlaka goérilmesi gereken yurdumuzun
cennet koselerinden biridir. Giizelcehisar’i
benzerlerinden ayiran ve on siraya yerlestiren
ozelligi, sadece dogal glzelligi degil, burada
yer alan ve bir doga harikasi olan lav
sutunlaridir. Glizelcehisar'in o essiz kumlari
uzerinde yulrundiglinde, uzun kumsalin bati
ucunda baslayan ve denizden bir duvar gibi
yukselen suttun yapih lavlar, buradan yine
bir doga harikasi olan deniz kiyisi boyunca
Mugada koyuna kadar ulasmaktadir.

Glzelcehisar, which hosts 80 million
years old lava columns

The extraordinarily beautiful lava flows, dating
back to 80 million years in the Glizelcehisar region
of Bartin, are a unique natural heritage left to
Bartin millions of years ago. Glizelcehisar is one of
the heavenly corners of our country that fascinates
those who see it with its surroundings covered
with greenery on the Black Sea coast, wonderful
sea, sand and delicious sunsets. The feature that
distinguishes Glizelcehisar from its counterparts
is not only its natural beauty, but also its lava
columns, which are a natural wonder. When you
walk on the unique sands of Glizelcehisar, it is seen
that the lava. columns that starts at the western
end_ of the long beach and rises like a wall from the
sea continues along the seashore and reaches to
Mugada Bay.

Giizelcehisar



Bartin

e Adini antik caglarda “sular kenti”
anlamina gelen Parthenius’tan alan
Bartin Irmagi

Bartin'in en 6nemli akarsuyu, M.O. Parthenios
adi ile anillan ve kente adini veren Bartin
Irmagr'dir. Bartin Irmagi'nin iki ana kolunu
olusturan Kocacay ve Kocanazgayi, Bartin
merkezinde Gazhane Burnu’nda birlesip 14 km
yol kat ederek Bogaz mevkiinde Karadeniz'e
ulasmaktadir. Bartin  Irmag1  Uzerinde
tagimacilik yapilmasina da imkdn saglayan
oénemli bir turizm odagidir. Karadeniz'e ulagan
irmagin diglk akis hizindan dolayr tekne
turlari yapmaya miusaittir. Olta balikgiligt,
fotografcilik gibi aktivitelere uygun olan irmak
etrafindaki alanlarla ylriyls, dinlenme ve
yeme-igme olanaklari da mevcuttur.

e Gorenlerin hayran kaldigi Agag Tuneli

Bartin-Safranbolu istikametindeki  yol,
meshur noktalardan birisidir. Yol kenarindaki
agaglarin - gokyuzine dogru birlegmesi
sonucunda adeta bir tlnel goérintlsu
olusmaktadir. Karabuk'lin Safranbolu
ilcesinden Bartinin Amasra ilcesine gelen

e Bartin River, named after Parthenius,
which means “city of waters” in ancient
times

The most important river of Bartin is the Bartin

River, which was called Parthenios in ancient turistlerin - kullandigi Bartin-Karabik
times and gave the city its name. Kocacay and yolunda essiz manzaralar ortaya koyan
Kocanazgayi, which form the two main branches bir alandir. Bahgecik ve Ovacuma kéyleri
of Bartin River, merge at Gazhane Cape in the mevkisindeki sagh sollu agaglarin  yolun
city center of Bartin and get along 14 km to reach Uzerini kapatmasiyla olusan manzara,
the Black Sea in the Bogaz (Strait) area. Bartin gorenleri adeta biyiilemektedir. Agaclarin

River is an important tourism focus that enables
transportation on itself. Because of the low flow
rate of the river that reaches the Black Seaq, it is
suitable for boat tours. There are also walking,
resting and eating and drinking opportunities
around the river, which are suitable for activities
such as handline fishing and photography.

dallarinin gékyuzinl kapattigi 9 kilometrelik
yol ‘korunmasi gereken o6zel alan’ ilan
edilmistir. Fotograf cekilenlerin tehlikeye yol
ac¢mamasiicin SO kilometre hiz siniri getirilen
yol Uzerinde Bartin Valiligi'nce glvenli
cep alanlan olusturulmasi icin ¢calhismalar
yurutilmektedir.

e Fascinating Tree Tunnel

The road between Bartin and Safranbolu is one
of the famous points. The way the trees on the
roadside rise as if they are merging into the sky,
creating an image of a tunnel. Bartin-Karablik
road, which is used by tourists coming from
Safranbolu district of Karablik to Amasra district
of Bartin, is an area with unique views. The scenery
created by the trees on the right and left of the
road in Bahgecik and Ovacuma villages, covering
the road, almost fascinates those who see it. The
9-kilometer road where the branches of the trees
cover the sky has been declared a “special area to
be protected”. Bartin Governorate works to create
safe pocket areas along the road with a speed
limit of 50 kilometers so as to avoid danger for
photographers.

Agac Tiineli

Tree Tunnel
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Yenice Ormanlari

Yenice Forests

Tiirkiye'nin en zengin ormanlarindan
Yesil Yenice Ormanlan

Turkiye'nin en zengin orman varlklarindan
biri olan Yenice Ormanlari Karabdtik ili sinirlari
icerisindedir. Yenice flora ve faunasi da
olduk¢a zengin bir cesitlilik barindirmaktadir.
Tlrkiye'nin en bulyutk blok ormanlari; olarak
secilen Yenice Ormanlari ayni ‘zamanda
Dinya Dogayr Koruma Vakfi' (WWF)
tarafindan korunmasi gereken 100 alandan
bir tanesi ilan edilmistir. Yenice. Ormanlari
orman . denizi o6zelligi gosteren gorsellik,
peyzaj butlnltgu, biyolojik cesitlilik; ekosistem
cesitliligi ve yaban hayati varhgi yoninden
essiz ozelliklere haizdir. Yiiksek ¢ekim noktasi
olarak doga ve botanik gezileri ile doga tatil
birlesiminden olusturulacak farkli etkinliklere
¢ok uygundur. Manzara seyir noktalarindan
Yenice Ormanlari'nin ve Yenice Cayr'nin
essiz guzelliklerini goérmek muimkundur.
Yenice'de turizme yodnelik yapilan gunubirlik
tesisler ile alternatif konaklama tiniteleri yer
almakta olup Doga ve Hayvan Mizesi gelen
ziyaretgilerin yaban hayati ve bitki ¢esitliligini
yakindan tanimasina firsat sunmaktadir.

Green Yenice Forests, one of Turkey’s
richest forests

Yenice Forests, one of Turkey'’s richest forest assets,
are within the borders of Karablik province. Yenice
has a rich variety of flora and fauna. The Yenice
Forests, selected as Turkey's largest block forests,
have also been declared one of the 100 areas to
be protected by the World Wide Fund for Nature
(WWEF). Yenice Forests have unique features in
terms of visuality, which has the characteristics of
the sea of forests, landscape integrity, biodiversity,
ecosystem diversity and wildlife presence. It is a
high-level attraction point due to its suitability
for different activities to be created from the
combination of nature and botanical trips and
nature holidays. It is possible to see the unique
beauties of Yenice Forests and Yenice Stream from
the observation terraces. There are daily facilities
for tourism and alternative accommodation units
in--Yenice, and the Nature and Animal Museum
offers visitors the opportunity to get to know the
wildlife-.and'plant diversity closely.

Klre Daglart Milli Parki

Kure Mountains National Park

Amasra’dan Sinop‘a uzanan yesil ile

mavinin bulustugu Bati Karadeniz
Kiyisi
Kire Daglari Milli Parki'mn  kuzeyinde

Amasra’dan Sinop'a uzanan Bati Karadeniz
kiyisi 300 km. boyunca yesil ve maviyi
bulusturan renkli bir koridora sahiptir. Bati-
dogu ekseninde Bartinin Amasra ilgesinden
baslayarak Kastamonu’nun Cide, inebolu,
Abana, Catalzeytin ile Sinop'un Tirkeli,
Ayancik ilgeleri Gzerinden Tirkiye'nin en mutlu
kenti Sinop’a ulasilabilmektedir. Bir tarafta
deniz, diger tarafta orman dokusu ile mavinin
ve yesilin her tonunun goériilebilecegi bu essiz
rotada Cide Gideros Koyu, Bozkurt ilgesine
bagh Beldegirmen, butik tatil kasabasi
hiviyetindeki Abana ve Catalzeytin Ginolu
Koyu/Kalesi’'ni gormeden gegmeyin.

The Western Black Sea Coast, where
green and blue meet, stretching from
Amasra to Sinop

The West Black Sea coast extending from Amasra
to Sinop to the north of the Kiire Mountains National
Park has a colorful corridor combining green
and blue for 300 km long. Starting from Amasra
district of Bartin, when proceeding along the
West-East axis, one can reach Sinop, the happiest
city of Turkey, through Cide, inebolu, Abana and
Catalzeytin districts of Kastamonu and Turkeli and
Ayancik districts of Sinop. Do not pass without
seeing Cide Gideros Bay, Beldegirmen in Bozkurt
district, Abana district as a boutique holiday town
and Ginolu Bay and Castle in Catalzeytin district
on this unique route, where you can see the sea on
one side and the forest texture on the other, and
every shade of blue and green.

Bati Karadeniz Kiyisi

The Western Black Sea Coast
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Tarihi ve kiiltiirel dokusu, gastronomi degerleri ile
Kastamonu Kent Merkezi

Kire Daglari Milli Parki'nin  Pinarbagi ve Azdavay
ilcelerindeki bdlimlerinden glineye dogru yaklagik 45-
50 dk/lik bir yolculuk ile tarihi ve kiltlrel dokusu, essiz
yerel gastronomi degerleri ile Kastamonu kent merkezine
ulasilabilmektedir. Ankara’dan Milli Park’a varislarda yol
glizergdhinda yer alan kent merkezine yalnizca 10 km.
mesafede konumlanan Kastamonu Havalimani’'ndan
istanbul’a karsilikh seferler yapilmaktadir. Tarihi konaklara,
hanlara, Anadolu’nun 4 Manevi Diregi arasinda gosterilen
Hz. Pir Seyh Saban-i Veli'nin Kiilliyesine, Turkiye'nin ilk ve
tek Sapka Miizesi'ne ev sahipligi yapan Kastamonu, zengin
mutfak kdltdri ile UNESCO Yaratici Sehirler Agi'na adayhk
basvurusu hazirhgindadir. Ayrica kent merkezinden 10
km. uzakliktaki Kasaba Kéyu'nde bulunan ve Civisiz Camii
olarak da bilinen Mahmut Bey Camii, UNESCO Diinya
Mirasi Gegici Listesi'nde Ahsap Tavanl ve Direkli Camiler
arasinda yer almaktadir.

Kastamonu City Center with its historical and cultural
texture and gastronomic values

Kastamonu city center can be reached with its historical and
cultural texture and unique local gastronomy values when a
journey of 45-50 minutes from the parts of the Kiire Mountains
National Park within the borders of Pinarbasi and Azdavay
districts towards the south. There are shuttle flights to Istanbul
from Kastamonu Airport, which is located on the road route from
Ankara to the National Park and is located only 10 km from the
city center. Kastamonu, which hosts historical mansions, inns,
Complex of Pir Sheikh Shaban-i1 Veli, who is considered as one
of the 4 Spiritual Pillars of Anatolia, and the first and only Hat
Museum in Turkey, is in preparation for a candidacy application
to the UNESCO Creative Cities Network with its rich cuisine
culture. In addition, Mahmut Bey Mosque, also known as Civisiz
(Nailless) Mosque, located in Kasaba Village, 10 km away from
the city center, is among the Wooden Ceiling and Pole Mosques in
the UNESCO World Heritage Temporary List.

Kastamonu

Daday

e Dogal yasam ve at
ciftlikleri ile Daday
Pinarbasi ve Azdavay
ilcelerinden yaklasik
30 dk’ik mesafede yer
alan Daday ilgesi, farkl
nitelikte dogal yasam ve
geleneksel at ciftlikleri ile
Un yapmistir. Daday ilge

merkezi sinirlarindan itibaren
Kastamonu'ya uzanan farkh
noktalarda soz konusu
ciftliklerde dogal yasam
alanlarinin keyfini ¢ikarmak,
doga sporlari yapabilmek
mumkindlir.  Meshur et
ekmegi olarak bilinen Etli
Ekmek  Daday ilgesinde
cografi isaret almistir. Daday
ilcesi Citta Slow (Yavas
Sehirler) Agi'na dahil olma
yonli calismalarina devam
etmektedir.

e Daday with its natural
life and horse farms

Located . at a distance of
approximately 30  minutes
from Pinarbasi and Azdavay
districts, Daday district has
become famous for its natural
life with different characteristics
and traditional horse ' farms.
It is possible to enjoy natural
habitats \and- do nature sports
in these farms at different
points extending from Daday
district center to Kastamonu.
The famous Etli Etmek (Meat
Bread), obtained a geographical
indication in Daday district.
Daday district continues its
efforts to be included in the Citta
Slow (Slow Cities) Network.
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inebolu

« Asi Boyal Evleri ile istiklal Yolu

Madalyal Tek lige inebolu

Kurtulus Savasi’'nin kazanilmasinda lojistik
képru olarak kritik rol oynayan ve Tarihi
istiklal Yolu olarak adlandirilan inebolu'dan
Ankara’ya uzanan yolun baslangicina, dolayisi
ile bircok kahramanlik hikayesine ev sahipligi
yapan inebolu ilcesi, bu yoéniyle Istiklal
Madalyal tek ilce olarak dikkat cekmektedir.
licede Kurtulusa Giden Yolda inebolu Kent
Miizesi de bulunmaktadir. iice ayrica rengini
Asi Kéyt'nden cikarilan topraktan alan bordo-
beyaz renkli asi boyali evleriile de Un salmistir.

. lInebolu, the only district with
Independence Road Medal and Ochre
Painted Houses

Inebolu district, which plays a critical role in the
victory of the War of Independence and is located
at the beginning of the road called the Historical
Independence Road extending from Inebolu to
Ankara and therefore hosts many heroic stories,
attracts attention as the only district with the
Independence Medal. There is also “inebolu City
Museum on the Road to Salvation” in the district.
The district is also famous for its burgundy-white
ochre painted houses, which take their color from
the soil extracted from the Asi Village.

Klre Daglart Milli Parki

Kure Mountains National Park

« Bolgenin diger Milli Parki 6zelligindeki
ligaz Dag: Milli Parki

Kastamonu ili ~sinirlarinda = Kiire Daglari
Milli Parki disinda yer alan diger milli park
¢ocukluk anilarimizda Anadolu’nun.ylice dagi
olarak yer edinen ligaz Dagi'ndan adini alan
ligaz Dagi Milli Parki'dir. Ankara-Kastamonu
guzergdhinda konumlanan ligaz Dagi Milli
Parki ve cevresi 6zellikle kis turizmine hizmet
eden kayak merkezleri ile 6ne cikmaktadir.
Gankiri ve Kastamonu illerinin ortak degeri
olan ligaz Dagi; Yildiztepe, ligaz Dag ve
Yurduntepe Kis Turizm (Kayak) Merkezleri
olmak Uzere farkh bolgelerde tesislere ev
sahipligi yapmaktadir. KUZKA tarafindan
ligaz Dagi'nin butlncil ve egsiz dogasi ile
4 mevsim turizme kazandirilmasina yonelik
kapsaml bir program baslatiimigtir.

e llgaz Mountain National Park, other
National Park of the region

The other national park apart from the Kiire
Mountains National Park within the boundaries of
Kastamonu is the ligaz Mountain National Park,
named after ligaz Mountain, which is the supreme
mountain of Anatolia in our childhood memories.
llgaz Mountain National Park and its surroundings,
located on the Ankara-Kastamonu route, stand out
with the ski centers that serve especially within the
framework of winter tourism. llgaz Mountain, which
is the common value of Cankiri and Kastamonu
provinces, hosts facilities located in different
regions such as Yildiztepe, ligaz Mountain and
Yurduntepe Winter Tourism Centers (Ski Centers).
A comprehensive program has been initiated by
KUZKA (North Anatolia Development Agency) to
bring llgaz Mountain into four-season tourism with
its holistic and unique nature.

ligaz Dagi Milli Park

ligaz Mountain National Park



Yapmadan
Donmeyin

DO NOT COME BACKWITHOUT DOING THESE!

Seyir teraslarinda essiz manzaranin keyfini ¢ikar
(Catak Kanyonu-Cam Seyir Terasi- Azdavay, Valla Kanyonu-Kerte Seyir Terasi-Pinarbasi,

Valla Kanyonu-Muratbasi Seyir Terasi-Pinarbasi, Kemerli Magarasi Seyir Terasi-Ulus)

Yuruyus yollarinda dogay: hisset
(Horma Kanyonu Yuruyus Yolu-Pinarbasi, Karadere YuruUyus Yolu-Bartin, Ulukaya Kanyonu-Ulus)

Rengdrenk yaylalarda dogayla kucaklag
(Zoni Yaylasi-Bartin, Sorkun Yaylasi-Pinarbasi, Uluyayla-Bartin-Karabuk)

Heybetli kanyon ve kayaliklarda maceraya atil
(Malyas Kanyonu-Cide, Glrdek Kayaliklari-Bartin, Pinarbasi Valla Kanyonu)

Selalelerde ruhunu dinlendir
(Ulukaya Selalesi-Ulus, llica Selalesi-Pinarbasi)

Magara kesfine ¢ik

(llgarini Magarasi- Pinarbasi, Kemerli magarasi-Ulus)

Kastamonu-Bartin arasinda Kire Daglari Milli Parki ile butunlesen
bisiklet rotalarini pedalla.

Yakin ¢evrede yer alan S bin yillik tarihi ge¢gmisi olan, 6zgun balik lokantalaring,
Amasra salatasina ve yerel el sanatlarina sahip, yesilin ve mavinin kesistigi,
Karadeniz'in muhtesem plajlarinin yer aldigi sahil kasabasi Amasra’yi ziyaret et

Tertemiz denizi ve milyonlarca yil dnce volkanik bir patlama sonucu olusan Lav
Sdtunlari ile Bartin'in kesfedilmemis bir hazinesi olan Guzelcehisar’i kegfet

Osmanl mimarisine sahip dunyaca meshur tarihi evleri, lokumu ve safrani ile Unlu
Safranbolu’da gegmisin kokusunu hisset

Turkiye'nin en buyuk blok ormanlarindan Yenice Ormanlarinda doganin keyfine var.
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Horma Kanyonu / Horma Canyon Q

Enjoy the unique view on the observation terraces
(Catak Canyon-Glass Observation Terrace-Azdavay, Valla Canyon-Kerte Observation Terrace-Pinarbasi,

Valla Canyon-Muratbasi Observation Terrace-Pinarbasi, Kemerli Cave Observation Terrace-Ulus)

Feel the nature on the walking paths
(Horma Canyon Hiking Trail-Pinarbasi, Karadere Walking Trail-Bartin, Ulukaya Canyon-Ulus)

Embrace nature in the colorful plateaus
(Zoni Plateau-Bartin, Sorkun Plateau-Pinarbasi, Uluyayla-Bartin-Karabuik)

Embark on an adventure in the paramount canyons and cliffs
(Malyas Canyon-Cide, Glrdek Rocks-Bartin, Pinarbasi Valla Canyon)

Rest your soul in waterfalls
(Ulukaya Waterfall-Ulus, llica Waterfall-Pinarbast)

Explore caves
(ligarini Cave- Pinarbasi, Kemerli Cave-Ulus)

Cycle the cycling routes that coalesce into the Kiire Mountains National Park between
Kastamonu and Bartin.

Visit the coastal town of Amasra, which has 5 thousand years of history, authentic
fish restaurants, Amasra salad, local handicrafts, and the magnificent beaches of the
Black Sea where the green and blue intersect

Discover Glizelcehisar, an undiscovered treasure of Bartin, with its clean sea and Lava
Columns formed as a result of a volcanic eruption millions of years ago

Feel the smell of the past in Safranbolu, famous for its world-famous historical
houses with Ottoman architecture, Turkish delight and saffron

Enjoy nature in Yenice Forests, one of Turkey's largest block forests.
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Kalkinma Ajansi Yayinlari bedelsizdir, satilamaz.
Publications of Development Agencies are free of charge and cannot be sold.
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